siuni a Comisiei mixte guvernamentale 
— poate deschide noi perspective lărgi- 
rii și diversificării cooperării românov-= 
franceze, inițierii de acţiuni în domeniul 
explorării și exploatării resurselor de 
materii prime. Este întru totul evident 
că dezvoltarea economică a celor două 
țări. progresul multilateral al României 
socialiste pe baza continuării operei de 
industrializare și modernizare a econo- 
miei naţionale, nivelul înalt de dezvol- 
tare a industriei, științei şi teh- 
nicii franceze oferă premise dura- 
bile şi largi posibilități ce se 
cer a fi fructificate pentru lărgirea 
continuă a schimburilor şi cooperării 
economice în avantajul reciproc al celor 
două ţări, al cauzei cooperării și înţele- 
gerii pașnice între popoare. 

Acelaşi curs ascendent îl înregistrea- 
ză şi schimburile științifice și culturale 
româno-tranceze care, pe terenul fecund 
al unor vechi tradiţii, au cunoscut o 
dezvoltare sensibilă în ultimii ani. În ca- 
drul definit de acordul cultural din 1965 
şi de aranjamentul de colaborare știin- 
ţifică şi tehnică din 1964, precum și de 
noul program — semnat la Paris la sfîr- 
şitul anului trecut — de schimburi cul- 
turale, tehnice și științifice pe anul 
1970-71, s-au putut stabili numeroase 
convenţii şi înţelegeri directe între in- 
stituţii culturale şi științifice din ceie 
două ţări în cele mai diferite domenii : 
cercetare științifică, folosirea energiei 
nucleare în scopuri pașnice, agricultură, 
industria cinematografică. radiotelevizi- 
une, presă ete. În conformitate cu pre- 
vederea din Declaraţia româno-franceză 
din 1968 privind crearea de biblioteci pe 
bază de reciprocitate și a unor centre de 
documentare științifică și tehnică, în 
1969 s-a semnat acordul privind înfiin- 
tarea unei biblioteci române la Paris și 
a bibliotecii franceze la Bucureşti (a- 
ceasta din urmă s-a deschis în ianuarie 
1970). In ultimii ani au sporit schimburi- 
le de persoane între cele două ţări (bur- 
sieri, lectori, vizite de documentare, 
conferinţe, schimburi de experiență etc.). 
S-au deschis pe bază de reciprocitate 
expoziţii de pictură, artă populară. car- 
te, afişe, fotografii ; s-au desfăşurat tur- 
nee în Franța ale mai multor ansam- 
bluri de cîntece și dansuri populare, for- 
maţii teatrale etc. Au cunoscut, de ase- 
menea, o continuă intensificare schim- 
burile turistice dintre România şi Fran- 
ta. Toate acestea au contribuit la o mai 
bună cunoaștere reciprocă, la îmbogăți- 
rea climatului de înţelegere dintre cele 
două popoare. 

Semnitficative, fără îndoială, pentru 
evoluţia relaţiilor dintre România şi 
Franţa, sînt și progresele realizate în 
planul politico-diplomatic. În ultimii 
ani, contactele politice româno-tranceze 
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s-au ridicat la o treaptă superioară, ceea 
ce s-a materializat, printre altele, ïn 
desfășurarea unor importante vizite la 
nivel de şefi de state şi de guverne, în 
frecvența mult sporită a contactelor per- 
sonaie dintre conducătorii României și 
Franţei. Astfel, după vizita oficială fă- 
cută în Franţa în 1964 de preşedintele 
Consiliului de Miniștri, lon Gheorghe 
Maurer, a urmat, în mai 1958, vizita în 
România, la invitația preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu, a președintelui de 
atunci al Franţei, generalul de Gaulle. 
Mărturie a evoluției pozitive a 
raporturilor dintre cele două ţări, 
prima vizită în ţara noastră. a 
unui preşedinte al Republicii Fran- 
ceze a marcat — prin rezultatele 
sale — un eveniment politic de prim 
ordin în cronica prieteniei şi colaborării 
româno-franceze. Practica relaţiilor din- 
tre cele două țări a confirmat astfel, 
încă o dată, utilitatea și eficienţa con- 
tactelor şi consultărilor bilaterale, de na- 
tură a stimula continuu dezvoltarea co- 
laborării reciproce, găsirea unor noi for- 
me și posibilităţi de cooperare, asigura- 
rea unui aport propriu mereu sporit la 
cauza securităţii și păcii. 


„Să facem totul 

pentru a contribui 

la colaborare și pace, 

la prietenie între popoare“ 


Acesta este contextul general în care 
se desfășoară, în aceste zile, vizita de 
prietenie în Franţa a președintelui Con- 
siliului de Stat, Nicolae Ceauşescu. Bi- 
lanţul realizărilor de pînă acum, chiar 
şi numai schițat mai sus, este rodnie 
și stimulator de noi energii ṣi eforturi. 
convergînd spre amplificarea continuă 
a relaţiilor economice, politice. tehnico- 
ştiinţifice. și culturale, între Franţa şi 
România, cit şi a conlucrării lor în co- 
muna aspirație spre realizarea unei lumi 
mai bune, în care fiecare naţiune să se 
poată dezvolta  nestingherită. conform 
propriei sale voințe, în condiţii de pace 
și securitate. 

Experienţa pozitivă a relaţiilor dintre 
Franța şi România evidenţiază încă o 
dată că deosebirile de sisteme socii!.- 
politice nu pot și nu trebuie să constitu- 
ie un obstacol în calea colaborării eco- 
nomice, tehnico-știinţifice. culturale. re- 
ciproc avantajoase. Atit vizita făcută a- 
cum doi ani în România de generalul 
Charles de Gaulle, cît și vizita din a~ 
ceastă săptămînă în Franţa a tovarășu- 
lui Nicolae Ceauşescu, dovedesc faptul 


că atunci cînd două state sînt animate 
de dorința de a colabora în condiţii de 
egalitate și respect reciproc, ele pot coo- 
pera în mod fructuos în pofida deosebi- 
rilor de oriînduiri sociale, pot contribui 
activ la stabilirea unei păci durabile în 
lume. Dezvoltînd cooperarea dintre eie, 
România și Franța acţionează in sensul 
cerințelor majore ale vieţii internaţio- 
nale contemporane, al promovării în re- 
laţiile dintre state a principiilor depli- 
nei egalităţi în drepturi, respectului in- 
dependenţei și suveranităţii internaţio- 
nale, neamestecului în treburile interne. 
avantajului reciproc — principii care 
formează singura temelie trainică a unei 
cooperări fructuoase între popoare, baza 
păcii şi securităţii internaţionale. 

„Sintem convinși, — declara in 
toastul său de luni seara preşedintele 
Pompidou — și cred că la fel sînt 
toate statele europene fără excepţie, 
Franța şi România mai mult decit 
oricine în orice caz, că nu există sar- 
cină mai urgentă și mai utilă decit 
de a dobori barierele dintre estul şi 
vestul continentului nostru, decît de 
a pune capăt tentaţiei blocurilor în- 
dreptate unul contra celuilalt, decit 
de a favoriza relaţiile între toate 
națiunile europene și de a reuși, 
printr-o mai bună cunoaştere reci- 
procă, prin dezvoltarea schimburi- 
lor, printr-o cooperare largă, să 
creăm bazele securităţii. Prin aceas- 
ta, Europa are de cîştigat nu numai 
liniștea. Nu există naţiune care să 
nu poată găsi în această interpre- 
tare un factor al dezvoltării sale şi 
o propășire fecundă (...) Consider, 
deci, ca o datorie pentru ambele 
noastre ţări de a-şi aduce contribuţia 
ca în raporturile între naţiunile eu- 
ropene să prevaleze respectul inde- 
pendenţei şi suveranităţii fiecăreia, 
voința de destindere şi cooperare, 
spiritul de înţelegere, încredere şi 
pace. Totul mă face, de altfel, să 
cred, domnule președinte, că Franţa 
şi România sînt pe deplin de acord 
asupra acestor principii, că ele au 
aceeași viziune asupra viitorului Eu- 
ropei şi că ele fac un serviciu tutu- 
ror, înţelegîndu-se şi conjugîndu-şi 
eforturile. Și aș dori să vă spun cît 
de mult apreciem noi contribuţia pe 
care o aduce România, de pe locul 
în care se află, la această mare operă 
de apropiere“. 

În răspunsul său, tovarășul Nicolae 
Ceauşescu, la rîndu-i sublinia : 

„Sînt convins că înțelegerile la care 
vom ajunge ia Paris vor asigura 0 
nouă dezvoltare a colaborării între 
popoarele noastre (...) Colaborarea 
româno-franceză este chemată să 
demonstreze că două popoare cu 
orînduiri sociale diferite, animate 
de dorința de a trăi în pace şi înţe- 
legere, de a nu mai admite politica 
de dominare și forţă, pot coexista în 
bună înțelegere, în bună prietenie 
şi pot contribui prin aceasta la dez- 
voltarea colaborării internaționale. 
Cu această dorință l-am primit, aşa 
cum se cunoaşte, pe generalul de 
Gaulle, cu această dorință facem 
vizita în Franţa. 

Sînt. desigur, multe probleme in- 
ternaționale complicate. Ele se dato- 
resc faptului că sînt încă state care 
nu au înțeles şi nu vor să înţeleagă 
că politica de dominație asupra altor 
popoare aparține trecutului, că nici 
un fel de încercare de a impune do- 
minaţia asupra altor popoare, de a 
subjuga un popor nu are viitor. Nu 
vreau să critie aici pe nimeni. Dar 
intervenția Statelor Unite în Cam- 
bodgia este o ilustrare a neînțele- 
gerii timpurilor noi. Sperăm că ra- 
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țiunea, înțelepciunea vor ajunge să 
devină un bun al tuturor conducăto- 
rilor de state, că se va ajunge la 
concluzia logică a vremurilor de azi, 
aceea că numai printr-o politică de 
colaborare multilaterală, bazată pe 
deplina egalitate în drepturi și pe res- 
pectul independenței şi suveranităţii 
tuturor națiunilor lumii, se poate 


asigura pacea, se poate evita 
un război distrugător. Popoarele 
doresc această pace și noi, cei 


cărora popoarele le încredinţează un 
anumit rol în conducerea societăţii, 
trebuie să facem totul pentru a răs- 
punde acestor năzuinţe. Aş dori ca în 
această direcţie să meargă colabora- 
rea noastră, a României şi Franţei. 
Să facem totul pentru a contribui la 
colaborare și pace, la prietenie între 
popoare“. 


Un eveniment 
amplu comentat 


Presa franceză reflectă pe spaţii ample 
(articole, fotografii, cronici) vizita preșe- 
dintelui Consiliului de Stat al României, 
informînd pe larg cititorii asupra des- 
tășurării programului acesteia, ca și a- 
supra convorbirilor politice dintre pre- 
ședinţii celor două state. Comentatorii 
principalelor ziare acordă un loc deose- 
pit aspectului politic al vizitei, subliniind 
printre altele însemnătatea ei atît pen- 
tru dezvoltarea relaţiilor bilaterale din- 
tre cele două ţări, cît şi pentru activita- 
tea internaţională desfăşurată de Româ- 
nia și Franţa în scopul asigurării des- 
tinderii și păcii internaționale. 

Reproducînd aproape integral sau 
mari fragmente din cuvintările rostite 
de președinții Nicolae Ceaușescu și 
Georges Pompidou la sosirea la Pala 
tul Elysée ca și la dineul de la Marele 
Trianon, „Le Monde“, „Le Figaro“, ca 
şi alte ziare se opresc cu precădere asu- 
pra' acelor pasaje care relevă evoluţia 
pozitivă a relaţiilor dintre România și 
Franța, faptul că prevederile declaraţiei 
româno-tranceze din 1968 au fost înde- 
plinite. Se evidenţiază hotărirea celor 
două țări de a dezvolta și în viitor coo- 
perarea franco-română, atit pe planul 
relațiilor bilaterale, cît și al vieţii in- 
ternaţionale. Relatările presei pun bine 
în evidență sublinierea făcută de şeful 
statului român în legătură cu necesi- 
tatea de a se instaura în mod ferm. în 
relaţiile dintre statele europene. depii- 
na egalitate în drepturi și un climat de 
colaborare multilaterală. în măsură să 
ducă la transformarea continentului 
nostru într-o zonă de pace și colabo- 
rare între popoare. 

În atenţia ziarelor se află şi faptul, 
subliniat de cei doi președinți, că Ro- 
mânia și Franţa împărtășesc puncte de 
vedere asemănătoare sau chiar identice 
în multe probleme ale vieţii internaţio- 


6 


Aspecte din timpul vizitei la uzinele 
Renault 


nale contemporane, ceea ce oferă o 
bună bază pentru dezvoltarea continuă 
a relaţiilor de cooperare dintre ele. 
Franţa și România, scrie „Le Monde“ 
în articolul editorial „Afinităţi franco- 
române“ — „au apărat concepții ana- 
loge asupra caracterului dăunător al 
blocurilor şi a necesității independenţei 
națiunilor“. Relevînd că atinităţile din- 
tre cele două țări nu exclud anumite 
deosebiri de păreri în unele dintre pro- 
blemele vieţii internaţionale, ziarul sub- 
liniază însă faptul „deplin evident“ că 
cele două ţări sînt „ataşate amindoui 
independenţei naţionale şi neimixliunii 
în afacerile altora“. 

La rîndul său, ziarul „Combat“ sub- 
liniază de asemenea „apropierea. dintre 
punctele de vedere român şi francez“ 
care s-a conturat încă o dată în cursul 
convorbirilor politice dintre președinții 
Nicolae Ceaușescu şi Georges Pompidou. 
„Pe plan politic, scrie la rîndul său 
«France Soir», între Paris şi Bucureşti 
există numeroase puncte de acord“. 

Publicind o amplă evocare a rela- 
țiilor româno-tranceze. oficiosul guver- 
namental „La Nation“ îşi exprimă pă- 
rerea că „printr-o cooperare exemplară, 
România şi Franța au datoria de a face 
să prevaleze în Europa independența 
şi suveranitatea, destinderea şi coope- 
rarea, încrederea şi pacea“. 


Informiînd larg despre desfășurarea 
vizitei tovarăşului Nicolae Ceaușescu 
și reproducind ample extrase din cu- 
vîntările rostite, „L Humanité“ subli- 
niază că „întilnirile între şefii de state 
ale căror regimuri economice și sociale 
sînt diferite primesc, prin însuşi acest 
fapt, o semnificaţie particulară“. 

Nici timpul, nici spaţiul nu ne per- 
mit să întățișşăm cititorilor noștri am- 
ploarea interesului față de pre- 
zența în Franța a preşedintelui Nicolae 
Ceauşescu, aşa cum este ea reflectată 
în presa franceză și cea străină pe care 
o citesc aici. Cert este că evenimentul, 
interpretat ca atare, reţine atenţia 
principalelor ziare din ţările europene 
și din alte continente. el afirmîndu-se 
prin semnificaţiile sale ca un cap de 
afiş al agendei politice a actualităţii 
internaţionale. 


La oră cînd transmitem, vizita în 
Franţa a preşedintelui Consiliului de 
Stat al României continuă. Este neiîn- 
doielnic că aceste zile vor marca un 
nou și important jalon în opera nobilă 
de întărire a prieteniei şi colaborării 
dintre popoarele român și francez, de 
amplificare a relaţiilor reciproce pe 
multiple planuri dintre cele două țări, 
cît și a cooperării României și Franţei 
in efortul de creare a unui climat de 
pace şi securitate în Europa şi în lume, 


Paris, 17 iunie 


La un centru de vot 


Corespondenţă 


din Moscova 
de la 
Laurenţiu Duţă 


Alegerile 


Victoria obținută la 14 iunie în alege 
rile pentru Sovietul Suprem al U.R.S.S. 
de blocul comuniștilor și al celor făra 
de partid constituie subiectul dominant 
în coloanele întregii prese sovietice. 

Potrivit datelor publicate de Comisia 
electorală centrală din U.R.S.S., la 14 iu- 
nie au fost aleşi 767 deputaţi în Sovietul 
Uniunii, care au întrunit 99.74 la sută 
din voturi și 750 de deputaţi in Sovietul 
Naţionalităţilor, care au totalizat 99,79 
la sută din voturile exprimate în repu- 
blicile unionale. Din deputaţii alesi, 
481 (31,7 la sută) sint muncitori, iar 282 
(18,6 la sută) colhoznici. La alegerile de 
duminică au participat 153 172 213 de 
persoane, 99,96 la sută din totalul celor 
Înserişi în listele electorale. 

Semnificația alegerilor pentru Sovie- 

tul Suprem al U.R.S.S. nu poate fi des- 
prinsă, dincolo de actul de reînnoire a 
mandatelor în organul suprem al ţării, 
de fenomenul social-politic desfășurat 
timp de trei luni înaintea alegerilor 
propriu-zise : adunările electorale. În 
cadrul zecilor de mii de adunări elec- 
terne ale ţării, au raportat succesele ob- 
in cele două Camere ale Sovietului Su- 
prem au dezbătut pe larg programul 
de viitor al blocului comuniştilor şi ce- 
lor fără de partid, problemele economi- 
ce, precum și cele politice, interne şi ex- 
terne ale ţării au raportat succesele ob- 
ținute de poporul sovietic în cei patru 
ani care au trecut de la precedentele 
alegeri. 
s Ampla dezbatere preelectorală s-a 
desfăşurat sub semnul a două momente 
majore ale anului 1970: centenarul 
naşterii lui V. I: Lenin și apropiatul 
Congres al 24-lea al P.C.U.S., momente 
care reprezintă, prin ele însele, un pri- 
lej in plus de înaltă responsabilitate in 
analizarea atit a realizărilor - obținute 
de poporul sovietic in etapa parcursă 
cit şi a sarcinilor sale de viitor. 

in acest context, în apelul electoral 
al C.C. al P.C.U.S. s-a arătat că în ul- 
timii patru ani. volumul producţiei in- 
dustriale a U.R.S.S. a crescut cu aproa- 
pe 39 la sută. Ritmuri deosebit de înal- 
te s-au realizat în ramurile industriale 
care asigură progresul tehnic al întregii 
economii naţionale. Producţia de ener- 
gie electrică a crescut de la 507 miliar- 
de kw/h în 1965 la 689 miliarde kw/h 
în 1969, extracția de ţiţei — de la 243 
milioane tone la 328 milioane tone, ex- 
tracţia şi producţia de gaze — de la 129 
miliarde m.c. la 183 miliarde m.c., pro- 
ducţia de oţel a crescut de la 91 milica- 
ne tone la 110 milioane tone. În centrul 
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atenției P.C.U.S., s-a arătat în apel, s-a 
aflat preocuparea pentru progresul teh- 
nico-ştiințific al tuturor ramurilor eco- 
nomiei naționale. 

Ca întotdeauna în preajma marilor 
evenimente politice, în oraşe ca și la 
sate s-a făcut simţit un puternic avint 
in muncă și în activitatea politică a 
maselor, a intregului popor angajat în 
lupta pentru înfăptuirea înainte de ter- 
men a sarcinilor cincinalului. Chemări- 
le la întrecere, panourile uriaşe, grafi- 
ce înfăţişind sugestiv realizările oame- 
nilor muncii au întregit atmosfera 
festivă a acestor zile. 
` Drept candidați în organul suprem al 
puterii de stat au fost propuşi cei mai 
buni şi mai destoinici constructori ai 
comunismului, cei care şi-au -cîştigat 
prețuirea și respectul tovarășilor lor de 
muncă, 

Evenimentele centrale ale ultimei 
ctape a campaniei electorale le-au con- 
stituit întilnirile avute de conducătorii 
de partid şi de stat cu alegătorii. 

La  întilnirile avute cu alegătorii, 
A. N. Kosighin, membru al Biroului 
Politic al C.C. al P.C.U.S., preşedintele 
Consiliului de Miniştri al U.R.S.S., şi 
N. V. Podgornii, membru al Biroului 
Politic al C.C. al P.C.U.S., preşedintele 
Prezidiului Sovietului Suprem, au re- 
latat despre realizările infăptuite de 
poporul sovietic pe plan economic, au 
dezbătut pe larg principalele probleme: 
ale politicii interne. și internaţionale -a 
U.R.S.S. S-a arătat - astfel că in anii 
prezentului -cincinal; venitul naţional a 
sporit cu 42 la sută faţă de 37 la sută, 
în perioada anilor 1961—1965. În ulti- 
mii patru ani. două treimi din sporul 
de producţie industrială se datorește 
creşterii productivităţii muncii. Subli- 
niind proporţiile construcţiilor capitale 
din ultimii ani. A. N. Kosighin s-a re- 
ferit totodată la unele lipsuri din acest 
domeniu, menţionind măsurile de îm- 
bunătăţire a activităţii elaborate de C.C. 
al P.C.U.S. şi guvernul sovietic. N. V. 
Podgornii a subliniat în faţa alegători- 
lor că principalul factor al accelerării 
dezvoltării cconomiei sovietice il con- 
stituie sporirea categorică a eficienţei 
producţiei sociale. 

Consacrind o bună parte din cuvintă- 
rile lor problemelor de politică externă, 
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vorbitorii s-au referit la principalele 
acţiuni ale Uniunii Sovietice indrepta- 
te spre dezvoltarea relaţiilor multilate- 
rale cu ţările socialiste, la politica sta- 
tului sovietic, de coexistenţă pașnică, 
precum şi la poziţia U.R.S.S. în proble- 
mele care frămintă astăzi omenirea. 

Un moment deosebit al campaniei 
electorale l-a constituit întîlnirea din- 
tre alegătorii circumscripției electorale 
Bauman din Moscova şi candidatul lor, 
L. I. Brejnev. Arătind că directivele 
Congresului al 23-lea al P.C.U.S. în le- 
gătură cu actualul plan cincinal se în- 
deplinesc cu succes, secretarul general 
al C.C. al P.C.U.S. a subliniat că, la 
sfîrşitul acestui an, venitul naţional va 
ajunge la aproape 275 miliarde ruble, 
sporind cu peste 80 miliarde ruble faţă 
de cel din 1965. Volumul producţiei in- 
dustriale globale — a relatat vorbito- 
rul — va atinge în 1970 valoarea de 
366 miliarde ruble. Veniturile reate pe 
locuitor vor spori la sfîrşitul actualului 
cincinal cu 33 la sută. 

„Succesele repurtate, a arătat L. I. 
Brejnev, constituie un rezultat ai mun- 
cii oamenilor sovietici, al unei munci 
intense, încordate şi, adesea, pline de 
abnegaţie. Muncitorii, inginerii, func- 
ționarii, colhoznicii, oamenii de ştiinţă, 
milioanele și milioanele de oameni ai 
muncii sovietici au primit platforma 
partidului la alegerile trecute ca pe o 
cauză a lor vitală. Tocmai datorită a- 
cestui fapt, ţara a făcut încă un pas 
important spre comunism“. 

Arătind că în anul 1970 va avea loc 
Congresul al 24-lea al PCUS, L. I. 
Brejnev a evidenţiat că acesta va a- 
corda o mare: atenţie „imbunătăţirii. 
planificării şi conducerii: economiei na-! 
ționale, folosirii mai depline a pirghii- 
lor economice“. „Telul principal al tu- 
turor planurilor noastre îl constituie 
îmbunătățirea vieții poporului, dezvol- 
tarea multilaterală a societății socialiste 
— a subliniat secretarul general al 
CC. al P.C.U S. Partidul consideră dez- 
voltarea democrației socialiste drept o 
condiție obligatorie a inaintării cu suc- 
ces spre comunism”. 

Referindu-se la principalele proble- 
me ‘äle vieţii internaţionale, L. I. 
Brejnev a subliniat necesitatea pre- 
întimpinării unui război mondial, a în- 
tăririi securităţii internaţionale, a întă- 
ririi unităţii forţelor socialismului, de- 
mocraţiei, a forţelor de eliberare na- 
țională şi ale păcii. 

Vorbitorul a subliniat in mod deo- 
sebit activitatea conducerii de partid şi 


7 


pic =% 


de stat a U.R.S.S. consacrată relațiilor 
cu statele socialiste, „Ţin să subliniez 


- ` Dara 


DEZBATEREA DEZARMĂRII 


Eng în mod deosebit — a spus Leonid 
i z Brejnev : — vasta ` activitate pentru 
i perfecționarea relațiilor de alianță cu 
va statele socialiste. Noi tratate de priete- Şedinţa 470. Cu acest număr de or- - Leonard, și-a exprimat speranța că 
= 0 Apă nie, colaborare și asistență mutuală au dine a debutat la 16 iunie noua rundă ună din sarcinile principale ale trata- 
Ee fost încheiate cu ţări frăţeşti — R.D.G., de negocieri ale Comitetului de dezar- tivelor după reluarea lor va fi proble- 
? Polonia, Mongolia, Ungaria, Bulgaria, mare de la Geneva. Cifra citată relevă ma dezarmării generale și complete. 
7 4 Cehoslovacia. La începutul lunii iulie într-un fel durata înregistrată de dis- Firește, problema care se pune acum 
va pleca la Bucureşti o delegaţie sovis- cuţiile asupra uneia din cele mai im- este aceea a abordării propriu-zise a 
pa » tică de partid şi guvernamentală pen- portante teme ale contemporaneității. acestei complexe sfere de preocupări. 
F tru semnarea tratatului corespunzător Si, totuşi, la capătul lor, atît retrospec- Opiniile exprimate pînă în prezent în 
a cu România“. Referindu-se la relațiile tiva asupra rezultatelor obţinute cit și cadrul discuţiilor de la Geneva cer în 
LI interstatale cu China, vorbitorul a tentativa de a desluşi conturul perspec- esenţă ca un eventual tratat de dezar- 
a spus : „Sintem ca și pină acum pentru tivelor, nu poate să nu stirnească un mare generală și completă să ţină sea- 
SE reglementarea lor cit mai grabnică pe sentiment firesc de insatisfacţie. Dis- ma de modificările intervenite din 1962 
ră o bază cit mai largă. Aceasta corespun- cuţiile despre dezarmare nu ies, deo- şi pînă astăzi, ţinind seama de conti- 
~ de intereselor atît ale poporului sovie- camdată, decit arareori din cercul vicios nuarea cursei înarmărilor, de noile di- 
tic, cit şi ale poporului chinez, interese- al dezbaterilor teoretice, aminînd con- mensiuni adăugate între timp cursei ar- 
lor luptei comune a tuturor forţelor re- cretizarea soluţiilor pentru principaia mamentelor strategice. 
voluționare şi democratice împotriva aspirație a omenirii — dezarmarea ge- In momentul de faţă primeşte o mare 


imperialismului”. 

Menţionind principalele focare de în- 
cordare existente astăzi în lume, L. I. 
Brejnev a subliniat că Uniunea Sovie- 
tică condamnă cu hotărire agresiunea 
americană în Indochina. „Sprijinim pe 
de-a-ntregul principiile și dezideratele 
juste formulate de forţele patriotice ale 
popoarelor Vietnamului, Cambodgiei și 
Laosului, ca bază a reglementării poli- 
tice, a relevat vorbitorul. Vom acorda 


nerală și completă a unei lumi supra- 
saturate de mijloace de distrugere. 
Precedenta rundă. care a durat de la 
17 februarie şi pînă la 30 aprilie, a 
consumat 20 de reuniuni care au prile- 
juit fiecărei ţări să-și expună punctul 
de vedere. Aceste opinii continuă să 
fie semnificative şi pentru activitatea 
de viitor.a Comitetului, ţinind seama 
de faptul că la 16 iunie continuă dis- 
cutarea aceloraşi probleme înscrise pe 


însemnătate metoda pe care Comitetul 
urmează să o adopte în raport cu u- 
cest aspect al problemei. Punctul de 
vedere al Romäniei în această privinţă 
— afirmat în intervenţia reprezentan- 
tului țării noastre la ședința din 5 mar- 
tie 1970 — este că această problemă tre- 
buie examinată cu întreaga răspundere 
şi trebuie adoptate măsuri concrete de 
dezarmare, corespunzător voinței gene- 
rale a popoarelor. Este absolut evident 


PS intregul ajutor necesar celor care luptă agendă. Luîndu-și rămas bun. o serie că dezarmarea generală constituie calea 
E pentru libertatea şi independenţa lor. de delegați au ţinut la ultima lor in- radiculă — care corespunde cel mai 
CO Sintem pentru relații bune cu toate tilnire din 30 aprilie să se oprească bine intereselor omenirii — de rezol- 
S tările „lumii — mari sau mici — a din nou asupra sarcinii majore a Co- vare deplină a ansamblului probleme- 
|. subliniat LI. Brejnev a fără nici o mitetului. sarcină în numele căreia el lor deosebit de grave pe care înarmarea 
ă excepţie, pe baza egalităţii în drepturi a fost creat, și anume dezarmarea ge- le generează pentru pacea şi liniştea 
; şi respectării reciproce a drepturilor şi nerală. Delegatul Angliei, lordul Chal- oricărui popor, pentru bunăstarea lui. 
i intereselor legitime reciproce. Putem font, declara: „Guvernul și delegația Tot aci se încadrează necesitatea acor- 
EAS releva cu satisfacţie că, în ultimii ani, mea sînt conștiente că obiectivul nos- dării unei priorităţi absolute dezarmă- 
Pi ne-am îmbunătăţit relaţiile cu multe tru real aci nu este doar adoptarea rii nucleare, ţinînd seama că iaterzi- 
p state, inclusiv cu state mari ca Franța, unor măsuri colaterale de dezarmare, cerea folosirii armelor nucleare, înce- 
: Japonia, Italia. Unele perspective îm- ci realizarea uhei dezarmări . generale tarea experiențelor subterane cu aseme- 
bucurătoare s-au deschis, în ultimui și complete...“. Un asemenea punct de nea arme, crearea de zone denucleari- 

` timp, şi în relațiile noåstre cu R. F. a vedere se cere Însă finalizat prin a- zate, însoţite 'de garanții adecvate, sis- 
Germaniei. Dacă în politica R. F. a doptarea unor hotăriîri care să pună în tarea producţiei, reducerea şi, în ultimă 

Germaniei elementele pozitive se vor mod categoric stavilă cursei înarmări- instanţă, lichidarea stocurilor de arme 

dezvolta și vor găsi o întruchipare prac- lor în general. cu aspectul ei prioritar, nucleare și a mijloacelor de transpor- 

[i tică şi dacă vor fi înfrinate forţele re- cursa înarmărilor nucleare. Se poate tare a lor lă ţintă, ar soluţiona cea mai 
| vanșarde, aceasta va influenţa pozitiv astfel reaminti momentul de pornire al mare parte a dosarului dezarmării așa 
? asupra întregii situații din Europa“. negocierilor de dezarmare, reprezentat cum se prezintă el în momentul de față. 

> Întilnirile dintre alegători și candi- de așa-numita declaraţie Zorin-MeCloy În legătură cu metoda negocierilor, 
daţii în alegerile de deputaţi în Sovie- din 21 septembrie 1961, ale cărui prin- numeroase state au ţinut să releve în 

tul Suprem al U.R.S.S. s-au desfăşurat ctpii directoare continuă să fie si astăzi mod special necesitatea intensificării 

| într-o atmosferă de exigenţă și anga- considerate de negociatorii de la Gene- acestora la capitolul - dezarmării gene- 
| jare reciprocă pentru îndeplinirea safci- va drept valabile și oportune pentru rale. Putem reaminti în această privin- 
| ~a nilor de construire a comunismului. impulsionarea dezarmării generale. tă intervenţia reprezentantului Mexi- 
iix De fapt, alegerile au început. în Dar. după 1962, cînd au fost prezen- cului, Garcia Robles. După el, urgenţa 
: Uniunea Sovietică, sîmbătă 13 iunie, la tate documente ale Uniunii Sovietice şi dezarmării este marcată de două fapte 
az: ora 16 (ora Moscovei). cînd în punctul Statelor Unite asupra unui próiect de fundamentale : în primul rînd, a 25-a 


cel mai îndepărtat al U.R.S.S., orășelul 
Uelen, din regiunea Madan, era... du- 
minică 14 iunie, ora 6 dimineața. Pri- 
mul alegător de aici a fost constructo- 


tratat de dezarmare, nu s-a mai înre- 
gistrat nici un progres remarcabil în 
această direcţie. Într-un fel. dezbaterile 
asupra dezarmării generale au fost 
inaugurate şi s-au epuizat prin ședin- 


aniversare a Naţiunilor Unite, ce vä 
avea ioc în cursul acestui an ; în al doi- 
lea rînd. impacienţa de care a dat do- 
vadă Comitetul Politic al - Adunării 
Generale la ultima sa sesiune. „Rapor- 


a rul Anatoli Timnevakat. La 8,55 ora tele anului 1962. „Din motive bine <u- tul Comitetului asupra sesiunii. noastre 
Moscovei, o telegramă anunţa primul noscute — declara reprezentantul cehos- — declara reprezentantul mexican — 
Š „vot cosmic“ din lume: Andrian Niko- lovac Vejvoda — examinarea dezar- trebuie să consemneze rezultate concrete 
Pak laev şi Anatoli Sevastianov, echipajul mării generale și complete şi-a, pier- şi nu pur și simpiu declaraţii pioase ‘de 
yi. navei „Soiuz-9* şi-au exercitat dreptul dut elanul său iniţial, pentru a ajunge intenții sau promisiuni de ae n cina 
Și i electoral în condiţiile -specifice impuse || în ultimă instanță intr-un impas asa necesară încheierea unor lative 
isiunea în cé află 1: i cum l-au admis diferiți membri ai Co- zitive asupra măsurilor. eficiente relative 
A „de misiunea în care se află. Iar printre A Tr j ; i la dezar- 
Hi 4, "cei 1560000000. de aldeători care a mitetului... la dezarmarea nucleară, ca și la 
DE x = 8: y: PAren pran Cei doi co-preşedinţi ai Comitetului marea generală şi completă în urma 
2 prezentat duminică pentru a-i desemna de Dezarmare — URSS. şi SUA — unor tratative de bunăcredinţă, astfel 
e e „pe deputaţii în organul suprem al pu- au ţinut prin reprezentanţii lor să su- incit să se ajungă la încetarea ia oda- 
„+, -terii de stat din U.R:S.S. se afla și Sabur blinieze însemnătatea ce trebuie acor- tă cît mai apropiată a cursei armamen- 
“Salimov din Tadjikistan care in aceeaşi dată negocierilor propriu-zise -asupra telor nucleare...” 
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zi a împlinit virsta de-100 de ani. El a 
venit la centrul de vot împreună cu 


„tuia de a obţine realizări tot mài miri 
„în opera de construcţie comunistă, 


Moscova, 16 iunie = 0 0 a> 


dezarmării generale şi complete. „.Pro- 
punerea vizînd intensificarea eforturilor 


primire. favorabilă în cadrul Comitetu- 
lui. S-a “subliniat caracterul de actua- 
litate a soluționării acestei  probieme 


5! capitale“. far delegatul Statelor Unite, a 


O altă problemă este cea a implica- 
ţiilor pe care încheierea cu succes ane- 


ză cei 25 de fii și nepoți. Comitetului pentru a se ajunge la o gocierilor asupra unui Tratat de dezar- 
: „> Ziua alegerilor a. fost o adevărată înţelegere asupra problemei dezarmării mare nucleară o poate avea în proce- 
= a 7" “sărbătoare a întregului deo generale şi complete — declara repre- sul de afirmare şi consolidare a secu- 
ÎN rotoare ARESE LR PRO, Asie, zentantul sovietic . Roșcin în ultima şe- rităţii internaţionale. Delegatul Japo- 
` - prilejuind reafirmarea hotăririi aces- dință a Comitetului — a întimpinat o nici, Abe, în intervenţia să din cadru! 


Comitetului. punea în evidenţă faptui 
că în momentul de faţă cursa înarmă- 
rilor şi mai cu seamă cursa înarmărilor 
nucleare constituie amenințare: cea mai 
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serioasă care a planat vreodată asupra 
umanităţii. „lată de ce, deciara el, tre- 
buie să facem totul ce depinde de noi 
pentru a elimina acest pericol. În acelaşi 
timp, nu trebuie să pierdem din vedere 
faptul că dacă încetarea cursei înarmă- 
rilor și dezarmarea vor deveni un fapt 
împlinit, toate statele vor fi în măsură 
să consacre o parte importantă a re- 
surselor lor bunăstării populaţiei...“. 

În momentul de faţă, dicționare- 
le strategice iau în consideraţie nu 
numai -rolul -distructiv ca atare al 
armelor racheto-nucleare în momen- 
tul folosirii lor militare, ci şi presiunea 
lor din punct de vedere politic asupra 
întregului sistem al relaţiilor dintre 
state. Vechea practică a șantajului nu- 
clear. s-a transformat în problema crc- 
nică a repercusiunilor pe care arsenalul 
armelor strategice le are în permanenţă 
asupra vieții internaţionale. Aşa se-şi 
explică, de altfel. interesul cu care sînt 
urmărite tratativele  sovieto-americane 
în problema limitării armelor strate- 
gice (SALT). Este vorba aci despre 
obligația formală asumată de cele două 
puteri — cele mai importante sub 
aspect militar — de a inaugura un pro- 
ces de reducere și ulterior de lichidare 
a arsenalului lor strategic. 

Elaborarea unui program concret şi 
eficient pentru Deceniul dezarmării se 
impune mai cu seamă atunci cînd se face 
un bilanţ al tuturor negocierilor în peri- 
oada postbelică. „În cursul deceniului 
care s-a terminat — declara reprezen- 
tantul Birmaniei, U Chit. Myaing — 
unele succese au fost obținute în ce pri- 
vește măsuri suscgptibile să ne apropie 
de dezarmare. Dar acestea n-au fost 
propriu-zis măsuri asupra fondului de- 
zarmării...“ Și astfel, Deceniul dezar- 
mării este privit, în primul rînd, ca un 
plan concret, de măsuri, ca un pro- 
gram bine conceput în care, de maniera 
cea mai judicioasă, să fie elaborate toa- 
te detaliile procesului de încetare a 
cursei înarmărilor, de dezarmare ge- 
nerală și completă. 

În practica negocierilor de la Gene- 
va, ordinea de zi cuprinde, înafara pro- 
blemei dezarmării generale, şi exami- 
narea unor probleme colaterale de de- 
zarmare, cum ar fi în momentul de față 
cea a interzicerii amplasării de arme 
nucleare de distrugere în masă în teri- 
toriile submarine, precum și prohibirea 
și distrugerea armelor chimice şi bac- 
teriologice. De asemenea, Comitetul a 
înregistrat diferite propuneri formu- 
late de statele membre, printre care 
propunerile din 5 martie ale României, 
avînd drept scop promovarea neîntir- 
ziată a unor pași concreţi pe calea de- 
zarmării. Recunoașterea complexității 
agendei de lucru nu înseamnă însă a 
subscrie la tergiversarea adoptării unor 
măsuri concrete de către Comitet. De a- 
ceea, o deosebită actualitate continuă 
s-o aibă declaraţiile făcute la începutul 
sesiunii pe 1970 a Comitetului de către 
secretarul general al O.N.U., U Tant, 
declaraţii care reflectă preocuparea în- 
tregii comunităţi internaţionale pentru 
dezarmare : „Ţările întregii lumi și în 
special ţările care participă la convor- 
biri bilaterale și la conferința Comi- 
tetului de Dezarmare, au în faţa lor în 
acest an 1970 o ocazie poate unică de 
a asigura de la început succesul Dece- 
niului, dezarmării şi de a face astfel în- 
cît acţiunea lor să marcheze o cotitură 
istorică în lunga luptă pe care o cere 
pacea şi securitatea internaţională“. 


Sergiu VERONA 


„Cultură 
Şi 
cooperare“ 


Convorbire cu 


Mehrdad PAHLBOD 


ministrul culturii 
şi artelor din lran 


Convorbirea cu ministrul iranian a de- 
butat, într-o ordine firească, cu dorința 
de a cunoaște care este opinia oaspete- 
lui asupra importanţei relațiilor culturale 
în contextul tendinței de întărire a legă- 
turilor între state. Referindu-se la sec- 
toarele de cooperare posibile — poli- 
tice, economice,  tehnico-științifice — 
domnia-sa a precizat, abordînd sectorul 
relațiilor culturale : „Unul din mijloacele 
cele mai eficiente în stabilirea unei mai 
bune înțelegeri între popoare, bazate pe 
o .mai bună cunoaștere reciprocă, este 
reprezentat de legăturile culturale. Tră- 
ind în pace, națiunile au nevoie, în afara 
dobîndirii unui nivel de trai satisfăcător, 
de cultură. După opinia mea, cultura o- 
feră popoarelor un domeniu în care a- 
cestea pot coopera în condiții optime. În 
această cooperare, consolidată printr-o 
tradiție durabilă, naţiunile pot găsi un 
limbaj universal care să influenţeze pozi- 
tiv celelalte aspecte ale legăturilor lor 
mergind, fără exagerare, pînă la îmbu- 
nătățirea climatului politic”. 

Am fost interesați, în continuare, să 
aflăm _cum apreciază oaspetele stadiul 
actual al relațiilor  româno-iraniene în 
domeniul schimburilor - culturale. 

„În prezent — ne-a spus domnia-sa — 
legăturile cultural-artistice între România 
și Iran pot fi considerate remarcabile. 
Ar fi destul de dificil să vă ofer un in- 
ventar al tuturor prezențelor iraniene în 
România și invers. Țările noastre cunosc 
o intensă activitate de schimburi cultu- 
rale. De altfel, în acest sens, în per- 
spectivă, se conturează noi și noi posi- 
bilități. În dialogul cu personalitățile ro- 
mâne: am abordat o paletă largă de 
probleme, multe fiind analizate sub un- 
ghiul întăririi actualelor noastre relații 
culturale. Sint foarte mulțumit că am 
avut ocazia să fiu primit de președintele 
Consiliului de Stat al României, domnul 
Nicolae Ceaușescu”. 

Dorind să aflăm, în contextul progra- 
mului iranian de dezvoltare multilaterală 
a societății — denumit în Iran „„Revolu- 


ția albă”, care este locul culturii în 
acest program, domnul Mehrdad Pahl- 
bod ne-a răspuns : „Modernizarea și ac- 
tivizarea resorturilor societății noastre 
acordă, cum este și firesc, o importanţă 
deosebită culturii. Relaţia cultură-econo- 
mie — tradiție socială este la fel de 
complexă la noi ca și în altă parte. Pen- 
tru că discutăm despre lran, voi remarca, 
în primul rînd, că la noi accesul la cul- 
tură se întrepătrunde cu accesul, în 
aceeași proporție, la binefacerile unui 
nivel de trai mai ridicat. La aceasta se 
adaugă elasticizarea unor elemente ale 
societății noastre, în trecut extrem de ri- 
gide. Ofer un singur exemplu : locul și 
rolul femeii. Astăzi în lran femeile au 
drept la vot, pot ocupa funcții de răs- 
pundere etc., ceea ce înseamnă că par- 
ticipă intens la edificarea societății noas- 
tre moderne. Fiind mai active sub ra- 
port social, sînt mai active și sub aspec- 
tul acumulării de cultură și a transmi- 
terii ei, la nivelul familiei, spre exem- 
plu. Dar acesta este doar un aspect. 
S-au înființat centre culturale la orașe și 
sate, echipe mobile de Propogones cul- 
turală, s-a creat, în sfirșit, o largă miș- 
care în care predominant este interesul 
pentru cultură și nu exagerez, necesita- 
tea pentru ca ea să devină un bun ge- 
neral. De altfel, fenomenul acesta l-am 
întîlnit şi la dumneavoastră, în România”. 

Ministrul ne împărtășește apoi din im- 
presiile culese în timpul acestei prime vi- 
zite în România. „Aveţi un popor minu- 
nai. Afirm acest lucru în condiții ex- 
cepționale pentru România.  Aflasem 
dinainte și mă cutremurase știrea privind 
inundațiile din țara dumneavoastră. Fiind 
însă aici, mi-am dat seama care este po- 
ziția poporului român în fața catastro- 
falelor lovituri ale naturii. Aș spune că 
în această pone transpare un profund 
substrat cultural. Numai un popor con- 
ştient de valoarea culturii sale, de pe- 
renitatea mesajului său uman și filozo- 
fic poate lupta cu o asemenea bărbăție, 
calm și optimism împotriva apelor de- 
mente. Dincolo de aceasta trebuie să 
subliniez că am fost profund impresio- 
nat de realizările economice, sociole și 
culturale din România. Ați făcut lucruri 
remarcabile. Nu numai construcțiile 
m-au impresionat, dar mai ales publicul 
sălilor de spectacole cu reacții de mare 
finețe, muzeele pline, în sfirșit marea 
competență culturală a românilor. De 
altfel, competența îmi pare un element 
de legătură în contactele pe care le-am 
avut cu o serie de personalități române. 
În această ordine de idei, am _convinge- 
rea limpede că activitatea Comitetului 
Român pentru celebrarea a 2500 de ani 
de la înființarea Imperiului Persan, va 
reprezenta un important act cultural ela- 
borat nu numai de români pentru ro- 
mâni, dar și în contextul legăturilor noas- 
tre bilaterale”. i 

L-am rugat pe domnul Mehrdad Pahl- 
bod ca în încheierea discuţiei noastre să 
ne relateze opinia domniei-sale în le- 
gătură cu apropiata vizită în România 
a Șahinșahului Iranului. „Vizita Șahinșa- 
hului Iranului, Mohammad Reza Pahlavi 
Aryamehr, în țara dumneavoastră va 
constitui o nouă dovadă a bu- 
nelor relații stabilite între Ro- 
mânia și Iran. Vizita va reprezenta, 
de asemenea, un pas important în adin- 
cirea legăturilor multilaterale dintre tă- 
rile noastre, un semn al dorinței și bună- 
voinței reciproce ca prietenia româno- 
iraniană să capete noi forme. Așadar, 
această vizită este mai mult decit un 
răspuns protocolar la aceea efectuată 
anul trecut în lran de președintele 
Ceaușescu. Este, dacă vreți, un simbol 
al cerului senin care acoperă cele două 
popoare ale noastre...“ 


Radu BUDEANU 
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La - invitaţia cancelarului Willy 
Brandt peste citeva zile va avea loc 
vizita în R.F.G. a preşedintelui Con- 
_siliului de Miniștri al României, Ion 
- Gheorghe Maurer. Această vizită se 
înscrie ca un moment însemnat în 
evoluţia pozitivă a relațiilor dintre 
Republica Socialistă România şi Re- 
publica Federală a Germaniei. Ea se 
încadrează în sfera largă a contacte- 
lor -internaționale multiple întreţinute 
şi promovate de ţara noastră, a 
dezvoltării relațiilor -României cu 
diferite tări europene.  Consecventă 
principiilor sale de politică externă, 
România consideră că una din căile 
principale menite să contribuie efi- 
cient la apropierea între popoare, 
la pace şi destindere, la securitate 
trece prin efortul pentru dezvoltarea 
şi intensificarea legäturilor pe tărîm 
economic,  cultural-ştiinţitic, politico- 
diplomatic între toate statele conti- 
nentului, fără deosebire de orînduire 
socială. Înscrise în acest amplu context, 
dezvoltarea relaţiilor dintre România şi 
R.F.G. pe baza principiilor respectării 
independenţei și suveranităţii naţionale, 
a egalităţii în drepturi şi neamestecului 
în treburile interne, a avantajului reci- 
proc, constituie un act ín favoarea des- 
tinderii. a instaurării unei atmosfere. de 
pace în Europa: 

Este ştiut că, în același timp, Ro- 
mânia dezvoltă relaţii multilaterale cu 
Republica Democrată Germană — 
primul stat socialist german, stat li- 
ber, independent şi suveran, fiind 
legată de acesta, ca şi de celelalte 
țări socialiste, prin comunitatea orîn- 
duirii sociale, prin aceleaşi țeluri şi 
idealuri ale socialismului. De-a lun- 
gul anilor, o dată cu progresul operei 
de construire a socialismului în am- 
bele state, legăturile economice, știin- 
țifice, tehnice și culturale dintre cele 
două ţări socialiste au cunoscut o 
extindere continuă. 
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COLABORAREA 
DINTRE ROMÂNIA ŞI R.F. A GERMANIEI 

ÎN SPIRITUL PĂCII 
ŞI SECURITĂȚII EUROPENE 


consecvență că o condiţie esenţială a 
realizării securităţii europene este 
aprecierea obiectivă a  realităţilor 
istorice, apărute ca urmare a ce- 
lui de-al doilea război mondial, şi 
anume existenţa celor două state ger- 
mane, respectarea inviolabilităţii fron- 
tierejor între statele europene, inclu- 
siv granița Oder-Neisse. 

TȚinînd seama de cursul obiectiv 
şi legic al vieții politice europene, se 
evidențiază ca o cerință cardinală a 
destinderii şi securității pe continent 
ideea necesității recunoaşterii ambelor 
state germane, a normalizării şi dez- 
voltării relațiilor cu ele şi între ele. 
Numai astfel se poate asigura partici- 
parea ambelor state germane la viața 
politică a continentului, la eforturile 
generale pentru eliminarea focarelor 
de tensiune, pentru destindere şi secu- 
ritate în Europa. 

În ultimii ani. raporturile României 
cu R.-F. a Germaniei au înregistrat o 
evoluţie ascendentă pe plan economic, 
tehnico-știinţitic, cultural : au avut, de 
asemenea, loc vizite reciproce ale unor 
oameni de stat români și vest-germani. 

Relaţiile româno—vest-germane con- 
stituie una din modalitățile concrete de 
promovare a colaborării între toate 
statele din Europa. 

Tara noastră consideră ca  ex- 


Ţara noastră a afirmat şi afirmă cu 


trem de pozitiv faptul că vechile 
stări de imobilism şi rigiditate 
au fost depăşite în relaţiile inter- 


europene. și că. în practica politică în- 
cepe să prevaleze calea tratativelor 
şi contactelor. Pe linia acestor ten- 
dinţe politice majore de înțelegere 
între tările europene se înscriu astfel 
contactele şi convorbirile dintre repre- 
zentanțţii U.R.SS. și R.F.G.. ai Polo- 
niei și R.F.G., ca și cele dintre R.D.G. 
şi R.F.G. Sînt totodată semnificative 
frecventele luări de poziţie din ţările 
occidentale în favoarea recunoaşterii 


Republicii Democrate Germane şi pen- 
tru dezvoltarea unor relații bilaterale 
normale. d 

Un element favorabil îl constituie, în 
acest sens, și tendinţele pozitive apărute 
în politica R. F. a Germaniei, în direc- 
ţia statornicirii și dezvoltării unor legă- 
turi normale de colaborare cu celelalte 
ţări ale Europei. Desigur, în R. F. a Ger- 
maniei continuă să existe cercuri reac- 
ționare, revanșiste, care se crampenează 
de o politică anacronică, în flagrantă 
contradicţie cu exigenţele consolidării 
păcii şi securităţii europene. Cu atît 
mai mult este necesar să se acţioneze 
în direcţia colaborării, a promovării 
principiilor de drept internaţional în 
relaţiile dintre statele europene. 

Sînt acestea date concrete care con- 
firmă justeţea politicii  rartidului şi 
statului nostru, fundamental direcţio- 
nată pe ideea colaborării internaţio- 
nale multilaterale, a normalizării ra- 
porturilor cu toate statele continentului. 

Vizita preşedintelui Consiliului de 
Miniştri al României, Iòn Gheorghe 
Maurer, în R. F; a Germaniei va con- 
tribui, fără îndoială, la evoluţia pozi- 
tivă a relaţiilor româno—vest-germane, 
la fructilicarea, într-o măsură crescîndă, 
a posibilităţilor de colaborare reciproc 
avantajoase. 

În acest fel, România își aduce o con- 
tribuție activă la consolidarea climatului 
politic european, la edificarea securităţii 
pe continent. 

Este un fapt de necontestat — pus 
cu deosebire în lumină de desfăşura- 
rea evenimentelor internaționale din 
ultimul timp — că atunci cînd statele 
sint animate de dorinţa de colaborare 
şi înţelegere, de respect reciproc, în 
ciuda deosebirilor de orinduire socială, 
ele pot coopera  rodnic, contribuind 
eficace, prin aceasta, la statornicirea 
unei păci trainice. 


Radu PASCAL 


———— 


În exclusivitate 
pentru „Lumea“ 


Interviu cu Willy Brandt 


cancelarul R. F. a Germaniei 


— Am dori, domnule cancelar, să 
cunoaștem opinia dv. cu privire la 
perspectiva pe care călătoria preşe- 
dintelui Consiliului de Miniştri al Ro- 
mâniei, lon Gheorghe Maurer, o des- 
chide în evoluția raporturilor dintre 
R.F.G. şi România, și domeniile cele 
mai apte pentru noi dezvoltări ale a- 
cestor relații. 


— În primul rînd, aș vrea să vă spun 
cît sînt de bucuros că domnul Maurer, 
în ciuda greutăților provocate de catas- 
trofa naturală ce s-a abătut asupra Ro- 
mâniei, face această vizită la Bonn. 
Guvernul federal apreciază în mod deo- 
sebit acest fapt, consideridu-l ca o do- 
vadă a stadiului pozitiv al relațiilor din- 
tre Republica Federală a Germaniei și 
România, precum și a voinței evidente a 
celor două părți de a aprofunda aceste 
relații. 

Se pune adeseori întrebarea: ce im- 
portanță au asemenea vizite ? De-a lun- 
gul a numeroși ani de activitate politică, 
mi-am întărit mereu convingerea că 
schimburile personale de păreri sînt 
de neînlocuit. Aceasta servește, în 
special, atunci cînd situația interna- 
țională o îngăduie, la construirea 
de punți șila stabilirea de noi 
relații între țări. Guvernul federal și gu- 
vernul român nu nutresc iluzii; deși a- 
vind puncte de plecare diferite, amin- 
dovă sînt interesate în lichidarea încor- 
dării, promovarea colaborării și organi- 
zarea păcii în Europa. 

Stabilirea, acum trei ani, a relațiilor 
diplomatice și remarcabila dezvoltare a 
raporturilor noastre economice au consti- 
tuit baza pentru o continuă intensificare 
generală a colaborării bilaterale. Gu- 
vernul federa! se va strădui și în viitor să 
mențină bunele contacte stabilite între cele 
două țări. De asemenea, el va depune e- 
forturi, ca și pină acum, să promoveze 
schimburile economice și culturale. E de 
la sine înțeles că guvernul federal își va 
da partea lui de contribuție pentru a a- 
juta la înlăturarea pagubelor provocate 
de inundații. Colaborarea practică pe 
care am stabilit-o facilitează totodată 
înțelegerea poziţiilor politice respective 
ale ambelor țări. Sînt convins că — ră- 
mînînd și unii și alții loiali față de aliații 
noștri — putem să realizăm multe în di- 
recția unei reglementări paşnice, durabile 
în Europa. 


— Care sînt, în concepția guvernu- 
lui R.F.G., modalitățile și cadrul pro- 
pice realizării securității europene, 
stabilirea unui climat de încredere şi 
colaborare pe continentul nostru 2 


— În prezent există premise favorabi- 
le, ca disponibilitatea guvernelor din 


în legătură cu apropiata vizită în 
R. F. a Germaniei a președintelui Con- 
siliului de Miniștri lon Gheorghe 
Maurer, revista „Lumea“ a solicitat, 
prin intermediul colaboratorului nos- 
tru, Mircea Moarcăș, un interviu can- 
celarului Willy Brandt. 

Publicăm mai jos răspunsurile primite 
de la Bonn. 


estul și vestul Europei, pentru a se găsi 
norme ale unei mai bune colaborări, să 
se dezvolte. Firește, nu este un lucru 
simplu. Cu toate acestea trebuie să în- 
cercăm să punem în metru pi interesele 
comune dincolo de diferențele de păreri 
politice. Deosebirile dintre sistemele 
noastre politice și sociale nu pot fi tre- 
cute cu vederea, dar aceasta nu trebuie 
să împiedice obținerea de succese. Ev 
cred că popoarele europene au învățat 
din cele dovă războaie mondiale că — 
în ciuda intereselor și opiniilor divergen- 
te — telu! cel mai înalt al politicii trebuie 
să fie menținerea și asigurarea păcii. De 
acord fiind asupra acestui lucru și exis- 
tind necesitatea obiectivă a schimburilor 
reciproce rezultă posibilitatea creării unui 
climat de încredere. Politica guvernului 
federal contribuie la aceasta prin dorin- 
ta sa de a încheia tratate de nerecurgere 
la forță cu Uniunea Sovietică și alte 
state membre ale Tratatului de la Varșo- 
via. Asemenea tratate trebuie să fie ex- 
presia limpede a voinței de a întări pa- 
cea. Se știe că noi ne-am pronunțat — 
în cadrul alianței atlantice și o dată cu 
ea — pentru tratative privind reducerea 
echilibrată a trupelor și armamentelor. 


De asemenea, sintem în favoarea, după 
o pregătire corespunzătoare, a unei Con- 
ferințe asupra securității în Europa. 


— Guvernul R.F.G. este angajat 
într-un amplu dialog cu o serie de tări 
socialiste, dialog urmărit cu interes in 
toată Europa. V-am ruga să ne vor- 
biți despre stadiul şi perspectivele a- 
cestor tratative. 


— Am menționat mai sus că ne stră- 
duim să încheiem tratate privind renun- 
tarea la folosirea forței. Este de la sine 
înțeles că în cadrul acestor tratative vor 
fi dezbătute şi alte probleme politice 
importante, pentru ca renunțarea la for- 
tă sau la ameninţarea cu forța să nu fie 
pur și simplu o chestiune abstractă. Ast- 
fel de tratate trebuie să țină seama de 
situația concretă din Europa. În ceea ce 
privește stadiul acestor tratative, putem 
spune că, pînă în prezent, am realizat 
progrese în convorbirile cu Uniunea So- 
vietică și, de asemenea, cu Polonia. Gu- 
vernul Republicii Democrate Germane nu 
s-a decis pînă acum pentru începerea de 
tratative. Noi nu am depășit încă stadiul 
înțilnirilor pe care le-am avut cu dl 
Stoph la Erfurt și Kassel. Guvernul fede- 
ral va depune, în continuare, eforturi 
pentru stabilirea unor reglementări pe 
bază de tratat între Bonn și Berlinul ră- 
săritean. 


— Ați fost, domnule cancelar, în 
urmă cu trei ani în România. Ce im- 
presii mai păstraţi din călătoria dum- 
neavoastră și ce ginduri ați dori să 
transmiteti, cu acest prilej, prin inter- 
mediul revistei noastre, opiniei publi- 
ce din România ? 


— Imi amintesc cu multă plăcere vizi- 
ta pe care am făcut-o în țara dv., în cali- 
tate de ministru al afacerilor externe. O 
impresie deosebită mi-au lăsat convorbi- 
rile purtate cu conducătorii țării dv., prie- 
tenia arătată de populație, precum și 
dezvoltarea economică, din păcate atit 
de grav afectată de catastrofa naturală 
abătută asupra țării 

Aş dori să spun cititorilor dv. că noi 
odresăm țării dv., cu sinceritate, prie- 
tenie și respect, urările noastre. Vrem 
pacea și promovăm colaborarea, dar do- 
rim bineînţeles, ca, în cadrul unei regle- 
mentări de pace europene, poporului 
german să i se dea posibilitatea de a ho- 
tări, singur și liber, asupra unităţii sale 
naționale. Acela care se pronunţă pentru 
inviolabilitatea frontierelor trebuie să se 
preocupe de armonizarea intereselor na- 
tionale și europene. 
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ROMÂNIA 


ȘI COLABORAREA 
INTERBALCANICĂ 


În ansamblul politicii externe a Ro- 
mâniei socialiste, de dezvoltare a cola- 
borării cu ţările socialiste, cu toate ţă- 
rile lumii, indiferent de orînduire so- 
cial-politică, pe baza respectării prin- 
cipiilor independenței și suveranităţii 
naţionale, egalităţii în drepturi, nea- 
mestecului în treburile interne și avan- 
tajului reciproc, întărirea relaţiilor de 
prietenie şi colaborare cu celelalte 
ţări din spaţiul balcanic ocupă un loc 
important. „Una din preocupările con- 
stante ale politicii externe a ţării noas- 
tre  — sublinia tovarășul Nicolae 
Ceauşescu — este dezvoltarea legături- 
lor de colaborare și bună vecinătate în 
Balcani... România va milita şi în vii- 
tor, cu perseverenţă, pe linia eforturi- 
lor sale tradiţionale, pentru îmbunătă- 
țirea continuă a climatului politic şi 
întărirea relaţiilor de colaborare şi 
bună vecinătate între toate ţările din 
Balcani, considerînd că aceasta este în 
folosul şi spre binele popoarelor care 
trăiesc în această zonă“. 


PACEA ȘI SECURITATEA 
ÎN BALCANI — 

IMPERATIV AL PĂCII ȘI 
SECURITĂȚII GENERALE 


În activitatea lor consacrată înfăp- 
tuirii acestor nobile țeluri, partidul şi 
guvernul ţării noastre pornesc de la 
înţelegerea importanţei pe care asigu- 
rarea unui climat de trainică cooperare 
în regiunea Balcanilor — şi în genere 
în diferite zone de pe glob — îl are 
pentru statornicirea unei atmosfere de 
pace şi securitate în întreaga Europă şi 
în lume. O întreagă evoluţie a relații- 
lor internaţionale vine să ateste ade- 
vărul potrivit căruia realizarea păcii şi 
securităţii pe plan mondial implică în 
cel mai înalt grad eforturi și strădanii 
neobosite, acţiuni concrete în vederea 
destinderii și instaurării încrederii, pe 
toate meridianele, în fiecare din zonele 
geografice ale globului ; isnorarea a- 
cestei evidențe a dus de multe ori în 
trecut la evoluţii cu consecinţe profund 
negative pe scena politică internaţio- 
nală, conflicte cu caracter local, apa- 
rent lipsite de gravitate, dezvoltîndu-se 
— prin intervenția marilor puteri im- 
perialiste — în conflagrații de propor- 
ţii, în războaie mondiale. Izbucnirea 
primului război mondial este conclu- 
dentă în această privinţă. 

Importanţa relațiilor regionale se 
impune a fi luată în considerare cu şi 
mai multă atenţie în condiţiile lumii 
contemporane, cînd  indivizibilitatea 
păcii și securității mondiale, accentua- 
rea caracterului de  interdependenţă 
în relaţiile dintre state relevă preg- 
nant că la edificarea păcii în lu- 
mea întreagă poate contribui într-o 
măsură remarcabilă înfăptuirea unor 
acţiuni concrete, eficiente, vizînd nor- 
malizarea și dezvoltarea relaţiilor in- 


ie 


Dr. Gheorghe Colt 
lon Mielcioiu 


terstatale, stingerea tuturor focarelor 
de încordare şi de potenţiale conflicte, 
reducerea şi eliminarea tensiunilor în 
diferite zone geografice de pe glob. A- 
pare astfel mai clar decit oricind în 
trecut legătura obiectivă strînsă, reci- 
procă, între statornicirea păcii şi secu- 
rităţii pe plan internaţional şi asigura- 
rea unui climat de pace și bună înţe- 
legere pe plan regional ; așa după cum 
securitatea pe plan regional nu poate 
fi, desigur, trainică, în afara unui sis- 
tem de securitate generală, tot astfel 
pacea şi securitatea pe plan mondial 
nu pot fi concepute fără instaurarea 
unor relaţii normale de colaborare şi 
înţelegere între statele din diferite 
zone ale lumii. 

Arie de înfruntare, de-a lungul de- 
ceniilor, a intereselor unor mari puteri 
imperialiste, regiunea Balcanilor, nu- 
mită metaforic „butoiul cu pulbere“ al 
Europei, a constituit multă vreme unul 
din punctele nevralgice ale păcii şi 
securităţii pe continentul nostru. Nu 
de puţine ori neînțelegerile locale, între- 
ţinute artificial şi speculate abil de 
cercurile reacționare străine, au fost 
folosite pentru accentuarea pătrunde- 
rii şi dominaţiei imperialiste în aceas- 
tă regiune, pentru învrăjbirea popoa- 
relor care o locuiesc. 


Realitatea a demonstrat, însă, că, în . 


pofida politicii marilor puteri și a o- 
rientării promovate de cercurile reac- 
ționare din unele state balcanice, neîn- 
țţelegerile și diferendele nu au putut di- 
minua sentimentele de prietenie şi în- 
credere pe care le nutreau reciproc 
popoarele balcanice, nu au reușit să 
împiedice dezvoltarea unor strînse le- 
gături economice, politice şi culturale 
între ele, lupta lor comună împotriva 
asupritorilor străini, pentru indepen- 
denţă și suveranitate naţională, pentru 
progres economic și social. În păstrarea 
şi cultivarea acestor sentimente un rol 
important l-au avut mișcările socialis- 
te şi muncitorești din ţările balcanice, 
numeroase fapte stînd mărturie soli- 
darităţii lor strînse în lupta pentru e- 
liberarea naţională şi socială. După 
primul război mondial, partidelor co- 
muniste și muncitoreşti le-a revenit 
nobila misiune de a da noi sensuri și 
dimensiuni colaborării şi prieteniei 
dintre popoarele balcanice, de a acţio- 
na pentru promovarea intereselor lor 
fundamentale de pace, înţelegere reci- 
procă şi progres. 

Victoria revoluțiilor socialiste şi in- 
staurarea puterii populare — după cel 
de-al doilea război mondial — într-un 
şir de ţări din această zonă au fost de 
natură să modifice datele esenţiale ale 


tabloului politic. S-a creat o situație 
obiectiv nouă, deosebit de favorabilă 
împlinirii năzuinței popoarelor de a 
se dezvolta în pace şi a colabora ne- 
stingherit, de a îmbogăţi permanent 
fondul tradiţional al relaţiilor recipro- 
ce. Dezvoltînd o acţiune internaţională 
înscrisă pe coordonatele păcii şi cola- 
borării, statele socialiste au militat, 
încă de la început, pentru instaurarea 
unui nou climat politic, pentru stabili- 
rea unor relaţii de încredere şi bună 
vecinătate, de destindere și conlucra- 
re rodnică în această regiune mult 
încercată de-a lungul secolelor. 

Deşi perioada „războiului rece“, cu 
barierele sale artificiale, a afectat şi 
interesele popoarelor din această re- 
giune, continuarea şi amplificarea rela- 
ţiilor dintre ţările balcanice s-a impus 
tot mai mult ca o necesitate stringen- 
tă. Se poate constata cu satisfacție că 
ultimii ani au marcat afirmarea tot 
mai puternică a unor tendinţe pozitive 
în dezvoltarea raporturilor dintre țări- 
le balcanice — ca şi în general între 
ţările europene — în concordanţă cu 
interesele și dorinţa popoarelor de a 
se dezvolta în pace, de a colabora fruc- 
tuos prin intensificarea schimburilor 
reciproce de bunuri şi valori materia- 
le şi spirituale. 


INTERESUL RECIPROC LA BAZA 
RELAȚIILOR INTERBALCANICE 
DE COLABORARE 


Realizările economice ale ţărilor din 
Balcani ca şi interesul reciproc au con- 
stituit premise obiective pentru inten- 
sificarea continuă a colaborării lor e- 
conomice şi tehnico-ştiinţifice pe baze 
stabile. Comerţul exterior, ca instru- 
ment și argument totodată, în favoarea 
cooperării pașnice între popoare, a ju- 
cat un rol stimulator de durată în rela- 
tiile reciproce. Este edificator, sub a- 
cest aspect, constatarea existenţei unei 
permanente preocupări din partea tu- 
turor statelor balcanice pentru inten- 
sificarea şi diversificarea schimburilor 
comerciale, economice şi tehnico-știin- 
ţifice. Astfel, în perioada 1960—1968, 
volumul schimburilor comerciale ale 
României cu celelalte cinci ţări ale 
acestei zone a crescut de 3,38 ori, 
al Albaniei de 3.54 ori, al Bulgariei 
de 3.28 ori. al Iugoslaviei de circa 
3 ori; al Greciei de 2,9 ori, al Turciei 
de 2.68 ori. 

Paralel cu schimburile comerciale, 
se înregistrează o intensificare a cola- 
borării economice şi tehnico-știinţifice, 
atît între ţările socialiste cît şi între 
acestea şi celelalte state balcanice. Se 


evidenţiază, în acest sens, realizarea 
cu succes — prin eforturile României și 
Iugoslaviei — a sistemului hidroener- 


getic şi de navigaţie de la Porţile de 
Fier. Se conturează, de asemenea, pro- 
iectul hidrocentralei Islaz-Somovit, care 
urmează a fi construită de către Ro- 
mânia şi Bulgaria. Sînt în curs de ela- 
borare și alte proiecte de folosire a re- 
surselor hidroenergetice ale unor ape 
care traversează două sau mai multe 
țări. 

Noi acțiuni — concretizate în acor- 
duri comerciale și de cooperare, propu- 
neri vizînd dezvoltarea colaborării re- 
ciproce — se adaugă mereu în ultima 
vreme, completind tabloul relaţiilor e 
conomice dintre ţările balcanice. Re- 
cent, de pildă, la Atena a fost semna. 
un acord comercial greco-bulgar pe 
cinci ani ; cu acelaşi prilej a fost exa- 
minată şi propunerea Bulgariei de a 
crea împreună cu Grecia o societate 


industrială pentru exploatarea mine- 
reurilor de pe versanţii munţilor Ro- 
dope şi de a coopera la irigarea şi re- 
gularizarea rîului Marița ; este, de a- 
semenea, în studiu problema conectării 
reţelelor electrice ale celor două ţări. 
Recentele convorbiri care au avut loc 
la Atena între ministrul de externe 
grec, Panayotis Pipinellis, şi ministrul 
de externe bulgar, Ivan Başev, au fost 
apreciate reciproc ca un factor pozitiv 
în dezvoltarea legăturilor dintre cele 
două state, precum şi în crearea unui 
climat de înţelegere între ţările balca- 
nice şi în Europa. Comunicatul comun 
dat publicităţii la încheierea vizitei 
consemna faptul că cei doi miniştri de 
externe „au constatat că deosebirea 
regimuriior politice şi sociale nu tre- 
buie să compromită relaţiile de bună 
vecinătate dintre Bulgaria și Grecia și 
stabilirea unui climat de încredere re- 
ciprocă, conform principiilor respectu- 
lui mutual și neamestecului în trebu- 
rile interne“. 


Au continuat să se  dezvol- 
te relaţiile economice dintre Grecia 
şi Iugoslavia ; volumul schimburilor 


dintre cele două ţări va spori în 1970 
la 90 de milioane de dolari, faţă de 
60 de milioane de dolari în anul 1969. 

În acest an, Albania și Grecia au sem- 
nat primul acord comercial din peri- 
oada postbelică. Ziarul grec „Akropolis“ 
aprecia că vizita recentă În 
Grecia a delegației Camerei de 
comerţ din Albania — prima 
vizită de acest fel după cel de-al doilea 
război mondial — reprezintă o con- 
tribuție la „înfăptuirea treptată a unui 
climat de pace în relațiile dintre cele 
două țări“. Aceste elemente sînt apre- 
ciate, după cum este și firesc, de am- 
bele părţi ca indicii de ameliorare a 
cursului relaţiilor bilaterale între cele 
două ţări. 

Dar chiar şi aceste rezultate poziti- 
ve — creionate lapidar — sînt conside- 
rabil inferioare posibilităţilor existen- 
te, încă nefolosite, de dezvoltare a co- 
laborării economice reciproce. Intere- 
sele fiecărei ţări din Balcani cer în 
mod obiectiv extinderea și diversifica- 
rea continuă a relaţiilor de cooperare, 
găsirea a noi modalităţi şi domenii 
pentru amplificarea lor. 

Lărgirea relaţiilor comerciale, econo- 
mice și tehnico-știinţifice, pe baza e- 
galităţii în drepturi şi avantajului re- 
ciproc, a exercitat, la rîndul său, o în- 
riurire pozitivă asupra dezvoltării co- 
laborării pe plan politic dintre statele 
din această regiune. Acțiunile des- 
făşurate în ultimii ani — vizite reci- 
proce, convorbiri la nivel înalt, semna- 
rea de acorduri și convenţii — au dus 
la o mai bună cunoaștere reciprocă, fă- 
cînd ca bilanțul relaţiilor bilaterale să 
fie favorabil, cu perspective de extinde- 
re în viitor. Sînt de remarcat, printre 
altele, rezultatele pozitive obţinute în 
normalizarea relațiilor diplomatice din- 
tre unele ţări. Astfel, în 1966, nivelul de 
reprezentare diplomatică al relaţiilor 
dintre Turcia şi Bulgaria, ca și cel al 
relaţiilor dintre Turcia și Albania a 
tost ridicat la rang de ambasadă. În a- 
cest fel, cu excepţia relaţiilor politico- 
diplomatice dintre Grecia și Albania, 
încă nerestabilite, tabloul legăturilor po- 
litice interstatale în Balcani a atins un 
grad superior de omogenizare. 

Este îmbucurător, de asemenea, să se 
constate faptul că principiile expri- 
mind esenţa dreptului şi moralei in- 
ternaţionale găsesc un ecou tot mai larg 
în rîndurile opiniei publice din Bal- 
cani, cîștigă tot mai mult teren în 
cercurile conducătoare ale tuturor ţă- 
rilor balcanice. Ideea că apartenenţa 
la sisteme social-politice și grupări mi- 


litare diferite nu trebuie să afecteze 
dezvoltarea unor raporturi normale în- 
tre state îşi află noi  materializări 
în acțiunile întreprinse în sensul 
normalizării şi dezvoltării continue a 
acestor relații. Se impune din ce în ce 
mai mult convingerea că soluțiile de 
traducere în fapt a principiilor care 
trebuie să guverneze relațiile între 
state, inclusiv între cele cu orînduriri 
social-politice diferite, pot fi aflate nu- 
mai în cadrul unei politici de bună ve- 
cinătate şi înțelegere mutuală. Desigur, 
pe această cale se cer în continuare e- 
forturi sporite pentru a depăşi unele di- 
ficultăţi și probleme acumulate de-a 
lungul anilor în relaţiile dintre unele 
ţări ale regiunii. Este, însă, evident că 
acordurile intervenite în ultimii ani în 
diverse probleme de interes comun, 
convorbirile care au avut loc cu diferi- 
te prilejuri demonstrează concret, prin 
însuşi conţinutul lor, voinţa comună şi 
posibilitatea reală de cooperare, dove- 
desc că momentul politic actual întru- 
neşte condiţii favorabile pentru a se 
întreprinde noi acţiuni concrete, de 
natură să dea un impuls relațiilor 
reciproce, pentru a se face noi pași îna- 
inte pe acest drum. 


SENSUL ASCENDENT AL 
COOPERĂRII ROMÂNIEI 
CU ȚĂRILE BALCANICE 


Istoricul relaţiilor pe care ţara noas- 
tră le-a întreţinut de-a lungul anilor 
cu celelalte state din Balcani dovedeş- 
te preocuparea permanentă a  Romă- 
niei pentru asigurarea unei evoluţii 
paşnice şi constructive în această re- 
giune. Aportul ei în această direcție a 
fost consemnat încă în activităţile În- 
țelegerii Balcanice — alianță regională 
de securitate şi cooperare.  Relevînd 
importanţa actului politic concretizat 
în semnarea la 1 februarie 1934 a Pac- 
tului Înţelegerii Balcanice, diplomatul 
român Nicolae Titulescu, unul din pro- 
motorii acestuia, spunea : „Am suferit 
destul. Balcanii au fost prea multă vre- 
me cîmpiile însîngerate ale unei ome- 
niri nebune, pentru ca conducătorii 
responsabili să nu-şi fi pus întrebarea: 
ce să facem pentru ca istoria să nu 
mai fie o repetire neîntreruptă a unui 
trecut odios? La această întrebare nu 
este decît un singur răspuns: asocie- 
rea... Semnînd Pactul Balcanic ne-am 
consacrat deci unei opere închinate 
păcii și intereselor primordiale ale na- 
țiunilor noastre“. 

Socialismul a adăugat noi valenţe, 
calitativ superioare, politicii ţării noas- 
tre de colaborare cu celelalte state din 
Balcani, de asigurare a unui climat de 
pace şi securitate în această zonă, a 
făcut să sporească contribuția  Româ- 
niei la transpunerea în viaţă a acestor 
țeluri. În concordanţă deplină cu in- 
teresele fundamentale ale poporului 
nostru, ale socialismului şi păcii, Ro- 
mânia, împreună cu celelalte ţări so- 
cialiste din Balcani, a considerat şi 
consideră că sînt necesare eforturi 
susținute pentru realizarea colaborării 
și înţelegerii între toate statele din a- 
ceastă zonă europeană. .„Interesele po- 
poarelor din Balcani—sublinia tovarășul 
Nicolae Ceaușescu — reclamă imperios 
normalizarea relaţiilor și îmbunătăți- 
rea atmosferei politice în această par- 
te a continentului nostru. Experiența 
trecutului a arătat ce grave prejudicii 
au adus acestor popoare diferendele şi 
conflictele dintre ele. Transformarea 
Balcanilor într-o zonă a păcii, a cola- 
borării şi a bunei vecinătăți ar fi în 
interesul tuturor popoarelor din aceas- 
tă regiune, ar servi cauzei păcii şi pro- 
gresului“, í 


Acționînd în acest spirit, partidul și 
guvernul țării noastre au întreprins 
numeroase acțiuni şi inițiative îndrep- 
tate spre însănătoşirea climatului din ~ 
această zonă a lumii, spre dezvoltarea 
unor raporturi întemeiate pe încrede- 
re şi respect mutual. Potrivit obiecti- 
vului fundamental al politicii sale ex- 
terne — întărirea prieteniei, colaboră- 
rii şi alianței frățeşti cu toate țările 
socialiste — Republica Socialistă Ro- 
mânia a acordat şi acordă o atenție 
centrală dezvoltării continue a relații- 
lor de colaborare multilaterală cu ţă- 
rile socialiste din Balcani. 

Relaţiile de prietenie şi bunăvecină- 
tate între România și R.S.F. Iugosla- 
via, cu bogate și îndelungate tradiții, 
au cunoscut în anii construcţiei socia- 
liste o puternică înflorire. Cooperarea 
dintre cele două ţări, prietene şi veci- 
ne, dobîndește, într-o evoluţie mereu 
ascendentă, noi împliniri, concretizin- 
du-se în intensificarea schimbului de 
valori materiale şi spirituale, de expe- 
rienţă în toate domeniile construcţiei 
socialiste. În dezvoltarea acestei coope- 
rări, un rol de o deosebită importanţă 
au avut întîlnirile din ultimii ani din- 
tre preşedintele Consiliului de Stat al 
României, Nicolae Ceaușescu, și preşe- 
dintele R.S.F. Iugoslavia, Iosip Broz 
Tito, desfășurate sub semnul deplinei 
înţelegeri reciproce. S-au dezvoltat 
continuu relaţiile comerciale, de cola- 
borare economică și tehnico-știinţifică 
dintre cele două ţări. Apare ca semni- 
ficativ pentru dinamismul acestor re- 
laţii faptul că, de exemplu, schimbul 
reciproc de mărfuri pe anul 1969 s-a 
dublat faţă de realizările anului 1965. 
Convorbirile şi înțelegerile realizate cu 
ocazia sesiunii din decembrie 1969 a 
Comisiei guvernamentale mixte româ- 
no-iugoslave. de colaborare economică, 
ca şi cele prilejuite de vizita delegaţiei 
guvernamentale române condusă ` de 
preşedintele Consiliului de Miniştri, 
Ion Gheorghe Maurer, în ianuarie 
1970, au adus o nouă contribuţie pozi- 
tivă la evoluţia ascendentă a raportu- 
rilor de multilaterală colaborare dintre 
cele două țări. Larga comunitate de 
idei şi interese între cele două ţări o- 
feră o garanţie reală dezvoltării cu 
succes şi în viitor a relaţiilor frăţeșşti 
dintre România şi R.S.F. Iugoslavia, 
spre binele celor două popoare şi sta- 
te, al cauzei socialismului. 

între România şi R. P. Bulgaria exis- 
tă vechi legături de prietenie şi bună 
vecinătate, de luptă comună pentru ţe- 
lurile eliberării naționale și sociale. În 
anii socialismului, relaţiile tradiţionale 
de prietenie româno-bulgare, au căpă- 
tat un conţinut nou, materializîndu-se 
într-o fructuoasă colaborare reciprocă 
pe multiple planuri. Relaţiile economi- 
ce româno-bulgare s-au intensificat an 
de an: numai în perioada 1950—1968, 
volumul schimburilor comerciale reci- 
proce a crescut de peste 13 ori. Liucră- 
rile sesiunii a 8-a a Comisiei mixte gu- 
vernamentale româno-bulgare de cola- 
borare economică și tehnico-ştiinţifică, 
desfăşurate la Sofia între 26—28 mar- 
tie 1970, au marcat noi paşi înainte în 
dezvoltarea cooperării dintre cele două 
ţări. În urma convorbirilor purtate s-a 
încheiat un protocol cuprinzînd măsuri 
îndreptate spre lărgirea şi diversifica- 
rea colaborării şi cooperării economi- 
ce şi spre creșterea livrărilor recipro- 
ce de mărfuri şi s-a convenit asupra 
unor programe concrete privind finali- 
zarea acţiunilor în curs de tratare. Cu 
acelaşi prilej au fost semnate și con- 
venţia cu privire la construirea pe te- 
ritoriul României a unei linii de 
400 kW pentru tranzitul de energie e- 
lectrică din U.R.S.S. în R. P. Bulgaria, 
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.nul Republicii 


toate posibilităţile 
mereu ascendentă a relaţiilor cu Iugo~ ` 


precum şi o înţelegere privind colabo- 
rarea în domeniul turismului. Înainta- 
rea celor două ţări pe calea progresu- 
lui economic şi social creează noi po- 
sibilități pentru lărgirea şi întărirea re- 
laţiilor de prietenie şi colaborare tovă- 
răşească între România și R. P. Bulga- 
ria în interesul ambelor popoare, al 
unităţii ţărilor socialiste, al întăririi 
forțelor socialismului şi păcii. 
România dezvoltă. de asemenea, re- 
laţii de colaborare  frățească cu 
tepublica Populară Albania, pe plan 
politic, economic. cultural. Aceste 
relaţii, cu îndelungate tradiții în 
istoria popoarelor noastre, au cu- 
noscut în anii construcției socia- 
liste o extindere multilaterală, s-au di- 
versificat continuu. S-au dezvoltat, an 
de an, schimburile reciproce în diferite 
domenii ale edificării noii orînduiri, a 
sporit volumul livrărilor reciproce de 


mărfuri. Semnificativ sub acest aspect ` 


este faptul că protocolul de schimburi 
comerciale încheiat recent înscrie pen- 
tru anul 1970 o creştere de 15% faţă 
de anul 1969, ceea ce înseamnă practic 
un spor de 83%, față de prevederile 
pentru acelaşi an ale acordului de 
lungă durată încheiat în 1965. Fără în- 
doiaiă că pe măsura înaintării ţărilor 
noastre pe drumul progresului econo- 
mic şi sccial se va intensifica tot mai 
mult colaborarea lor multilaterală în 
interesul popoarelor român și albanez, 
al cauzei socialismului și păcii. 
Partidul Comunist Român şi guver- 
Socialiste România, 
pornind de la considerentul că există 
pentru o evoluţie 


slavia, Bulgaria, Albania, ca de altfel 
cu toate celelalte ţări socialiste, şi-au 
exprimat în repetate rînduri hotărîrea 
de a milita şi în viitor cu consecvență 
în această direcţie, de a explora şi fo- 
losi toate posibilităţile de amplificare 
a cooperării reciproce. 

România depune, totodată, eforturi 
susținute pentru dezvoltarea colaboră- 
rii cu celelalte state ale regiunii — 
Turcia şi Grecia, pe baza principiilor 
coexistenţei pașnice, în interesul co- 
operării, al păcii şi securităţii în Bal- 
cani. 

Dezvoltarea relaţiilor dintre ţara 
noastră şi Turcia cunoaşte un curs po- 
zitiv, ceea ce a contribuit şi contribuie 
la o mai bună cunoaştere reciprocă, la 
aşezarea colaborării bilaterale pe baze 
trainice. În acest sens, o deosebită im- 
portanță au avut vizita pe care preşe- 
dintele Consiliului de Stat al Româ- 
niei, Nicolae Ceaușescu, a făcut-o în 
martie 1969 în Turcia precum și vizita 
în România a preşedintelui Turciei, 
Cevdet Sunay., efectuată în aprilie 
1970. Cu aceste prilejuri s-a confirmat 


„caracterul fructuos al dialogului din- 


tre cele două ţări, s-a convenit asupra 
unor noi modalităţi de dezvoltare a co- 
laborării reciproce în interesul ambe- 
lor popoare. Înființarea Comisiei mixte 
economice - româno-turce, în aprilie 
1970, apare, în acest context, ca o ex- 
presie a dorinţei ambelor ţări de a in- 
tensifica relaţiile de colaborare şi co- 
operare comercială, economică şi teh- 
nico-ştiinţifică, de a fructifica largile 
posibilităţi existente. Acestui ţel i-au 
slujit, de asemenea, vizitele reciproce 
făcute de către primii miniştri, preşe- 
dinţii parlamentelor, miniştrii de ex- 
terne şi alţi membri ai guvernelor ce- 
lor două ţări. 

Au cunoscut o evoluţie normală şi 
relaţiile României cu Grecia, vizita în 
această ţară a delegaţiei guvernamen- 
tale române, conduse de președintele 


14 


Consiliului de Miniştri, Ion Gheorghe 
Maurer (august-septembrie 1966), a- 
vînd, în această direcție, o importanță 
deosebită. Cu ocazia acestei vizite au 
fost rezolvate problemele financiare în 
suspensie şi s-au încheiat 9 acorduri şi 
convenţii menite să reglementeze rela- 
ţiile bilaterale în domeniul economic, 
cultural, științific, Contactele din ultima 
vreme pe linia comerţului exterior și 
a colaborării economice au evidenţiat 
dorinţa comună de a dezvolta schim- 
burile de bunuri materiale, în acest 
domeniu existind largi posibilităţi. 
Este evident că popoarele român şi 
grec sint profund interesate în asigu- 
rarea unei colaborări reciproc avanta- 
joase, în îmbunătăţirea continuă a cli- 
matului politic din această regiune, în 
menținerea şi consolidarea păcii. 


PERMANENȚA PREOCUPĂRILOR 
DE DESTINDERE ȘI ÎNȚELEGERE 
ÎN BALCANI 


Ca rezultat al politicii sale construc- 
tive, întemeiată pe principiile dreptu- 
lui internaţional, România socialistă se 
bucură astăzi de un binemeritat presti- 
giu în rindul ţărilor balcanice. Ţara 
noastră dezvoltă în prezent relaţii de 
colaborare cu toate statele din această 
zonă ; în toate capitalele acestor ţări, 
România are misiuni diplomatice, con- 
duse de ambasadori. La rindul lor, 
toate ţările balcanice au acreditate la 
București misiuni diplomatice la ace- 
laşi nivel. 

Exprimînd preocuparea pentru găsi- 
rea unor modalităţi cît mai eficiente de 
promovare a unor. relaţii de încredere, 
de cooperare între popoare, propuneri- 
le guvernului român, din 1957—1959, 
cu privire la crearea unei zone de 
pace şi înţelegere în Balcani, au pus 
în evidenţă posibilităţile largi care se 
deschid unui dialog constructiv între 
ţările balcanice, „perspectivele dezvol- 
tării cooperării și înţelegerii, atît pe 
planul intereselor fiecărei ţări cît şi 
pe planul asigurării securităţii genera- 
le. Rezoluţia „Acțiuni pe plan regional 
în vederea îmbunătățirii relaţiilor de 
bună vecinătate între tări europene a- 
parținînd unor sisteme social-politice 
diferite“, propusă de România şi că- 
reia i s-au alăturat alte opt state eu- 
ropene, în calitate de coautoare — a- 
doptată în unanimitate de cea de-a 
XX-a sesiune a Adunării Generale a 
O.N.U. în 1965 — a constituit prima 
rezoluţie a Adunării Generale care 
consacră importanța fenomenului de 
destindere în Europa şi afirmă 'influ- 
ența acestui proces asupra. ansamblu- 
lui. relaţiilor internaţionăle şi a solu- 
ționării marilor probleme nerezolvate. 

Este cunoscut, de asemenea, că Ro- 
mânia se pronunță în mod constant 
pentru transformarea zonei balcanice 
într-o zonă denueclearizată. Pornind de 
la pericolul pe care îl reprezintă arme- 
le nucleare pentru însăşi viaţa şi civi- 
lizaţia omenirii, ţara noastră consideră 
că trebuie acţionat cu fermitate pentru 
ca în Balcani să nu existe arme nu- 
cleare. România consideră realizarea 
de zone denuclearizate ca o parte com- 
ponentă a luptei pentru dezarmare nu- 
cleară, pentru scoaterea armelor nu- 
cleare în afara legii. 

Nota verbală transmisă la 13 iunie a.c. 
de către Misiunea permanentă a Repu- 
blicii Socialiste România pe lingă 
O.N.U. — New York către secretarul ge- 
neral al O.N.U., cuprinzind considerați- 
unile guvernului român referitoare la 
problema întăririi securității internațio- 
nale, ca răspuns la recomandările rezo- 


luției 2606 (XXIV) adoptate de Adu- 
narea Generală la 16 decembrie 1969 
reafirmă această poziție, subliniind : 

„Acţiunile la nivel regional, vizind 
dezvoltarea cooperării şi înfăptuirea 
securităţii în diferite părți ale lumii, pot 
exercita o influență pozitivă asupra în- 
tregului climat internațional. În acest 
sens, un rol important revine apropierii 
şi înţelegerii între statele europene, pen- 
tru înfăptuirea securităţii pe continent. 

Un efect deosebit de pozitiv asupra 
climatului politic general îl au stabilirea 
de înțelegeri regionale. În acest sens, 
România consideră necesar să se inten- 
sifice eforturile, de către toate guvernele 
în cauză, pentru dezvoltarea largă a re- 
lațiilor interstatale în regiunea Balcani- 
lor, pentru transformarea acestei zone 
într-o zonă a păcii, conviețuirii paşnice, 
într-o regiune lipsită de arme nucleare“. 

Eforturile României pentru  dezvol- 
tarea colaborării cu celelalte state bal- 
canice şi-au găsit un corolar firesc şi 
în acţiunile pe plan neguvernamental, 
care au avut loc în ultimii ani pe linia 
tineretului și studenţilor, oamenilor de 
ştiinţă şi cultură (săptămînile medicale 
balcanice, reuniuni ale  matematicie- 
nilor, arhitecţilor, scriitorilor, jurişti- 
lor, ziariştilor ș.a.), a comitetelor de 
colaborare și înţelegere balcanică, a 
organizaţiilor de turism etc. Activită- 
tile Asociaţiei internaţionale de studii 
sud-est europene şi ale Comisiilor na- 
tionale pentru U.N.E.S.C.0. au oferit 
țării noastre prilejuri pentru prestigi- 
oase iniţiative şi acţiuni slujind acelu- 
iaşi obiectiv al colaborării balcanice. 
O ilustrare semnificativă a preocupă- 
rilor României în acest plan o constituie 
și desfășurarea în aceste zile în ţara 
noastră a celej de a doua ediţii a Festi- 
valului filmului balcanic, organizat sub 
egida Comitetului de Stat pentru Cultu- 
ră şi Artă și a Comisiei naţionale româ- 
ne pentru U.N.E.S.C.O. Expresie a satis- 
facţiei tradiţionale a ţării noastre de a-și 
aduce contribuţia la manifestări rodnice 
în întărirea prieteniei dintre popoarele 
balcanice, iniţiativa României de a or- 
ganiza a doua ediţie a Festivalului fil- 
mului balcanic — eveniment de seamă 
în suita de întilniri dintre reprezentanţi 
ai vieţii social-politice, economice sau 
ştiinţifice din această regiune — repre- 
zintă o confirmare a importanţei pe care 
țara noastră o atașează culturii ca un 
factor esenţial în apropierea popoarelor, 
pentru o mai bună cunoaștere a aspira- 
ţiilor lor şi pentru înţelegere reciprocă. 

Participînd activ la toate iniţiativele 
menite să contribuie la o evoluţie po- 
zitivă a climatului balcanic, ţara noas- 
tră este hotărită să acorde atenţie şi 
în viitor acestor activităţi, fiind con- 
vinsă că ele corespund dorinţei şi inte- 
reselor > popoarelor balcanice de a se 
cunoaşte cît mai bine, de a trăi în co- 
laborare şi prietenie. 

În condiţiile actuale, în care proble- 
ma asigurării securităţii și păcii în Eu- 
ropa se pune cu mai multă acuitate 
decît oricînd — existînd condiţii şi 
premise noi pentru abordarea ei ca şi 
pentru realizarea unor angajamente 
clare şi ferme care să contribuie la o- 
pera de destindere şi înţelegere pe con- 
tinentul nostru — realizarea unei co- 
laborări trainice între- ţările balcanice 
constituie un factor de primă. necesi- 
tate pentru dezvoltarea fiecărei ţări din 
această regiune şi, totodată, pentru cau- 
za păcii în Balcani şi în Europa. După 
părerea ţării noastre, această operă de 
pace solicită eforturi constructive, o 
participare activă din partea tuturor 
țărilor, a tuturor popoarelor din aceas- 
tă zonă, în numele păcii, securității 
şi progresului general. 


Articol scris 
pentru „Lumea“ de 


FRANK ALLAUN 


membru laburist al Camerei Comunelor, 
membru în Comitetul Executiv Naţional 
al Partidului Laburist 


minimalizează deosebirea dintre ele 
de teama de a nu pierde voturile ale- 
gătorilor nehotăriţi care se opun unor 
măsuri cu caracter de stînga sau de 
dreapta foarte pronunţat, de pildă a- 
doptarea unei atitudini „dure“ faţă de 
sindicate însoţită de restricții legale 
împotriva lor (așa cum ar dori mulţi 
conservatori). 

Deosebirea reală dintre principalele 
două partide nu constă în manilestele 
lor, ci în forţele sociale care le spriji- 
nă. După părerea mea, partidul labu- 
rist reprezintă — mai mult sau mai 


Se părea că alegerile din Marea Brita- 
nie, care au loc astăzi 18 iunie, vor avea, 
aspectul unei curse cu finiş strîns. Son- 
dajele de opinie i-au indicat în mod con- 
stant pe laburişti ca fiind în avantaj, dar 
acesta nu era prea mare și s-ar fi tradus 
printr-un plus de vreo 50 de mandate 
parlamentare, adică o majoritate ceva 
mai redusă decit aceea de care dispu- 
nea guvernul în parlamentul de pînă 
acum. Sîmbătă, însă, s-a aflat despre o 
creştere a avansului laburist : peste 12 
procente, adică peste o sută de mandate. 

La ultimele alegeri generale, care au 
avut loc în urmă cu patru ani, parti- 
dul laburist a avut un avans de 7,5%» 
faţă de conservatori. Dar ulterior el a 
suferit un eşec extraordinar în ce pri- 
veşte sprijinul din partea opiniei pu- 
blice, sondajele de opinie indicînd la 
un moment dat un avans al conserva- 
torilor de 25 de puncte. Acesta era re- 
zultatul măsurilor prin care guvernul 
laburist a încercat să depăşească se- 
riosul deficit al balanței de plăţi lăsat 
de guvernul conservator. Printre ele 
figura o înghețare a salariilor, ceca ce 
însemna că chiar dacă muncitorii reu- 
şeau să obțină o majoritate de salarii 
din partea patronilor lor, ea era res- 
pinsă de guvern. O altă măsură era 
devalorizarea lirei sterline și o reduce- 
re a programelor promise în ce pri- 
vește construcția de locuinţe şi alte 
capitole de asistență socială. 

Dar în ultimele șase luni poziţia gu- 
vernului și reacţia alegătorilor s-au 
îmbunătăţit spectacular. Aceasta se da- 
torează în mare măsură transformării 
marelui deficit al balanței de plăți 
într-un excedent uproape la fel de mare. 
S-a produs o reînnoire a încrederii în 
competenţa guvernului și în capacitatea 
lui de a guverna. Îngheţarea salariilor 
a luaţ sfîrşit, sindicatele obţinînd ma- 
jorări sensibile. 

Un străin care ar citi manifestele e- 
lectorale conservator și laburist ar fi 
nedumerit de asemănarea dintre ele. 
Sînt scrise în același stil. În anumite 
probleme, de pildă ridicarea virstei de 
şcolarizare obligatorie de la 15 la 16 
ani, politica celor două partide este 
identică. În alte probleme, partidele 


puțin bine — interesele acelora care 
muncesc cu braţele sau cu mintea pen- 
tru a-și cîştiga existența, în timp ce 
partidul conservator luptă pentru oa- 
menii care trăiesc pe spinarea acestora. 

O dovadă în sprijinul punctului meu 
de vedere o constituie faptul că, în 
ultimele 18 luni, marile firme din 
Anglia au contribuit cu aproape două 
milioane lire sterline la campania par- 
tidului conservator şi a anumitor alte 
asociaţii de propagandă care îl sprijină. 

Majoritatea fondurilor partidului la- 
burist provin din donațiile sindicatelor. 

Partidul conservator se află într-o 
situaţie grea, deoarece este profund dez- 
binat. Un mare număr din membrii lui 
activi din circumscripțiile electorale 
s-au deplasat spre dreapta şi ar dori 
ca liderul lor să fie Enoch Powell. Fi 
ar vrea să atace pe emigranții de cu- 
loare, sindicatele, studenţii cu orientare 
de stinga, beneficiarii subvenţiilor pen- 
tru locuinţe, asistenţa sanitară şi alte 
servicii sociale. Dar Bdward Heath și 
majoritatea celorlalți conducători ai 
partidului își dau seama că dacă pro- 
cedează astfel, vor pierde voturile ale- 
gătorilor de centru. 

Conducătorii ambelor partide se pro- 
nunţă pentru intrarea Marii Britanii în 
Piața comună. Totuşi ei ştiu cit de 
nepopulară este această propunere. (Po- 
trivit unui sondaj de opinie, pentru fie- 
care alegător care sprijină această mă- 
sură. există trei care sînt contra.) De 
aceea, atît conducătorii conservatori cît 
şi cei laburiști. minimalizează probie- 
ma, afirmînd că vor intra în C.E.E. da- 
că prețul aderării este convenabil. 

Motivele pentru care intrarea în 
Piaţa comună este atît de nepopulară 
sint : 1) preţul alimentelor ar crește cu 
250/9; 2) balanţa de plăţi a Marii Britanii 
ar înregistra un deficit uriaș; 3) există 
teama că intrarea Marii Britanii în 
C.E.E. ar duce la crearea unei forţe nu- 
cleare vest-europene. 

Dezbaterea electorală s-a oprit in- 
sistent asupra bilanţului economiei en- 
gleze în anii guvernării laburiste. Nu 
am aprobat întotdeauna mijloacele prin 
care s-a acţionaţ pentru stabilizarea 
noastră financiară ; sper, de exemplu 


IA 


că nu se va reveni la „înghețarea sala- 
riilor“ — pe motivul, real, dar pre- 
zentat cu exagerare de conservatori, al 
creşterii preţurilor. (Alegătorii par în- 
grijoraţi de o asemenea perspectivă 
după alegeri — dar ei își dau seama, 
probabil, că dacă laburiștii, asupra că- 
rora sindicatele exercită o influență 
reală, ar acționa cu moderație san 


Un sondaj Gallup indică evoluția 
popularității celor doi lideri între 
ianuarie 1969 şi mai 1970 
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chiar ar studia soluţii alternative con- 
servatorii, în schimb, nu ar suferi nici 
o inhibiţie în a recurge la soluţii care 
să lovească în interesele muncitorilor 
și intelectualilor salariaţi). Așadar, deși 
remediile nu au fost dintre cele mai 
populare, rămîne un fapt acela că fi- 
nanțele Angliei se află recent într-o 
situaţie mult îmbunătăţită. Pe de altă 
parte, care ar fi soluţiile conservatori- 
lor ? Dl Heath și colegii săi din guver- 
nul fantomă nu au reușit să prezinte o 
alternativă verosimilă. Ei promit să 
reducă impozitele directe, dar se ştie 
că preconizează introducerea unor im- 
pozite indirecte. Ei anunţă că vor re- 
duce cheltuielile guvernamentale — 
dar aceste reduceri vor afecta în spe- 
cial construcţia de locuinţe şi sistemul 
de ocrotire a sănătăţii. Admiţind că 
s-ar realiza în acest fel economii, deşi 
faptul nu este suficient de clar, puţini 
sînt aceia care să dorească investirea a- 
cestor economii în restabilirea prezentei 
militare „la est de Suez“, pe care con- 
servatorii au promis-o, în eventualitatea 
venirii lor la putere. În ansamblu, di- 
ferențele de program care există mi se 
par a fi în defavoarea conservatorilor; 
aceștia ar trebui să blameze, pertru 
popularitatea recent redusă, reflectată 
de sondaje, nu atît mult discutata lipsă 
de atracţie personală a d-lui Heath, cît 
lipsa de atractivitate a programului lor. 

O trăsătură nouă a apropiatelor ale- 
geri care se bucură de aprobarea mea 
entuziastă este faptul că virsta de vot 
a fost redusă de la 21 la 18 ani. A- 
ceastă lărgire a democraţiei este un 
lucru bun pentru tineret şi pentru în- 
treaga ţară. 

O altă trăsătură este că, deși Enoch 
Powell ţine cuvîntări care ar putea a- 
vea ca urmare ațfțarea rasismului, un 
număr tot mai mare din cei 1500000 
imigranţi de culoare se pregătesc să se 
apere votind pentru partidul laburist. 

Deoarece profeţiile politice sînt afa- 
ceri nerentabile, nu aș dori să afirm 
care va fi rezultatul alegerilor. Oricum, 
rezultatul vă va fi cunoscut curînd du- 
pă apariţia acestor rînduri, 


Londra, 16 iunie 
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Regiunea Nâmaskard. Pinza apelor 
fierbinţi din subsolul vulcanic iese la 
suprafață prin. nenumărate geizere 


La o călătorie în Islanda te îndeam- 
nă și vagi asociații cu ghețarii și visco- 
lele nordului îndepărtat. După ce ai 
ajuns însă la Reykjavik, capitala țării, 
descoperi că afirmaţiile ghidului turis- 
tic nu se dezmint: această insulă de 
lavă, la poarta Cercului Arctic, are în- 
tr-adevăr o climă moderată, iar acum, în 
miez de vară, chiar plăcută. Se spune, 
de alifel, că pe coasta de vest, în ia- 
nuarie (luna cea mai friguroasă), tem- 
peratura medie este mai ridicată decît 
la New York. 

Islanda a primit de la natură două 
paveze miraculoase contra frigului; 
rîul cald al Golfstreamului, care-și în- 
cheie aici lungul său traseu atlantic, și 
pinza apelor fierbinţi din subsolul vul- 
canic. Reykiavikul, oraș al fumului, asi- 
gură celor 90 000 de locuitori ai săi cea 
mai ieftină căldură, adusă prin conduc- 
te grație unui sistem ingenios de pom- 
pare a izvoarelor termale din vecină: 
taie. Am vizitat această rețea modernă 
de captare și reglare a debitului de 
apă care fierbe undeva în adincuri. Im- 
presionanţă este și folosirea acestor re- 
surse acvatice la încălzirea numeroase- 
lor sere din regiunea sud-vestică. La 
un preţ de cost moderat, la poarta Cer- 
cului Arctic, se cultivă sub sticlă legume 
proaspete și fructe pentru aproviziona- 
rea capitalei. Într-una din aceste sere, 
unde am simțit zăduful umed al tropi- 
celor, un agronom îmi arăta mica lui 
recoltă de banane arctice, gata să dea 
in pirg, asigurindu-mă că sînt la fel 
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Portul pescăresc Hafnarfjârdur 


Apa caldă a geizerelor, captată şi 
transportată prin conducte, este fo- 
losită pentru încălzirea locuinţelor, a 
serelor etc. 


reportaj pe glob 


ÎNTÎLNIRE 


CU ISLANDA 


Liviu Rodescu 


de gustoase ca și cele din America Cen- 
trală. Afară, sub adierea unui suflu 
rece dinspre veșnicii ghețari din inte- 
rior, se încărca o camionetă cu flori de 
seră pentru Reykjavik. Operațiunea se 
repetă de două ori pe săptămînă. În 
straniul peisaj al lavei răscolite, așe- 
zările sînt rare, oamenii nu se opresc 
decit acolo unde pot smulge ceva pă- 
miîntului. Verdele ierbii colorează mai 
mult văile riurilor pînă la cîmpia din 
sud, unde fermierii își cultivă cu tena- 
citate pășunile. Te miri ce pot paște oile 
islandezului pe coastele sterpe ale dealu- 
rilor presărate ici și colo cu răzlețe 
smocuri de iarbă aspră. 

Întreaga geografie este un mozaic 
tectonic de formații vulcanice, cu munți 
stincoși, fiorduri adinci, cu plăji întinse 


din care ghețarii au luat în eternă stă- 
pînire mii de kilometri pătrați, cu ghei- 
zere fierbinţi și lacuri glaciare, cu rîuri 
repezi scăpătind în cascade spectaculoa- 
se, cu vulcani stinși și dealuri de sulf. 
Vitregia naturii a cerut locuitorilor te- 
meritate, rezistență și o muncă titanică 
pentru a supraviețui și a-și clădi vii- 
torul. 

Trecutul acestui popor modest și har- 
nic este o tot atit de îndelungată bătă- 
lie cu solul, intemperiile și marea, după 
cum ne povestesc și astăzi străvechile 
lor sagas. Împletite din cronică și le- 
gendă, aceste sagas își continuă firul 
pe meleagurile Islandei de astăzi, unde 
omul înfringe stihia nordului, dar este 
ìn pas cu civilizația, își modernizează 


orașele, își întemeiază șantiere navale 
spre a construi pentru prima dată trau- 
lere istandeze, își îndreptă eforturile a- 
supra dezvollării industriei, pentru a se 
descătușa din teribila incertitudine a 
tradiționalei ocupații, pescuitul oceanic. 

Partea de apus a insulei, unde este 
concentrată majoritatea populației, păs- 
trează intacte numele locurilor unde 
au trăit eroii din sagas — și autorii lor. 
Arheologia islandeză nu are de dez- 
gropat monumente antice și temple de 
sub lavă, dar descoperă multe așezări 
și case legate de renumitele povestiri, 
la Borg, Skalholt, Thingvellir, Bergthors- 
knoll și în alte părți. La Hlidarend se 
păstrează rămășițele fermei lui Gunnar, 
despre care renumita Njal Saga spune 
că întorcîndu-și. privirea spre locurile 
natale a renunțat să se mai. îmbarce 
pentru a pleca în exil și a rămas acasă, 
deși știa că-l așteaptă moartea. În so- 
lul fărîmicios s-au găsit, ici și colo, 
săbii ruginite şi virfuri de lance, inele 
_și brățări, unelte şi podoabe, care au 
strălucit cindva in Laxdaela Saga, Egil 
Saga, Eyrbyggja Saga... 

Majoritatea  rîurilor izvorăsc de la 
poalele celor trei mari ghețari care 
ocupă regiunea centrală, neospitalieră, 
fără drumuri. În afară de unii alpiniști 
ocazionali, nimeni nu se încumetă să 
pătrundă în această parte, unde pe 
vremuri erau exilați infractorii. 

La Reykjavik am aflat despre istoria 
fantastică a unui proscris din secolul 
al XVIII-lea, renumitul Eyvind, ale cărui 
peregrinări, iscodind cumplitele pus- 
tietăți ale interiorului, au inspirat pe 
dramaturgi și poeți. Silit să trăiască de- 
parte de oameni, Eyvind și-a începui 
pribegia însoțit de Halla, o tinără vă- 
duvă care va împărți cu el o existență 
zbuciumată. Însemnările vremii, com- 
pletate cu elemente de legendă, îi pre- 
zintă pe cei doi stabiliți în regiunea ls- 
voarelor fierbinți de la Hveravillir, în- 
tre ghețarii Hofsjokull și Langiokull, de 
unde fac nenumărate încercări să se 
apropie de părţile locuite, spre coastă. 
Ani de-a rindul prezența lor este sem- 
nalată în vestul, în nordul și în răsăritul 
insulei, iar ori de cîte ori se pling tă- 
ranii că li s-au furat oile, vina cade au- 
tomat pe Eyvind și Halla. După ce |? se 
alătură alți cîțiva proscriși celebri, re- 
petate expediţii și potere încearcă să-i 
captureze, le devastează tainițele, îi 
hăituiesc prin ţinuturile sălbatice. De 
cîteva ori sînt prinși, dar de fiecare 
dată reușesc să fugă în împrejurări de 
necrezut. Trăiesc drama foametei și a 
viscolelor, cărora le cad pradă pe rind 
copiii lor, născuți în restriște. Potrivit 
rînduielilor vremii, fugarii s-au putul 
întoarce printre oameni după 20 de ani 
homerici pentru a-și odihni zilele ră- 
mase la o fermă săracă de pe malul 
unui fiord. Se știe că Eyvind a murit în 
1780, dar aureola de haiduc erou s-a 
transmis în legende și literatură. Marele 
dramaturg islandez Johan  Sigurijons- 
son a imortalizat acest personaj legen- 
dar în capodopera sa „Eyvind din 
munți“, jucată cu mult succes pe sce- 
nele Islandei și țărilor scandinave 

Deși are o populație mică, circa 
200 000 locuitori, răzlețiți mai mult pe 
țărmurile crestate ale insulei, Islanda se 
mîndrește cu un bogat tezaur literar, de 
la arhaicele Sagas pînă în zilele noas- 
tre. Talentul și pasiunea pentru lite- 


ratură și-au tras seva din folclor și tra- 
diția populară, din epica povestirilor 
străvechi transmise din generaţie în ge- 
nerație, în singurătatea lungilor nopți 
arctice, lingă roata de tors. Așa s-a 
putut păstra nealterată puritatea limbii, 
încît o Saga din secolul al 13-lea se 
citește sau se recită și astăzi cu uşu- 
rință. Povestindu-mi toate acestea, un 
director de editură, el însuși scriitor, re- 
amintea că poeții și truverii care co- 
lindau curțile scandinave, de-a lungul 
Evului Mediu, erau mai toți islandezi și 
faima lor se răspindise pînă departe în 
țări europene. 

Soarta cărturarilor şi poeților islan- 
dezi a moștenit unele condiţii nefavo- 
rabile, numărul de cititori potențiali 
continuînd să- fie restrins la proporțiile 
populației. În afară de aceasta, costul 
hirtiei și tipăririi este de 2-3 ori mai 
mare decit al cărților publicate în edi- 
turile străine, ceea ce, în ultima vreme, 
facilitează într-o anumită măsură concu- 
rența literaturii din alte tări, uneori de 
calitate îndoielnică, pe piața islandeză. 

Mulţi autori au încercat să contraca- 
reze această situație, fie scriind direct 
în alte limbi, fie traducindu-și cărțile. 
Este cunoscut de pildă cazul lui Gunnar 
Gunnarsson care și-a scris cea mai 
mare parte a operei în limba daneză. 
Chiar și proeminentul scriitor Holldor 
Laxness, laureat al Premiului Nobel, nu 
reușește să depășească un tiraj de 
6—7 000 exemplare pentru o primă 
ediție, deși cărţile lui sînt traduse și 
larg răspindite pe alte meridiane. 

La Reykjavik și alte citeva orașe a de- 
venit notorie gama variată a profesiu- 
nilor în care scriitorii îşi asigură un 
salariu : funcţionari, profesori, chimiști, 
ziariști, editori etc. În anii din urmă, 
au survenit și complementele corozive 
ale civilizației tehnologice — televiziu- 
nea, filme erotice și de aventuri, ino- 
vația publicațiilor și literaturii de du- 
zină din Europa și S.U.A., erupția modei 
extravagante. Totuși, aceste influențe 
răzbat destul de greu în mediul aspru 
al moralei și decenţei islandeze. La 
Rejkjavik mini-fusta și pletele hippies 
constituie o excepție în limite accepta- 
bile, iar cînd am văzut Akureyri, al doi- 
lea oraș ca mărime în nordul ţării, mi 
s-a spus că tineretul de acolo continuă 
să rămînă imun. 

La această latitudine septentrională, 
viața culturală, și mai ales cea teatrală, 
a căpătat trăsăturile unei permanenţe 
verificate, iar cartea reușește să-și păs- 
treze rolul de prietenă statornică a 
omului. Din casele islandeze, pe orice 
meleaguri, oricît de izolate, nu lipsesc 
bibliotecile proprii, atît de prețioase în 
lunile de iarnă arctică. Răspîndirea li- 
teraturii de-a lungul secolelor în că- 
minele islandeze este apreciată de alt- 
fel de istorici ca unul din principalii 
factori ai formării și dezvoltării con- 
științei naționale, înflăcărind mișcarea 
de eliberare care a dus în cele din 
urmă la separarea completă de Dane- 
marca și recucerirea independenței de 
stat pierdută în 1262. 

Islanda aniversează în fiecare an 
ziua independentei naționale, — declara- 
rea republicii, la 17 iunie 1944, — evo- 
cînd cu acest prilej istoria milenară a Al- 
thingului, adunarea poporului, consti- 
tuită în anul 930 — o neîntreruptă saga 
a năzuințelor de libertate. 


UN FORUM AL TINERILOR LUMII 


Aproximativ 750 de tineri, munci- 
tori, elevi, studenţi, ţărani, venind 
din toate colţurile lumii se vor întruni 
intre 9 și 18 iulie la New York, în 
cadrul unui Congres mondial al ti- 
neretului, prilejuit de cea de-a 25-a 
aniversare a Organizaţiei Naţiunilor 
Unite. În cadrul unor ședințe de lu- 
ceru, la Geneva, un „comitet de pla- 
niticare“ reprezentind grupări inter- 
naționale de tineret, de diferite orien- 
tări ca : Uniunea internațională a 
studenților, Mişcarea internațională a 
tineretului catolic, cercetași ete, a 
adoptat o serie de decizii privind or- 
ganizarea congresului. Fiecare stat 
membru al O.N.U. a fost invitat să 
trimită cîte cinci reprezentanți. La 
Congres vor fi invitaţi tineri din sta- 
tele nemembre ale  O.N.U.: Elveţia, 
R.F. a Germaniei și R.D. Germană, 
Republica Populară Democrată Co- 
reeană, Republica Populară Chineză, 
R.D. Vietnam, din teritorii neautono- 
me, reprezentanți din conducerea 
unor organizaţii internationale de ti- 
neret și ai mișcărilor de eliberare na- 
țională. Această măsură reflectă do- 
rința Adunării Generale a O.N.U., ini- 
țiatoarea întrunirii, de a da congre- 
sului un caracter universal, de a-l 
transforma într-un forum internaţio- 
nal de expunere liberă a opiniei ti- 
nerilor participanţi, de diferite virste, 
preocupări, naţionalităţi asupra unor 
probleme de stringentă actualitate ca 
de pildă : pacea în lume, dezvoltarea, 
edgeniie, omul şi mediul înconjură- 
or, 


MALI: PREOCUPĂRI ECONOMICE 


Echilibru și austeritate — astfel a 
definit Louis Negre, ministrul de fi- 
nanțe malian, orientările fundamen- 
tale ale bugetului național pe anul 
în curs. Pornind de la considerentul 
că Mali prezintă deocamdată carac- 
teristicile unei țări esențialmente a- 
grare, eforturile sint îndreptate în 
continuare spre acest sector „a cărui 
dezvoltare trebuie să contribuie la 
prosperitatea națiunii“, În acest sens, 
investițiile prevăzute de noul buget 
preconizează modernizarea procesului 
de cultivare a arahidelor și punerea 
ìn valoare de noi terenuri, circa 
30 000 hectare, finanțarea unor pro- 
iecte privind ameliorarea culturilor 
de bumbac şi extinderea celei de 
orez. 

Într-un raport bilanțier al conjunc- - 
turii economice şi financiare a țării 
prezentat recent, lt. Moussa Traoré, 
şetul statului malian, subliniind că 
„vocaţia industrială a Maliului, deşi 
promițătoare, prezintă încă numeroa- 
se necunoscute și necesită mari in- 
vestiţii“, abordează aspectul dezvoltă- 
rii industriale — „al doilea obiectiv 
prioritar al programului de redresare 
economică” — anunţind lansarea a 12 
noi proiecte industriale. Între acestea 
se numără o uzină de utilaj agricol, 
0 fabrică de ciment, o fabrică de tex- 
tile şi o uzină de montare de ciclo- 
motoare. 


F. A. 0. — 25 de ani de existență 


“Al 2-lea 


Congres Mondial 
al Alimentaţiei 


Addeke Hendrik Boerma la Staţiunea 
Experimentală Fundulea cu prilejul 
vizitei făcute în România în iulie 1968 


În acest an, Organizaţia Naţiunilor 
Unite pentru Alimentaţie şi Agricultu- 
ră (Food and Agriculture Organisation 
— F.A.0.) împlineşte 25 de ani de ac- 
tivitate. La 16 octombrie 1945 această 
organizaţie era, în mod oficial, creată 
de către reprezentanţi a 42 de guverne, 
care în fața unei imense dezordini eco- 
nomice şi a unor nemaicunoscute dis- 
trugeri provocate de război au con- 
siderat necesar să lupte contra- in- 
justei repartizări a resurselor, printr-o 
raţionalizare a producţiei şi printr-o 
luptă sistematică împotriva subdezvol- 
tării. Noua organizaţie și-a propus, po- 
trivit statutului său, „să ridice nivelul 
producţiei, să amelioreze randamentul 
producției şi eficiența repartizării tu- 
turor produselor alimentare şi agricole 
şi, în special, să îmbunătăţească con- 
diţiile de trai ale populaţiei rurale“. 

În ce stadiu se găseşte realizarea a- 
cestor obiective 25 de ani mai tirziu? 
Un sfert de secol este puţin sau mult 
pentru a face bilanţul unei acțiuni de 
o asemenea anvergură ? Este puţin 
luînd în consideraţie faptul că era vor- 
ba de schimbarea radicală a orientării 
economice, de distrugerea unor ti- 
pare seculare, de imprimarea unor noi 
tendinţe politicii economice în dome- 
niul agriculturii şi al administrării resur- 
selor naturale. Este, în acelaşi timp, 
puțin, ţinînd cont de inerenţa unui ritm 
lent al acţiunilor de început ale unei in- 
stituţii internaționale cît şi de posibi- 
lităţile acesteia de a determina accepta- 
rea recomandărilor sale în limitele 
atribuţiilor care-i sint permise. Un 
sferţ de secol este, totuşi, de-ajuns 
pentru aprecieri globale luînd în con- 
sideraţie proiectele care au fost deja 
realizate, şi, față de aceste înfăptu- 
iri, de a judeca dacă drumul urmat 
este bun, dacă acţiunea F.A.O. în ţările 
care au primit ajutorul ei a fost apre- 
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BOERMA 


director general al F.A.O. 


ciat, dacă, în aceste ţări, se doreşte ca 
ajutorul să fie continuat şi intensificat 
sau, dacă, dimpotrivă se consideră că 
acest ajutor ar trebui îmbunătăţit sau 
ar trebui să fie acordat într-un alt 
mod. În ansamblu, pentru F.A.O., este 
vorba de a face, după 25 de ani, un bi- 
lanţ nu atît în ce priveşte rezultatele 
practice obţinute cît, mai ales, a examina 
influenţele pe care acţiunile organiza- 
ției le-au exercitat, deja, pe plan mon- 
dial, în domeniul dezvoltării agricole, 
a aprecia aportul organizaţiei în dez- 
voltarea sectoarelor agricole din dife- 
rite ţări și a primelor efecte psiho- 
logice și sociale ale acestor acţiuni. 

În momentul creării sale, F.A.O. 
grupa în total 42 de state membre şi 
alte 3 în calitate de observatori. Ea nu 
a încetat, după aceea, de a atrage noi 
membri. Ritmul acestui progres s-a 
accelerat pe măsură ce şi-au căpătat 
independența numeroase ţări ale lu- 
mii, în special diñ Africa. În prezent, 
F.A.O. numără 119 state membre, plus 
doi membri asociaţi (Qatar și Bahrein). 

Acţiunea F.A.O. nu a încetat, în ace- 
laşi timp, de a se extinde şi de a se 
intensifica. Dacă la început ca nu 
dispunea decît de un buget modest de 
cinci milioane dolari, Organizaţia are 
în prezent posibilitatea folosirii unor 
fonduri în valoare de 70 milioa- 
ne de dolari anual și poate să utili- 
zeze pe teren 3300 experţi pentru 
ajutorarea diferitelor ţări în pune- 
rea la punct şi executarea progra- 
melor lor de dezvoltare. Majoritatea a- 
cestor programe sînt finanţate de către 
Programul Naţiunilor Unite pentru 


Dezvoltare (P.N.U.D.), a cărui contri- 
buţie se ridică, actualmente, la aproxi- 
mativ 60 milioane de dolari anual. 

Experții F.A.O. sînt recrutaţi din lu- 
mea întreagă. Ei lucrează în ţările be- 
neficiare ale ajutorului F.A.O. împreună 
cu funcţionari guvernamentali şi spe- 
cialişti în domeniul agriculturii, sil- 
viculturii şi pescuitului din țările 
respective. Prin experienţele şi reco- 
mandările date, ei ajută la valorifica- 
rea resurselor din aceste ţări, la spo- 
rirea producţiei lor agricole. 

Dar asistenţa şi recomandările teh- 
nice nu sînt suficiente pentru a re- 
zolva problemele dezvoltării agricul- 
turii, Pentru ca un program să devină 
realitate sînt necesare capitaluri. În a- 
cest sens, F.A.O. colaborează cu Banca 
Internaţională pentru Reconstrucţie şi 
Dezvoltare (B.I.R.D.) la aproape 90 mari 
proiecte de dezvoltare, pentru care s-au 
acordat împrumuturi și s-au deschis cre- 
dite în valoare totală de 699 milioane 
dolari. 

Începînd din anul 1963, prin intrarea 
în acţiune a Programului Alimentar 
Mondial, ajutorul alimentar direct a 
venit să întărească activitatea F.A.O. A- 
cest program, patronat de către F.A.0O. și 
Organizaţia Naţiunilor Unite, pune la 
dispoziţie alimente, servicii şi fonduri pe 
care state membre ale F.A.O. şi ale 
O.N.U. le furnizează pentru susţi- 
nerea programelor naţionale de dez- 
voltare economică şi socială ale di- 
feritelor ţări. De la crearea sa, nume- 
roase proiecte în valoare de aproape, 
un miliard de dolari au fost executate 
în 61 de țări. Alimentele au fost utili- 
zate în diferite scopuri, fiind date agri- 
cultorilor de pe noi păminturi în exploa- 
tare pînă la primele lor recolte, sau re- 
tribuind pe cei care au construit şosele, 
au săpat canale de irigaţii sau au plantat 
arbori în cadrul proiectelor de împă- 
duriri. Au fost, de asemenea, distribuite 
alimente, în cadrul unor programe uma- 
nitare femeilor însărcinate sau copiilor. 


LUPTA CONTRA SUBNUTRIȚIEI 


După preluarea, în 1956. a funcţiei de 
director general al F.A.0O., B. R. Sen 
a ajuns la convingerea că nu se poate 
cîştiga lupta contra foamei şi malnu- 
triţiei decît asigurindu-se susținerea 
masivă de către întreaga omenire a 
acestui program. El și-a exprimat 
îngrijorarea că în ţările dezvoltate 
populația nu cunoștea prea multe 
lucruri despre condiţiile de existen- 
tă din ţările în curs de  dezvol- 
tare şi, ca urmare, nu este suficient 
preocupată de aceasta. Ca atare, în 
timpul celei de-a X-a sesiuni a Con- 
ferinţei F.A.O., directorul general a 
cerut şi obţinut să fie lansată Campa- 
nia Mondială contra Foamei. Această 
iniţiativă a determinat crearea comitete- 
lor naţionale ale Campaniei Mondiale 
contra Foamei în vederea mobilizării 0- 
piniei publice pentru a ajuta ţările în 
curs de dezvoltare în lupta împotriva 
malnutriţiei și subdezvoltării. Aceste 
comitete colectează zeci de milioane 
de dolari pentru programele de ajuto- 
rare repartizate apoi în multe ţări în 
curs de dezvoltare de pe întreg cu- 
prinsul globului. Sectoarele industriale, 
din multe ţări au făcut donaţii de mi- 
lioane de dolari sub formă de îngră- 
șăminte, au livrat motoare destinate va- 
selor de pescuit, cantități apreciabile 
de medicamente etc. 

Printre faptele care au marcat des- 
făşurarea campaniei merită a fi sub- 
liniat. primul Congres Mondial al Ali- 
mentaţiei, care, în 1963, a reunit peste 
1300 de participanţi din numeroase 
țări, reprezentanţi ai unor clase şi pă- 
turi sociale foarte diferite ale socie- 


tăţii. Numeroși vorbitori, printre care 
U Thant, secretarul general al O.N.U., 
au luat cuvintul în cursul acestui Con- 
gres pentru a atrage atenţia, în ter- 
meni viguroși şi fără echivoc, asupra 
necesităţii urgente de a rezolva pro- 
blema malnutriţiei în lume. 

În cadrul Campaniei Mondiale contra 
Foamei, industria a găsit noi debuşeuri 
în ţările în curs de dezvoltare. În 1966 
a fost creat „Programul de Cooperare 
F.A.O.-Industrie“. Acest program, din 
al cărui comitet-director fac parte per- 
sonalităţi din domeniul industriei din 
diferite ţări, studiază şi analizează 
proiecte de investiţii în ţările în curs 
de dezvoltare. El stabilește raporturi 
asupra intenţiilor de a investi ale celor 
39 de participanţi la program și îi 
ajută să mobilizeze capitaluri şi cadre 
administrative şi tehnice necesare pen- 
tru executarea acestor programe. 


O CALE TRASATĂ PENTRU VIITOR 


A conduce, înseamnă a prevedea. 
Astfel, din multe şi puternice motive, 
dacă dorim dezvoltarea agriculturii la 
scara lumii întregi, nu ne putem mul- 
tumi cu a susține sau a realiza proiec- 
te de dezvoltare agricolă pe termene 
mai mult sau mai puţin lungi şi obiec- 
tive limitate. Vrem să ştim unde vom 
ajunge și tindem să plasăm acțiunea 
într-o perspectivă mai vastă. 

Planul indicativ al F.A.O. pentru 
dezvoltarea agriculturii, rezultat al mai 
multor ani de studiu, este o acţiune 
ambițioasă în domeniul securităţii eco- 
nomice colective ; este o tentativă in- 
ternaţională, pentru evaluarea şi de- 
terminarea - necesităţilor populațiilor 
mondiale în ce priveşte alimentaţia, 
comerțul şi dezvoltarea, în cadrul unor 
tendinţe care vor apărea în următorii 
15 ani, cînd se estimează că globul va 
avea 5 miliarde de locuitori. Concepţia 
acestui plan s-a născut la primul Con- 
gres Mondial al Alimentaţiei, care s-a 
reunit la Washington în 1963. Potrivit 
unei decizii care a fost luată atunci, 
FA.O. a fost invitată să prezinte la 
cel de-al doilea Congres Mondial al 
Alimentaţiei un studiu al situaţiei 
mondiale privind evoluţia demografică 
şi dezvoltarea economică generală, stu- 
diu care să fie însoţit de un program 
de acţiune. 

Conferinţa statelor membre F.A.O. a 
lărgit şi extins obiectivul acestui stu- 
diu, decizînd, în. cadrul celei de-a 12-a 
şi a 13-a sesiuni, din 1963 şi 1965, să-i 
dea curs elaborind „un plan mondial 
de producţie, comerț şi dezvoltare a 
aăriculturii“. Acest plan pune în lu- 
mină măsurile necesare a fi luate pe 
plan naţional şi internațional pentru 
diminuarea gravului dezechilibru între 
alimentaţie şi populaţie de care lumea 
suferă în prezent. Aş vrea să subliniez 
că planul indicativ nu este o pre- 
zicere a viitorului; el enunţă doar 
0 serie de obiective, considerate ca 
realizabile, pe care ţările în curs 


de dezvoltare ar putea, prin etor- 


turi, să le atingă. Planul indică stra- 
tegia economică generală pe plan 
naţional şi internaţional cît şi măsurile 
şi mijloacele care ar trebui adoptate 
pentru ca obiectivele preconizate să 
poată fi atinse. El indică, de aseme- 
nea, priorităţi. Planul indicativ a fost 
aprobat în liniile sale principale la 
sesiunea de toamnă din 1969 a Confe- 
rinţei F.A.O. Este prima încercare de 
a lansa un program global de acţiune pe 
termen lung pentru rezolvarea proble- 
mei alimentației mondiale, dind sectoru- 
lui agricol rolul pe care trebuie să-l de- 
țină în cadrul dezvoltării economice. 
La 16 iunie, peste 1000 de persoane 
se vor reuni la Haga pentru a exami- 
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Prima 
conferință 
a 
miniştrilor 
ştiinţei 
din Europa 


In palatul U.N.E.S.C.O. de la Paris 
se va deschide, la 22 iunie a.c., prima 
conferință a miniștrilor ştiinţei din 
Europa. Pentru a prezenta cititorilor 
noştri semnificaţia acestei importante 
reuniuni internaţionale, trimisul nos- 


tru Constantin Florea s-a adresat de- 
legatului permanent al Republicii So- 
cialiste România pe lîngă U.N.E.S.C.O.. 
ambasadorul VALENTIN LIPATTI, 
care ne-a spus: 

Conferința miniştrilor ştiinţei, ale 
cărei lucrări vor începe săptămîna 
viitoare la Paris, la sediul 
U.N.E.S.C.0O., constituie una din princi- 
paleie acțiuni din programul de coo- 
perare europeană inițiat de 
U.N.E.S.C.O. în ultimii ani. Ideea a- 
ceastei conferințe ministeriale, care 
va reuni pe miniştrii științei din tări- 
le europene membre ale U.N.E.S.C.O.. 
aparține în primul rînd României 
care, la cea de a 14-a sesiune a 
Conferinței generale U.N.E.S.C.O., în 
1966, a propus pregătirea unei ase- 
menea reuniuni internaționale la ni- 
velul continentului curopean. Propu- 
nerea delegației române fiind adopta- 
tă de către Conferința generală, di- 
rectorul general, René Maheu, a păşit 
la pregătirea conferinței. În acest 
scop, U.N.E.S.C.O0. a convocat un 
comitet internațional de experți însăr- 
cinat să pregătească ordinea de zi şi 
documentele de lucru ale conferinței. 
La invitația guvernului român, reu- 
niunea comitetului de experți s-a ți- 


na planul de dezvoltare al sectorului 
agricol şi rolul său la asigurarea progre- 
sului general în lume. Convocat de către 
F.A.O., în cooperare cu numeroase orga- 
nizaţii neguvernamentale și instituţii ale 
O.N.U., acest al doilea Congres va reuni 
reprezentanţi din multe ţări ale lumii, 
avind diferite concepţii: şi moduri de 
viaţă. + Congresul va ţine cont de 
jaloanele propuse în planul indicativ 
şi va examina cele cinci domenii de 
acţiuni prioritare pentru orientarea 
planurilor viitoare. Aceste cinci do- 
menii sînt : introducerea pe scară lar- 
să a varietăţilor de înaltă productivi- 
tate, eliminarea „deficitului proteic“, 
războiul contra distrugerilor naturale 
provocate agriculturii, îmbunătățirea 
calitativă a nivelului de trai al popu- 
laţiilor rurale şi depunerea eforturilor 
pentru sporirea resurselor de valută şi 
economisirea acestora în ţările în curs 
de dezvoltare. 

Delegații vor fi oameni de stat, spe- 
cialişti în domeniul agriculturii, econo- 
mişti, planiticatori, demografi, oameni 
de ştiinţă, oameni de afaceri, reprezen- 
tanţi ai industriei şi sindicatelor, socio- 
logi şi tehnicieni, reprezentanţi ai or- 
ganizaţiilor de femei, ai comitetelor 
naţionale ale Campaniei contra Foa- 
mei şi a numeroase alte organizaţii. 
Delegații se vor reuni pentru a dez- 


nut la București, în aprilie 1968. Apoi, 
în cursul anului 1969, Secretariatul 
U.N.E.S.C.0., cu ajutorul a numeroşi 
consultanţi, între care şi specialiști 
români, a elaborat documentele de 
lucru ale conferinței și a hotărît con- 
vocarea ei la sediul Organizaţiei în 
1970. 

Conferința miniștrilor științei din 
statele europene membre ale 
U.N.E.S.C.O. își va desfăşura lucrări- 
le între 22 și 27 iunie şi va constitui 
un moment important în realizarea 
programului de colaborare europeană 
U.N.E.S.C.O. Ea este cea de-a doua 
mare reuniune ministerială convocată 
de Organizaţie, căci, după cum se știe, 
prima conferință ministerială euro- 
peană a fost cea a miniștrilor învăţă- 
miîntului, convocată de U.N.E.S.C.O. 
la Viena, în 1967. Prin asemenea con- 
ferințe ministeriale, la care participă 
toate statele europene membre ale Or- 
ganizaţiei, U.N.E.S.C.O. realizează în 
domeniile importante care sint de 
competenţa sa — educaţie, știință, 
cultură, informaţie — etape eficiente 
în dezvoltarea colaborării general-eu- 
ropene la nivel guvernamental. 

Conferința miniștrilor ştiinţei îşi 
propune examinarea a două mari 
categorii de probleme şi anume: a) 
tendinţele generale ale politicii ştiin- 
tei în Europa ; b) problemele organi- 
zării cercetării fundamentale în Eu- 
ropa. 

Conferinţa urmează să adopte reco- 
mandări adresate fie propriilor guver- 
ne participante, fie directorului ge- 
neral al U.N.E.S.C.0., în vederea dez- 
voltării şi diversificării formelor de 
cooperare ştiinţitică între ţările euro- 
pene. 

România, care a contribuit activ la 
realizarea acestei acţiuni, va fi re- 
prezentată la lucrările conferinţei de 
o delegaţie condusă de prof. dr. 
Gheorghe Buzdugan, preşedintele Con- 
siliului Naţional al Cercetării Ştiinţi- 
fice. Este neîndoios că delegația 
țării noastre nu va precupeţi nici un 
efort pentru a contribui la reușita a- 
cestei însemnate reuniuni europene 
menită să ducă la dezvoltarea colabo- 
rării ştiinţifice la nivelul de organis- 
me guvernamentale şi neguvernamen- 
tale și implicit să promoveze prin a- 
ceste forme de cooperare, nu numai 
progresul științei, dar și climatul de 
destindere și pace de care are nevoie 
tot mai mult, atît Europa, cit şi 
lumea întreagă. 


bate problemele ridicate de obstaco- 
lele care stau în calea. dezvoltării eco- 
nomice mondiale pe plan general şi 
local. 

Lucrările Congresului vor fi axate, în 
primul rînd, asupra evaluării situaţiei 
alimentare mondiale actuale în cadrul 
dezvoltării economice globale, propu- 
nîndu-se o ordine - prioritară pentru 
măsurile ce se impun a fi luate sau 
pentru a putea găsi resursele care să 
permită adoptarea acestor măsuri, 

Principala responsabilitate în aceste 
privinţe va reveni diverselor guverne 
naţionale şi F.A.0O., dar succesul va 
depinde, de asemenea, de interesul şi 
sprijinul pe care-l va putea găsi ac- 
ţiunea F.A.O. în toate sectoarele socie- 
tăţii, atît în ţările dezvoltate cît și în 
cele mai puţin dezvoltate. Congresul 
Mondial al Alimentaţiei va încerca să 
stimuleze dezvoltarea resurselor interna- 
tionale, materiale şi umane, pentru o mai 
mare bunăstare și prosperitate în lume, 
în beneficiul păcii mondiale. 

Al doilea Congres Mondial al Ali- 
mentaţiei se va ridica împotriva barie- 
relor care se opun dezvoltării umane. 
El va încerca să micşoreze prăpastia 
dintre „bogaţi“ şi „săraci“ și să îmbu- 


nătăţească nivelul de viaţă al umani- 


tății. 
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rreme 


Corespondenţă din Roma de la Francesco Gozzano 


Vot regional — 
responsabilități 


nationale 


Cei care, la 7 iunie, aşteptau de la 
alegerile regionale din Italia ocazia 
de a impune vieții politice a Peninsu- 
lei un viraj spre dreapta au rămas 
profund dezamăgiți. Nu s-a verificat 
o pierdere de voturi nici a partidului 
comunist, așa cum sperau ei, și nici 
a partidului socialist care, în coaliția 
guvernamentală de  centiu-stinga, a 
prezentat guvernului cererile unei părți 
a clasei muncitoare. În urma alegeri- 
lor, aceste două partide şi-au menţinut 
și chiar îmbunătăţit poziţiile, zădărni- 
cind astfel speranţele grupurilor con- 
servatoare și moderate privind fali- 
mentul centrului-stinga şi înlocuirea lui 
cu o formulă de centru-dreapta. 

Deşi pur administrative, alegerile de 
la 7 iunie au avut totuși o certă va- 
loare politică. La doi ani după alege- 
rile parlamentare din 1968, ele repre- 
zintă un test pentru schimbările înre- 
gistrate în cadrul corpului electoral în 
acești doi ani. Trebuie să amintim, pe 
plan economic şi social, puternicele 


lupte muncitorești care au culminat cu 
aşa-numita „toamnă caldă“, în cursul 
căreia numeroase categorii de munci- 
tori au obţinut importante succese cu 
caracter economic și normativ, dar şi 
politic, iar pe plan strict parlamentar. 
sciziunea din cadrul partidului socia- 
list cu delimitarea partidului social- 
democrat care, în cursul campaniei 
electorale, s-a manifestat ca o forță 
politică substanţial antipopulară. Acest 
partid, în cadrul campaniei electorale, 
a încercat să-și atragă voturile burghe- 
ziei preocupate de succesele muncito- 
rești. 

Total opusă, evident, a fost poziţia 
electorală a partidelor de stinga. Parti- 
dul comunist a lansat lozinca „regiu- 
nilor deschise“ prin care caută să pro- 


În regiunea Emilia-Romagna, P.C.I. 
a obținut majoritatea la recentele 
alegeri. În fotografie : primăria ora- 
şului Bologna, capitala regiunii 


moveze o vastă și liberă dezbatere în- 
tre toate forţele politice pentru a for- 
ma împreună o bază programatică co- 
mună, care să fie o expresie auten- 
tică a forțelor populare și democratice 
(comuniste, socialiste, catolice) care pot 
şi trebuie să-și desfășoare autonom ca- 
pacităţile lor politice pentru adminis- 
trarea, fără scheme preconcepute, a co- 
munelor, provinciilor și regiunilor. 
Partidul socialist italian a refuzat, la 
rindul său, să accepte pretenţiile alia- 
ților săi guvernamentali, adică transpu- 
nerea mecanică şi necritică a formulei 
de centru-stinga la nivelul conducerilor 
regionale ; P.S.I. acceptă centrul-stinga 
numai ca pe o formulă general vala- 
bilă dar lasă libertate și autonomie 
în opţiunile politice mai ales acelor re- 
giuni în care nu este posibil, din punct 
de vedere numeric și politic, să se 
constituie centrul-stinga. P.S.I. consi- 
deră că, pentru a nu se ajunge la o 
sufocare a vieţii politice italiene făcin- 
d-o prizoniera unor formule statice, 
aceasta trebuie să se elibereze de feti- 
şismul centrului-stînga, pentru a per- 
mite noilor organisme regionale (care 
au apărut, e bine s-o amintim, cu 22 
de ani întirziere față de prevederile 
constituționale) să devină un instru- 
ment de progres şi de reinnoire a vieţii 
politice şi administrative a ţării, și nu 
simple imagini la nivel local a formu- 
lei centrale de guvernare. 

Această atitudine a socialiștilor faţă 
de viitoarele alinieri la nivelul con- 
ducerilor regionale le-au adus, desigur, 
cele mai dure atacuri, în special din 
partea  social-democraţilor și a altor 
forțe de dreapta (chiar și a unor 
curente ale democraţiei creștine), care 
au făcut din lupta împotriva P.S.I. mo- 
tivul exclusiv al polemicilor lor elec- 
torale. În concluzie, toate aceste forțe 
reproșau P.S.I.-ului faptul că nu res- 
pinge automat posibilitatea unei co- 
laborări cu comuniștii în acele regiuni 
(Emilia-Romagna, Toscana şi Umbria) 
unde constituirea centrului-stinga este 
imposibilă din punct de vedere politic. 

Obiectivul acestor forțe era deci nu 
numai acela de a slăbi P.C. (ceea 
ce nu reprezintă o noutate) dar şi de 
a submina P.S.I.-ul căutînd, fapt deloc 
secret, să-l înlocuiască, la nivel gu- 
vernamental, cu liberalii, în încercarea 
de a opera acea cotitură spre dreapta 
dorită de toate forţele conservatoare 
italiene. 

Aceste speranţe au fost, după cum 
o arată rezultatele electorale, zădăr- 
nicite. Democraţia-creştină, care rămi- 
ne cel mai puternic partid italian, a 
obţinut în alegerile regionale circa 38 
la sută din voturi, cu o pierdere de 
unu la sută față de alegerile parla- 
mentare de acum doi ani, dar cu o 
creștere de unu la sută faţă de ultimele 
alegeri administrative. Partidul comu- 
nist şi-a menţinut cele 28 la sută din 
voturi crescind cu unu şi jumătate la 
sută faţă de alegerile administrative. 
Partidul socialist italian și-a menţinut 
numărul voturilor, cu o ușoară pier- 
dere în regiuni și o oarecare creştere 
în cadrul comunelor. Cît priveşte para- 
lela cu alegerile parlamentare din 1968. 
aceasta, de fapt, nu poate fi făcută 
deoarece, după cum se știe, acum doi 
ani, socialiștii erau unificaţi în timp 
ce acum P.S.I. şi social-democraţia s-au 
prezentat separate în fața urnelor. 

Social-democraţii (P.S.U.) au obţinut 
7 la sută din voturi, ceea ce reprezintă 
o creștere de numai 0,3 la sută faţă 
de precedentele alegeri administrative, 
creștere destul de mică dacă se ţine 
seama de uriașa mașină electorală pusă 
de ei în mişcare în cadrul campaniei 
electorale, și, mai ales, de obiectivele 


ambiţioase pe care își propuneau să le 
atingă : trei milioane de voturi, din 
care au obţinut mai puţin de două mi- 
lioane. 

În urma unei analize a votului ex- 
primat la 7 iunie, se pot face urmă- 
toarele aprecieri : 1) stinga, în totali- 
tatea sa, nu numai că şi-a menţinut 
voturile din precedentele alegeri, dar 
uneori numărul lor a fost depășit, chiar 
dacă nu în mod uniform în întreaga 
Italie, 2) democraţia-creștină a suferit 
pe plan politic o ușoară rămînere pe 
loc, dar nu şi pe plan administrativ și 
3) creşterea înregistrată de P.S.U.’ şi 
republicani s-a consumat în dauna li- 
beralilor şi deci a fost un amestec de 
voturi moderate, căci nici unul din cele 
două partide nu a luat din voturile 
stîngii. Tactica smulgerii de voturi 
stingii s-a dovedit falimentară, pre- 
cum şi cea de a provoca o deplasare 
spre dreapta a echilibrului general al 
țării. Trebuie arătat că, în totalitatea 
lor, partidele coaliţiei de centru-stînga 
și-au menținut în general poziţiile, iar 
aceasta în special în detrimentul 
dreptei. 

Dar problema care se pune astăzi 
este aceea dacă guvernul de centru- 
stînga va face o politică mai populară, 
dacă va traduce în viață reformele 
generale de care țara are nevoie, dacă 
va da o mai mare vigoare politicii 
externe de pace şi destindere ; cu alte 
cuvinte, în esență, să prevaleze o vi- 
ziune politică progresistă asupra uneia 
conservator-moderate. În momentul de 
față au început o serie de discuţii pri- 
vind compoziţia viitoarelor conduceri 
regionale, mai ales în Toscana și Um- 
bria, adică acolo unde nici centrul- 
stinga, nici cele două partide de stînga 
(PCI. şi PS.LU.P.) nu pot constitui 
singure majoritatea și, deci, unica so- 
luție logică și stabilă este aceea a unei 
conduceri de stinga cu participarea 
Partidului Comunist Italian, P.S.L.U.P. 
și P.S.I. Unii exponenţi ai democra- 
ției-creștine şi  social-democraţiei au 
amenințat cu declanșarea unei crize 
de guvern dacă socialiștii vor accepta 
să facă parte din asemenea guverne 
regionale ; ei au mers pînă la a pro- 
pune dizolvarea consiliilor regionale 
de-abia alese și organizarea unor noi 
alegeri, în speranța că vor putea schim- 
ba raportul de forţe. O astfel de po- 
litică obstrucţionistă a fost respinsă, în 
nod hotărît, de socialiști, care au de- 
clarat oficial că fidelitatea față de 
formula centrului-stinga pe plan naţio- 
nal nu trebuie să însemne o mecanică 
şi obligatorie transpunere a ei în toate 
organismele locale. Este, totuși, proba- 
bil că vor mai trece luni de îndelungi 
polemici şi discuţii în timp ce pro- 
blemele vor deveni din ce în ce mai 
urgente ; este evident că problemele 
trebuie rezolvate înainte ca ele să de- 
vină mai grave decit sînt în prezent. 
Dacă, totuși, se va întimpla așa, res- 
ponsabilitatea unei grave crize politice, 
influenţind profund structurile statului, 
nu va putea să cadă decit asupra ace- 
lora care persistă în inutile bizanti- 
nisme politice în loc să se dedice cu 
hotărire operei de realizare a unei au- 
tentice democraţii cu concursul tuturor 
forțelor populare. 


Roma, 16 iunie 


Recidiva 
răpirilor 


La 13 iunie, în ziarele braziliene a 
apărut un document neobișnuit, al că- 
rui conţinut îi va fi frapat, fără în- 
doială, pe cititori ; era un manifest prin 
care două organizaţii ilegale chemau 
populaţia.la înlăturarea autorităţilor. 
Totuşi, documentul a fost publicat cu 
aprobarea guvernului, apariţia lui în 
presă fiind una din condiţiile puse de 
cele două organizații („Avangarda 
populară revoluționară“ și „Acţiunea 
eliberării naţionale“) pentru eliberarea 
ambasadorului R.F.G. în Brazilia, Eh- 
renfried von Holleben, răpit la 11 iunie. 
În scrisoarea comandoului „Juarez de 
Brito“ (executorul răpirii), descoperită, 
în urma unor indicaţii telefonice, în- 
tr-o biserică din Rio de Janeiro, elibe- 
rarea ambasadorului vest-german era 
condiţionată, totodată, de punerea în 
libertate a unui număr de 40 de pri- 
zonieri politici. 

În zilele care au trecut de la ră- 
pirea lui von Holleben, și pînă la 
eliberarea lui la Rio de Janeiro, s-au 
succedat momente dramatice. Holleben 
este al doilea diplomat vest-german 
răpit în lunile din urmă. (Contele Ka- 
rel von Spreti, ambasadorul R.F.G. în 
Guatemala, a fost ucis la 31 martie, 
după ce condiţiile autorilor răpirii fu- 
seseră refuzate de guvernul guate- 
malez). 

Într-un mesaj adresat cancelarul Re- 
publicii Federale a Germaniei, Willy 
Brandt, de președintele Garrastazu Me- 
dici s-a exprimat hotărîrea guvernului 
brazilian de a face tot posibilul pen- 
tru eliberarea lui von Holleben. Sim- 
bătă după-amiază, la palatul prezi- 
denţial a fost remis presei un comu- 
nicat semnat de ministrul justiţiei, Al- 
fredo Buzaid, şi de ministrul afaceri- 
lor externe, Mario Gilson Barbosa, în 
care se arăta că, urmărind apărarea 
vieţii ambasadorului, guvernul a ho- 
tărît acceptarea condiţiilor puse pen- 
tru eliberarea lui Holleben. Totodată, 
comunicatul autoriza folosirea mijloa- 
celor de comunicaţie necesare pentru 
a se asigura identificarea celor 40 de 
deţinuţi politici și gruparea lor. Co- 
municatul a fost urmat de publicarea 
in presă a manifestului celor două or- 
ganizaţii, difuzat anterior prin radio 
și televiziune. În noaptea din 13 spre 
14 iunie, în centrul cartierului comer- 
cial din Rio a fost găsit un mesaj al 
răpitorilor cu numele celor 40 de per- 
soane, a căror eliberare a fost cerută 
într-un interval de 36 de ore. Autori- 
tăţilor braziliene le revenea să obțină 
pentru deţinuţi eliberaţi azil politic în 
Algeria, iar dacă aici nu va fi posibil 
— în Mexic sau în Chile. Duminică, 
ambasadorul Algeriei în Brazilia a 
transmis autorităţilor de la Rio con- 
simțămiîntul guvernului de a acorda 
azil politic celor 40 de deţinuţi po- 
litici (...) Von Helleben a fost eliberat 
după sosirea în Algeria a avionului cu 
cei 40. 

Sechestrarea ambasadorului vest-ger- 
man în Brazilia a readus în comenta- 


riile presei frecvenţa crescindă a unor 
asemenea acte în unele capitale latino- 
americane. Cazuri de răpire a unor 
diplomaţi străini s-au înregistrat încă 
în 1961. În ultimii ani, unii sechestraţi 
au fost ucişi. La 16 ianuarie, persoane 
care au rămas neidentificate au omorît 
doi diplomaţi ai S.U.A. din Guatemala. 
Von Spreti a fost a treia victimă. În 
septembrie 1969 a fost răpit ambasa- 
dorul S.U.A. în Brazilia, Burke Elbrick, 
recuperat după eliberarea unui grup 
Qe deținuți politici. In martie 1yrv a 
dispărut consulul paraguayan din Ar- 
gentina, Waldermar Sanchez. 

După asasinarea lui von Spreti, „Le 
Monde diplomatique“ a publicat sub 
semnătura lui Guy Feuer un articol în 
care se aprecia că guvernul Guatemalei, 
pe teritoriul căreia au fost ucişi trei di- 
plomaţi, se face vinovat de încălcarea 
dreptului internaţional. În acest sens, 
se fac referiri la articolul 29 al Con- 
venţiei asupra relaţiilor diplomatice 
încheiat la Viena, la 18 aprilie 1961, 
(ratificată și de Guatemala), în care se 
formulează obligaţia statelor semnatare 
de a lua toate „măsurile rezonabile“ 
pentru a împiedica orice lezare a per- 
soanei diplomatului străin, a libertăţii 
şi demnităţii acestuia. Autorul arti- 
colului din „Le Monde diplomatique“ 
considera că guvernul guatemalez nu 
a luat toate măsurile rezonabile pentru 
salvarea vieţii ambasadorului vest- 
german. 

De altfel, recidiva răpirilor de per- 
soane în unele capitale  latino-ame- 
ricane a determinat înscrierea acestei 


probleme pe agenda sesiunii O.S.A. 
“are va avea loc la 25 iunie. 
E.P. 


Ambasadorul R.F.G. la Buenos Aires, 
Ehrenfried von Holleben, la o con- 
ferință de presă ținută cu puţin timp 
înainte de răpirea sa 


şi a iii 


O NOUĂ 
STRATEGIE 
ANTI-CANCER 


Numele oraşului texan Hous- 
ton este cunoscut în lumea 
întreagă și chiar pe Lună. A- 


parține erei astronautice, de 
cînd, la marginea lui, — ín- 
tr-un parc ferit de zgomot și 
de paraziți electrici — s-a in- 
stalat centrul de control al 
zborurilor cosmice, construit de 
N.A.S.A. Deocamdată, însă, 
activitatea acestui sector, atit 
de agitat în timpul zborului 
dramatic al lui „Apolo-13”, 


trece printr-un lung interval de 
vacanță. 

Alt eveniment a  însuflețit 
orașul. Un congres. științific 
spre ale cărui lucrări s-a în- 
dreptat nu numai atenția me- 
dicilor de specialitate, AR 
speranțele unui număr uriaş de 


oameni, de ordinul a zeci și, 
poate, sute de milioane; din 
toate tările lumii: al zecelea 


congres convocat din Uniunea 
Internațională Contra Cance- 
rului — U.I.C.C. 

72 de țări fac parte din 
această Uniune, prezidată de 
profesorul sovietic Nikolai Blo- 
khin, savant cu autoritate 
mondială în Baraia ramy- 
ră a științelor medicale con- 
sacrată studiului maladiei can- 
ceroase, descifrării  enigmelor 
ei fundamentale, descoperirii 
unei terapeutici 'specifice, sau 
cel puțin à unor metode si 
mijloace de vindecare, adap- 
tate numeroaselor variante ale 
acestei boli. 

Cinci milioane de victime în 


fiecare an, iată bilanţul can- 
cerului — și, din nenorocire, 
hecatomba crește mereu. Im 
Franța, de pildă, statistica 
mortalității așează cancerul 
pe locul al doilea, imediat 
după cazurile mortale provo- 
cate de maladiile  cardiovas- 
culare. In nici o țară boala 


canceroasă nu coboară sub lo- 
cul al patrulea în statistica do- 
liului. Ceva mai mult, pro- 
centul de letalitate al acestei 
maladii este mai ridicat, decit 
al oricărei boli din statisticile 
medicale de pretutindeni. 
Acesre citeva constatări jus- 
tifică, pe deplin, interesul 
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acordat congresului de la 
Houston.. Peste 6000 de a 
rurgi, . biochimiști,  radiol 
medici igieniști, virusologi Pe 
70 de state — inclusiv  Româ- 
nia — s-au întrunit în capitala 
statului federal american Te- 
xas pentru a prezenta și a di- 
scuta- 2300 de comunicări şti- 
ințifice, oficial acceptate de 
comisia organizatoare a con- 
gresului, fie ca documente ale 
sesiunii, fie ca teme pentru 
cele șase zile de dezbatere 
publică (22—28 mai 1970). 
Lucrările plenare au fost 
conduse de Dr. Richard Doll, 
„Regius Professor of Medicine” 
la Universitatea din Oxford. 
11 deținători ai premiului No- 
bel pentru medicină, chimie și 
fizică au participat la lucrări. 


Concentrarea interesului ge- 
neral pentru congres a fost 
atit de mare, încît se aprecia- 
ză că volumul de informații 


ştiinţifice primite și difuzate a 
ătut toate recordurile în do- 
meniul reuniunilor profesiona- 
le internaționale. 

Majoritatea comunicărilor a 
cuprins studii de laborator asu- 
ra ipotezei virotice a canceru- 
fui i la oameni. Se știe că această 
ipoteză își găsește o bază din ce 
în ce mai susținută, în cazul 
unor forme anumite de cancer 
la animale. Faptul că maladia 
canceroasă are caracter ge- 
neral, adică afectează între- 
gul regn animal , de la om 
pînă la fințele microscopice, 
monocelulare, determină pe 
mulți savanți să creadă că dru- 
mul cel mai bun pentru clarifi- 


carea „biologiei cancerului” 
este continuarea cercetărilor 
asupra ipotezei virotice, cu 


transpunerea rezultatelor ob- 
ținute, pînă acum, de la anima- 
e la om. În felul acesta poate 
că nu va întirzia descoperirea 
unor metode sigure de diag- 
noză și de terapie. Pe lingă 
cunoscutele rezultate obținute 
în laborator de tinerii savanți 
americani Morton și Eilber pre- 
cum și de un grup de chimiști 
japonezi dintr-o clinică din To- 
kio, cercetări aprofundate între- 
rinse, după cum a spus pro- 

esorul Blokhin, de medicii și 
microbiologii sovietici par să 
confirme că și la oameni anu- 
mite tipuri de cancer sînt pro- 
vocate de prezența unor vi- 
ruşi. Izolarea lor poate condu- 
ce, în stadiul de azi al biochi- 
miei — la descoperirea unei 
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imunoterapii salvatoare, la 
„vaccinarea anticanceroasă” 
pe care o așteaptă omenirea 
întreagă. 

Pină atunci, adversarii „ipo- 
tezei virotice“ nu dezarmează, 
nici ei. Doctorul Irving Selikoit 
rofesor de „„environment”, 
știință a mediului  înconjură- 
tor) la Universitatea din New 
York afirmă că particule in- 
vizibile de fibre minerale, și 
anume de asbest, atit de uşoa- 
re încît plutesc în aer, sînt, a: 
proape cu certitudine, cauza 
cancerului de plămini, care se- 
ceră un număr mare de mun- 
citori industriali. Numărul ca- 
zurilor de cancer pulmonar a 
fost de 92 de ori mai mare, în- 
tr-un lot de muncitori ai unei fa-! 
brici de asbest care sînt și fumă- 
tori, decit într-un lot — de nefu- 
mători din aceeași uzină. 

In afara acestei periculoase 
asociații între fibrele de as- 
best și tutun, fumătorii nu au 
fost puși, direct, în cauză de 
congresul de la Houston. O 
comunicare a doctorului Oscar 
Auerbach de la Veteran Ad- 
ministration Hospital din New 
Jersey arată că cercetările sa- 
le asupra a trei grupe de cîte 
72 de bărbați de aceeași vir- 
stă, profesie și mediu, — un 
grup de nefumători, altul de 
fumători timp de zece ani, cu 
abandonarea fumatului de 5 
ani, al treilea cu fumători con- 
stanți de 15 ani — nu a dus 
la rezultate concludente. To- 
tuși, o constatare a lui Auer- 
bach este elocventă : celulele 
canceroase găsite în plăminii 
unor bărbați din „grupul 2", 
cu zece ani de fumat, s-au ci- 
catrizat în timpul celor cinci 
de cînd s-au lăsat de tutun. 

Ar fi absurd să se spună că 
toate concluziile posibile după 
amplele dezbateri de la Hous- 
ton au și fost trase. Discuţiile 
ce vor urma în forurile acade- 
mice și în presa de specialitate 
vor aduce, desigur, informații 
noi, idei fecunde și speranțe 
mai puternice în lupta oameni- 
lor cu cea mai grea maladie a 
lumii civilizate. 

Domeniul care profită, totuși, 
de îndată, de pe urma acestui 
congres uriaş este detectarea 
precoce a bolii. În mod special, 
cancerul sînului și al stomacului 
au fost obiectul celor mai in- 
tense cercetări. Pentru primul 
tip de cancer, o echipă de la 


Universitatea din New York, 
condusă de doctorii Sam Sha- 
piro și Philip Strax a prezentot 
o tehnică radiografică specifi- 
că, „mamografia” , cu ajutorul 
căreia au putut fi salvate nu- 
meroase paciente, prin inter- 
venții chirurgicale practicate la 
timp, mai înainte ca țesutul ma- 
lign să fi proliferat. 

Și în diagnoza cancerului de 
stomac s-au făcut progrese. 
Trei medici din „Centrul na- 
tional anti-cancer“ de la Tokio 
au prezentat congresului o me- 
todă nouă de pregătire a ro- 
diografiilor. Ei dau pacienților 
să absoarbă, înaintea radio- 
fotografierii, o emulsie fină de 
bariu cu ar, în loc de bariu 
simplu. Rezultă o imagine mult 


mai clară şi precisă, care 
pot fi identificate formatiuni 
canceroase foarte mici. Elimi- 


narea acestora, prin intervenții 
chirurgicale prompte, a salvat 
viața unui mare număr de 
oameni. În comunicarea lor, 
medicii japonezi au arătat că 
vreo cîțiva pacienți care au re- 
fuzat să accepte diagnosticul și 
să se opereze, deoarece nu 
simțeau nici un fel de dureri, 
s-au găsit după 2-3 ani, în situa- 
ţii iremediabile. 

Așadar, nimic nou în biolo- 
gia cancerului și în terapeuti- 
că. Totuși, un pas înainte în 
strategia anti-cancer, prin în- 
demnul dat întregii lumi medi- 
cale de a generaliza depistarea 
timpurie a cancerului, modali- 
tatea sigură de a contribui la 
scăderea procentului de letali- 
tate al acestei maladii. 

Pentru toate celelalte aspecte 
ale bătăliei, savanții vor conti- 
nua să lucreze în laboratoare 
şi clinici pînă în 1974, cind vor 
avea, din nou, prileiul să se în- 
tilnească la Florența în al XI- 
lea Congres. 


ORA CEA MAI! 
EXACTĂ 


Pentru a constata că viitorul 
nostru ceasornic electronic ore 
o întirziere de o secundă fată 
de timpul-etalon, va trebui 
să-l controlăm timp de 7 000 de 
ani — ceea ce poate că n-ar fi 
rău. Specialiștii în orologerie 
teoretică afirmă, însă, că nu pot 
fi siguri, în clipa de fată, dacă 
ceasul va „merge“ cu o secun- 
dă înainte sau va rămînea în 
urmă cu o secundă. În orice 
caz, eroarea admisă este de 
numai 5 „zecemilionimi“ de se- 
cundă la 24 de ore, ceea ce nu 
se mai poate numi „eroare“, ci 
„grad de stabilitate“. 

Două laboratoare au elabo- 
rat etaloane de această preci- 
zie : „Institulul de cercetări ști- 
ințifice pentru măsurătorile fi- 
zicotehnice și radiotehnice“ din 
Uniunea Sovietică și „Sistemul 
crar atomic Seiko” din Japo- 
nia. 

Ceasornicul central instalat la 
„Exposaka-70“ declanşat a- 
cum cîteva zile, este calculat 
pentru „gradul de stabilitate” 
arătat mai sus. El comandă, în- 
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Orologiul central de la Osa- 
ka „O secundă la şapte mii 
de ani“... 


să, alte 50 de orologii publice, 
de a căror precizie nu mai ga- 
rantează. Simpla transmisie a 
comenzilor electrice constituie 
un serios motiv de dezechilibru, 
pentru sensibilitatea acestui ul- 
tim produs al lui Cronos. 

De citeva luni, între Tokio și 
„Complexul etalonului de stai 
al Orei” din Uniunea Sovietică, 
se fac schimburi de semnale 
radio identice, pentru verifica- 
rea orei exacte. Aparate de 
control, care țin seama de dis- 
tanța parcursă de semnale, ana- 
lizează, comparativ, functiona- 
rea orologiilor-etalon și mențin 
intact, în orice moment, pre- 
țiosul „grad de stabilitate“ gra- 
ție căruia putem șii „ora foarte 
exactă”, riguros necesară pen- 
tru zborurile cosmice, pentru 
uzinele de azi și oamenii de 
mîine. 


OMUL 
ÎN MEDII OSTILE 


* Prezența omului în Cosmos 
nu mai este o problemă de in- 
ginerie spațială, ci una de du- 
rată. Și anume, cît timp poate 
trăi omul, singur sau în grup, 
în condiţiile fizice și psihice pe 
care le are în marele spațiu ex- 
traterestru, mediu prin excelen- 
tă ostil vieții. Se înțelege că e 
vorba de supraviețuirea în ca- 
bine presurizate sau cel puțin 
în combinezoane etanșe, nu în 
stare de catastrofă. : 

La 12 aprilie 1961, cînd.Ivri 
Gagarin a evoluat în spațiu 
timp de o oră și 48 de minute, 
zborul său a însemnat, în pri- 
mul rînd, un mare succes al 
tehnicii spațiale, datorită căre- 
ia omul a putut înfrunta imen- 
sul necunoscut al Cosmosului. 
Abia după acel eveniment s-a 
pus problema de durată. „Vos- 
tok-2” pilotat de Titov (6 
august 196}) a rămas 25 de ore 
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și 18 minute în zbor circumte- 
restru şi a parcurs 760000 de 
kilometri, performanță întimpi- 


nată cu legitim entuziasm. În 
iunie 1963, după doi ani de 
pregătire la sol, cosmonautul 


Bikovski, la bordul lui „Vostok- 
5“ a rămas în Cosmos 119 ore. 
Părea să fie, pe atunci, un re- 
cord din domeniul știinţei-ficţi- 
une. Dar, după alți doi ani, în 
august 1965, americanii Cooper 
şi Conrad au zburat cu „Ge- 
mini-5“ 190 de ore și 59 de mi- 
nute. 

Capacitatea omului de a su- 
praviețui în stare de imponde- 
rabilitate prelungită era, astfet, 
demonstrată. De asemenea, se 
dovedea suportabilă, cu mici a- 
bateri de la starea fiziologică 
normală, izolarea totală într-o 
cabină ermetică, aerul artificial 
deosebit de atmosfera terestră, 
hrana de tip farmaceutic și o 
incontestabilă tensiune ăi sta 
gică, în fața unor nebănuite 
primejdii. Se punea, totuși, în- 
trebarea în ce moment ar ajun- 
ge la epuizare rezistența orga- 
nismului în aceste situații-limită 
și care ar fi sechelele tirzii ale 
unor solicitări extreme. 

La 4 decembrie 1965, deci 
după o nouă perioadă de pre- 
gătiri, Borman și Lovell au dus 
mult mai departe limitele dura- 
tei în zbor, evoluind cu „Ge- 
mini-7“ timp de 320 de or și 
35 de minute. Şi iată că acum, 
la 17 iunie, cînd scriem aceste 
rînduri, Nikolaev și Sevastia- 
nov, la bordul lui „Soiuz-9“ 
realizează un nou și impresio- 
nant record, cu mai mult de 
370 de ore în Cosmos. 

Este interesant de constatat 
că performanța aceasta de du- 
rată nu a fost obținută cu pre- 
tul agravării condiţiilor de zbor 
inconfortabil, ci dimpotrivă. Cu 
excepția imponderabilității — 
care nu poate fi făcută mai 
grea — toate celelalte condiții 
de la bordul navelor cosmice 
sînt din ce în ce mai puțin rigu- 
roase. Îmbrăcămintea a devent 
comodă, atmosfera din cabină 
se apropie de aerul liber, hra- 
na începe a fi destul de teres- 
tră. Probabil că și starea ner- 
voasă a cosmonauților este to- 
nifiată. Teama de necunoscut 
e mai puțin gravă, siguranta 
zborului și a înapoierii la sol 
ajunge, acum, Ja un procent 
foarte mare. 

De fapt, capacitatea de re- 
zistență a omului — cu ajutorul 
unui echipament adecvat — se 
prelungește nu numai în spațiul 
fără aer, ci și sub apă şi sub 
pămînt, medii ostile în a căror 
explorare se merge, deocamda- 
tă, mult mai încet decit în 
Cosmos. 


„„ELDO'* 
N-ARE NOROC 


După opt ani de cheltuieli 
şi de speranțe, „Comisia Euro- 
peană pentru Construirea și Lan- 
sarea de Aparate Spațiale”, cu- 
noscută sub acronimul ELDO 
(European Launcher Develop- 


ment Organization) a trăit în 
ziua de 9 iunie, la Woomera, 
dezamăgirea supremă: tenta- 
tiva de plasare pe orbită cir- 
cumterestră a unui satelit a e- 
șuat, pentru a zecea și ultima 
oară. 

Woomera nu este, propriu 
vorbind, o localitate, ci o sta- 
ție tehnică, în marginea uriașu- 
ui spațiu deșertic din Austra- 
lia. Acolo a fost închiriat un pe- 
rimetru vast, pentru instalarea 
poligonului de tragere astrală. 
ELDO, la rîndul lui, nu are un 
program bine definit, ci înseam- 
nă doar o tentativă de explora- 
re a Cosmosului, în scopuri uti- 
le : telecomunicații și meteoro- 
logie. Racheta proiectată are 
— sau mai bine zis avea — trei 
etaje: primul, britanic, intitu- 
lat „Blue Streak”; al doilea, 
construit de societatea france- 
ză Nord-Aviation și denumit 
„Coralie“ ; al treilea, fără 
nume, ieșea din uzina vest-ger- 
mană, „Arbeitsgemeinschaft 
Satellitentrager“. În principiu, 
cele trei etaje ar fi trebuit să 
prosi pe orbite, la vreo 500 
m depărtare de sol, sateliți de 
160 pînă la 600 de kg și, în- 
tr-un viitor oarecare, sateliți de 
1 000-1 500 de kg cu funcții 
complexe, de comunicații la dis- 
tanță și de investigații meteo 
pe suprafețe mari. 

Pînă la recentul eșec de la 
Woomera s-au mai făcut încer- 
cări : una „de laborator“ și opt 
pe teren, numerotate de la F-l 
la F-9. N-a reușit nici una. Teh- 
nicienii s-au consolat cu. ideea 
că de fiecare dată, „sistemul“ 
nu era integral. Lui F-] îi lip- 
sea treapta întiia. F-2, deși nu 
avea treapta a doua, a pornit 
bine spre cer, dar cînd să fie 
plasat pe orbită, un radar in- 
stalat pe o insulă din Pacific a 
calculat greșit traiectoria, a 
speriat pe controlorii zborului 
și a determinat distrugerea sis- 
temului, după 2 minute și 15 se- 
cunde de la start, în ziua de 24 
mai 1966. F-3 a avut „un suc- 
ces parțial”. F-4 și F-5, fiecare 
necomplet, au căzut în apele 
oceanelor. La 4 august 1967, al 
6-lea „F“, cu etajele | şi H rea- 
le și cu etajul IIl machetă, a 
fost lansat în mijlocul unei 
mari campanii de publicitate, 
dar n-a zburat decit un minut, 
„F-7" — din 4 decembrie 1967 
— şi-a depășit fratele mai 
mare cu numai 5 secunde de 
existență. 

Despre soarta lui „F-8“ nu se 
mai știe nimic. Se crede că îna- 
inte de a se instala pe vreo or- 
bită, a căzut în vecinătatea 
Groenlandei. În sfîrșit, se pu- 
neau cele mai serioase năde;di 
în „F-9”. Avea rachetele com- 
plete — dar satelitul era în 
machetă. O nouă distrugere 
costa prea scump. Pregătirile 
au fost îndelungate, minuțioase, 
lansarea aminată de patru ori. 
La 9 iunie, cînd a pornit spre 
cer, sistemul a greșit traiector'a. 
Experiența ELDO s-a încheiat. 

Viitoarele încercări, cu un sis- 
tem de rachete mai robuste, nu 


din 
laboratoare şi, produs 
la scara industrială, a în- 
ceput să intre în funcţiune. 


Videotelefonul a ieşit 


vor mai avea loc la Woomero. 
Întreaga instalație se va muta 
în Guyana franceză, unde va 
pregăti lansarea satelitului de 
telecomunicații „Symphonie”. 
Baza tehnică va fi, de data a- 
ceasta, continuarea programu- 
lui francez din care sînt cunos- 
cute rachetele și sondele atit 
de plăcut intitulate „Diamant“, 
„Diademe“, „Diogène“, „Eme- 
raude” și „Amethyste”. 


LA TELEFON 
CONTINENTELE 


De dovă luni, se poate vorbi 
la telefonul automat, direct, din 
Europa în America de Nord. E- 
venimentul acesta nu s-a pro- 
dus fără unele nedumiriri. Abo- 
nații telefonici care au intrat în 
legătură cu corespondenții lor 
de peste Atlantic au constatat 
că la întrebarea firească „Alo! 
acolo este John ?“, interlocuta- 
rul ezita un scurt interval de` 
timp înainte de a răspunde „da, ` 
eu sint !”. Din această cauză, a-- 
proape toate întrebările și răs- 
punsurile erau repetate, iar vor- 
bitorii se îndoiau de identitatea 
reciprocă, mai ales că vocile a- 
jungeau la destinație simțitor 
alterate. 

Acum cîteva zile, oficiul te- . 
lefonic din Frankfurt a dat un 
comunicat prin care  precizea- 
ză că pentru a parcurge distan- 
a intercontinentală „via” sate- 
liții de telecomunicații, cuvin-. 
tele străbat 80000 de kilometri 
în intervale de timp de 0,3 se- 
cunde pînă la 1,333 secunde 
Aceste întirzieri ale impulsuri- 
lor electromagnetice provoacă 
„ezitările” involuntare ale in- 
terlocutorilor. 


Mircea GRIGORESCU 
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Sediul Comitetului internaţio- 
nal al Crucii Roşii de la 
Geneva 


Pe 
fond 


alb 


O 
Cruce 


roșie 


lon Aszódy 


Inițiativa a apărut acum pes- 
te un secol și veacul care a tre- 
cut a demonstrat clarviziunea 
celor ce au vrut să grupeze, să 
organizeze și să protejeze de- 
votamentul individual al oame- 
nilor dornici să aline durerile 
provocate de conflicte armate 
sau de calamităţi naturale. 

Ideea în sine este, însă, mult 
mai veche. În 1586, Camille de 
Lellis a înființat la Roma o con- 
gregație ai cărei membri purtau 

e haină o cruce roșie și, um- 

lînd în urma armatelor, într-o 
epocă în care serviciile sanitare 
erau inexistente, purtau de grijă 
răniților. În secolele următoare, 
beligeranții au semnat nume- 
roase convenții pentru apărarea 
răniților sau a bolnavilor civili 
din orașele asediate. Apoi au 
vitat de ele, le-au călcat în pi- 
cioare, iar războaiele au deve- 
nit din ce în ce mai ucigătoare, 
mai devastatoare, epidemiile au 
secerat adesea mai multe vieți 
decît bătăliile propriu-zise. În- 
tr-o zi dosebit de sîngeroasă, un 
elvețian și-a dat seama de un 
lucru pe care nimeni nu-l sesiza- 
se pînă atunci: În timp ce mij- 
loacele de ucidere se perfecțio- 
nav, organizarea serviciilor de 


sănătate ale armatelor răminea 
extrem de primitivă. 

Solferino, 24 iunie 1859; 300 
de mii de soldaţi se înfruntă în- 
tr-o bătălie crîncenă. Francezii 
şi italienii luptă împotriva aus- 
triecilor. La sfîrșitul zilei, pe 
cîmpul de luptă, rămăseseră 
40 000 de cadavre; mii de ră- 
niți zăceau părăsiţi pe colinele 
și pe șesul între Solferino, Ca- 
vriana și Cassiano. Cetăţeanul 
elvețian Jean-Henri Dunant par- 
curge cu un poștalion conforta- 
bil teatrul de operațiuni din 
nordul Italiei. Nu-i pasă de tru- 
pele care mărșăluiesc. Trece 
prin sate incendiate, dar nici 
nu le vede. El îl caută pe Na- 
poleon al  Ill-lea, împăratul 
francezilor, care conduce arma- 
tele franco-italiene.  Energicul 
om de afaceri în vîrstă de 31 
de ani alesese un moment cam 
nepotrivit pentru călătoria sa, 
dar era ferm hotărît să obțină 
o audiență de la împărat. Da, 
o audienţă cu orice preț, altfel 
concurența i-o va lua înainte! 
Pașnicul elvețian nu este abso- 
lut de loc interesat de războiul 
care se desfășoară în jurul lui. 
El dorește să obțină concesii te- 
ritoriale în Algeria pentru a 


1863. Şedinţa de constituire a 
Crucii Roşii Internaţionale 
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construi acolo niște... mori. Pen- 
tru aceasta este absolut necesar 
asentimentul împăratului. 

Caleașca merge în urma ar- 
matelor. Un tovarăș de drum, 
un general francez, îi povesteș- 
te cîte ceva din grozăviile răz- 
boiului modern călătorului ele- 
gant, îmbrăcat în haine albe. A- 
cesta îl ascultă îngrozit, dar dă 
din cap aprobator cînd genero- 
lul lansează butada care avea 
să devină celebră : „Nu poți să 
faci omletă fără să spargi 
ouăle“. Omul de afaceri din 
Elveţia se plinge de praful stir- 
nit de coloanele de soldați care 
înaintează. Cu două zile mai 
tirziu, La Solferino, haina albă 
a lui Henri Dunant va fi mur- 
dărită, însă nu numai de praf, ci 
și de sînge. Acesta este războ- 
iul ? întreabă el îngrozit. Şi tî- 
nărul Henri Dunant vită scopul 
călătoriei sale, nu se mai gin- 
dește nici la morile din Algeria, 
nici la împărat.  Improvizează 
un post de prim ajutor și timp 
de trei zile, împreună cu alți că- 
lători și cu sprijinul celor patru 
medici austrieci eliberați din 
prizonierat de francezi la cere- 
rea sa, se ocupă numai de ră- 
niți. Își trimite vizitiul la Bres- 
cia să aducă alimente și pan- 
samente. În cursul acestor trei 
zile, o mie de soldaţi răniţi pri- 
mesc primul — și vai de cite 
ori ultimul — ajutor. Francezi, 
italieni, austrieci. Aceste trei 
zile decid destinul lui Henri Du- 
nant. s 

„De trei zile, la fiecare sfert 
de ceas, văd un suflet de om 
părăsind cu suferințe îngrozi- 
toare această lume“ — scrie el 
la 27 iunie 1859 de pe cimpul 
de luptă prietenei sale contesa 
Agenor de Gasparin din Gene- 
va. Reîntors în Elveţia, Dunant 
publică o carte emoţionantă : 
„O amintire din Solferino“. Pri- 
ma ediţie a acesteia, cîteva su- 
te de exemplare, este trimisă.de 
Dunant tuturor suveranilor şi 
personalităților importante din 
Europa acelor vremi. Dunant 
cutreieră continentul, pentru a 
convinge lumea de necesitatea 
ajutorării răniților de pe pozi- 
tiile unei totale neutralități. 
Sprijinul dat răniților nu trebuie 
să fie un act de beligeranţă, ci 
unul uman — spune Dunont. 
Ideea născută pe cîmpul de bă- 
tălie de la Solferino s-a reali- 
zat mai tirziu, nu întimplător, în 
Elveţia, țara neutralității prin 
excelență. Încă un fapt semni- 
ficativ ; Henri Dunant era stră- 
nepotul lui Jean-Jacques Rous- 
seau. Or, mulți văd în marele 
gînditor pe adevăratul părin- 
te spiritual al Crucii Roşii  . 

În „O amintire din Solferino“, 
Dunant propunea crearea, în 
fiecare țară, a unei societăți ca- 
pabile să ajute în timp de răz- 
boi serviciul de sănătate al ar- 
matei. El cerea, de asemenea, 
înființarea unui comitet inter- 
național de ajutorare care să 
lase fiecărei țări, fiecărui ţinut, 
chiar fiecărui oraș, libertatea 
de a constitui, la rîndul lor, pro- 
priile lor comitete. Crucea Roșie 
internațională urma să slujeas- 


că la alinarea suferințelor pro- 
vocate de războaie. Aceasta va 
fi sarcina sa primordială — a 
accentuat Dunant — atita timp 
cît popoarele nu vor pune răz- 
boiul înafara legii. 

Micul volum al lui Dunant a 
răscolit opinia publică europea- 
nă. „Dumneavoastră salvaţi o- 
menirea și serviţi libertatea“, 
i-a scris Victor Hugo lui Du- 
nant. Charles Dickens comenta 
în termenii următori, în revista 
sa „All the Year Round“, ini- 
țHativa lui Dunant: „Ar fi ui- 
mitor dacă nenumăratele inimi 
caritabile nu ar răspunde la 
chemarea sa”. Inițiativa lui Du- 
nant a fost întimpinată favora- 
bil în primul rînd în Elveţia. So: 
cietatea geneveză de utilitate 
publică a format la 17 februarie 
1863 un comitet numit Comitetul 
celor Cinci“. În afară de Du- 
nant, făceau parte din comite! 

eneralul Guillaume-Henri Du- 
our, veteran al războaielor na- 
poleoniene, avocatul Gustave 
Moynier și doi medici : dr. Thė- 
odore Mounoir și dr. Louis Ap- 
pia. Acesta din urmă fusese și 
el de față la bătălia de la So! 
ferino. „Cei cinci” înfiinţează 
„Comitetul internațional și pe: 
manent de asistență pentru ră 
niți militari, care, după șase 
luni, în august 1863 s-a trasfor- 
mat în Comitetul Internațional 
de Cruce Roşie. La propunerea 
generalului Dufour a fost ac- 
ceptată ca emblemă o cruce 
roșie pe fond alb, simbol al 
spiritului de solidaritate. 

Steagul cu nova emblemă a- 
vea să fluture în curînd deasu:- 
ra cîmpurilor de luptă. În fe- 

ruarie 1864 izbucnește războiul 
pruso-austro-danez, și unul din 
„cei cinci“, dr. Louis Appia cir- 
culă pentru prima oară între 
cele două fronturi cu brasarda 
Crucii Roșii. „Am avut grijă — 
scrie el mai tirziu — să mă pre- 
zint fără pretenții, ca un dele- 
gat binevoitor... care vrea să a- 
jute fără să ceară ceva în 
schimb. La 22 august 1864, la 
conferința internațională, con- 
vocată de guvernul: elvețian, 
reprezentanții a 16 țări semnea- 
ză celebra „convenție de la Ge- 
neva” — ;„Convenţia pentru 
imbunătățirea soartei- militari- 
lor răniți ai armatelor aflate în 
conflict“. Această primă con- 
venție este 'urmată de alte trei 
În 1899 prevederile primului a- 
cord sînt extinse asupra răniţi- 
lo: din marină; în 1929 se re- 
glementează soarta prizonieri- 
lor de război, iar convenția din 
august 1949 oglindește învăţă- 
mintele- decurgind din confrun- 
tarea -lumii civilizate cu războ- 
iul de tip fascist. Ea stabilește și 
protecția. populației civile împo- 
triva atrocităților, torturilor, de- 


„portărilor, a muncii forțate, in- 


terzice luarea de ostatici, e- 
xecuțiile fără judecată etc. 
Vechiul comitet al „celor 
cinci“ există și azi, și poartă tot 
denumirea de Comitetul Inter- 
național de. Cruce Roșie 
(C.I.C.R.) El esie compus exclu- 


„siv din cetăţeni. ai Elveţiei, stat 
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noscută:de celelalte state. Ca 
atare, Comitetul este calificat 
pentru a inspira încredere tutu- 
ror beligeranților și pentru a ve- 
ghea, în consecință, la respec- 
tarea convențiilor de la Gene- 
va. Anul 1919 marchează o 
novă cotitură în istoria Crucii 
Roşii. Lumea ieșise dintr-o con- 
flagrație ucigătoare, primul răz- 
boi mondial, în timpul căruia 
societățile de Cruce Roșie își 
trecuseră examenul şi într-un 
domeniu pentru care nu fusese- 
ră decit parţial pregătite apă- 
rarea, îngrijirea și regăsirea 
prizonierilor de război. La Ge- 
neva, în 1914, C.I.C.R. creează 
Agenţia centrală a prizonieri- 
lor de război care primește zil- 
nic 3000 de scrisori, distribuie 
două milioane de pachete și la 
sfîrşitul ostilităților are cinci mi- 
lioane de dosare personale în 
fișierul ei. În septembrie 1939, 
Agenţia centrală a trebuit, din 
păcate, să-și redeschidă porți- 
le. Nave, trenuri, camioane, avi- 
oane purtind emblema solidari- 
tății umane au transportat răniți, 
bolnavi, invalizi schimbaţi între 
beligeranţi. 179 de delegați ai 
Zrucii Roșii Internaționale—din- 
re care zece au murit la datorie 
— au vizitat lagărele de prizo- 
weri din Germania fascistă pro- 
estind împotriva violării con- 
vențiilor de la Geneva. C.I.C.R. e 
obtinut acordul beligeranțţilor ca 
civilii internați în lagăre să fie 
considerați prizonieri de război, 
dar nu a putut asigura protecția 
juridică a populației civile. a- 
flate pe teritoriile ocupate de 
hitleriști și a deținuților din la- 
gărele de concentrare naziste. 
C.I.C.R. a primit peste 50 mili- 
oane de scrisori și telegrame, fi- 
şierul 'ei a ajuns că conțină 53 
de milioane de dosare; a ex- 
pediat 36 milioane de colete în 
valoare de peste trei miliarde 
de franci elvețieni. A trimis 750 
mii de pachete pentru deținuții 
lagărelor de concentrare hitle- 
riste, dar nu a putut. controla 
distribuirea lor. Datorită imen- 
sului ei fișier, la care se adaugă 
și milioanele de cartoteci afla- 
te la -Arolsen lingă München, 
plasate și ele sub controlul 
C.I.C.R. mulți oameni luați de 
furia războiului și dispersați în 
toate direcțiile au putut fi re- 
găsiți. 

Dar să revenim : în luna apri- 
lie a anului 1919, la inițiativa 
Statelor Unite se “deschide la 
Cannes sub președinția profe- 
sorului Pierre-Emile Roux, re- 
numitul discipol al lui Pasteur, 
o conferință pregătitoare, pen- 
tru -unirea tuturor societăților 
de Cruce Roșie. Apoi, la 5 mai 
1919, la Paris, este fondată Li- 
ga Societăților de Cruce Roşie 
cu sediul la Geneva. Ligo, spre 
deosebire de C.I.C.R. își alege 
o conducere internațională şi 
își propune continuarea -în 
timp de pace a activității des- 
fășurate în timp de război. 


ză: şi „coordonarea eforturilor 
în cazurile de calamitate na- 


țională. şi internațională“. 
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Crucea Roșie este, așadar, o 
organizație internațională care 
cuprinde toate societățile de 
Cruce Roșie unite în cadrul Li- 
gii, precum și C.I.C.R. În tări- 
le  mahomedane, societățile 
poartă denumirea de Semiluna 
Roșie, în Iran, Leul Roșu, iar 
în Israel Steava Roșie a lui 
David. În 1966 erau cuprinse în 
organizație 106 țări. Acţiunea 
inițială” a Crucii Roșii de „u- 
manizare a războiului“ s-a ex- 
tins, şi în timp de pace ea des- 
fășoară o intensă activitate de 
întrajutorare și de binefacere 
pe plan medico-social și _ de 
ajutor în cazuri de calamități 
sau de catastrofe. Legăturile 
frățești care există între dife- 
ritele societăți naționale ale 
Crucii Roșii se manifestă spon- 
tan Îi puternic în clipa în care 
un dezastru lovește o țară. 

În aceasră vară deosebit de 
grea pentru țara noastră, încă 
din primele zile s-a făcui sim- 
tit puternic spiritul de solidari- 
tate cu care poporul nostru a 
fost ajutat de organizațiile de 
Cruce Roşie din numeroase 
țări. Liga internațională a Cru- 
cii Roșii, împreună cu alte or- 
ganizații de ajutorare au lan- 
sat un apel către membrii Li- 
gii; alte chemări au urgentat 
acordarea sprijinului. Pînă la 
data de 12 iunie, au sosit do- 
nații în bani și în natură de la 
următoarele societăți de Cru- 
ce Roșie: suedeză, iugoslavă, 
chineză, sovietică, engleză, ca- 
nadiană. norvegiană, vest-aer- 
mană, din Austria, S.UA.., Gre- 
cia, R.D.G., Finlanda, Bulgaria, 
Australia, Noua Zeelandă, O- 
landa, Franţa, Liban, Japonia. 
Norvegia, Semiluna Roșie din 
Algeria și Turcia, Leul Roșu din 
lran etc. Răspunzind apelului 
Ligii au trimis donații guver- 
nul elvețian, cantoanele Va- 
lais și Geneva, consiliul muni- 
‘cipal din Geneva. Numeroase 
asociații de binefacere (Cari- 
tas, Salvaţi copiii etc.) au tri- 
mis darurile lor prin interme- 
diul Crucii Roșii. Chiar și une- 
le donaţii de stat și individua- 
le au fost îndreptate spre țara 
noastră iot prin intermediul 
Crucii Roșii. 

„Armata pacifică“ — acesta 
este numele de onoare pe ca- 
re-l poartă legiunea celor 200 
milioane de voluntari ai Crucii 
Roșii. Ea nu face politică, nu este 
confesională și colaborează cu 
guvernele și organizațiile na- 
tionale de Cruce Roșie. În tim- 
pul- războiului civil din Biafra, 
de pildă. C..C.R. avea în Ni- 
geria peste 2000 de reprezen- 
tanți, dintre care 373 neafricani. 
Aceștia av asigurat functiona- 
rea podului aerian cu avioane- 
le C.I.C.R. care aduceau canti- 
tăți mari de - alimente și me- 
dicamente, au asigurat. vac- 
cinarea a milioane de copii și 
adulți împotriva variolei și po- 
jarului. Unul dintre conducăto- 
rii C.I.C.R. declara: „Aici, în 
Biafra și Nigeria, am găsit con- 
diții care semănau. cu acelea 
pe care le-a descris Henri- Du- 


nant după bătălia de la Sol- 
ferino“. > 

În încheiere să revenim la 
destinul aceluia care a fost 
întemeietorul Crucii Roșii. Ma- 
re idealist, Henri Dunant s-a 
dovedit a fi un mediocru om 
de afaceri. Dind faliment s-a 
mutat la Paris unde l-a surprins, 
în 1870, izbucnirea războiului 
franco-prusac. Și-a riscat viața 
traversînd liniile frontului și în 
timpul Comune: din Paris «a 
devenit suspect guvernului con- 
trarevoluționar al lui Thiers 
pentru că a salvat viața unor 
oameni condamnați la moarte. 
Crucea Roșie a deschis la Bâle 
o agenție de ajutor. Peste 150 
de voluntari, medici, infirmieri, 
studenți s-au angajat entru 
a-i ajuta pe răniţi. În ambulan- 
tele ambelor tabere lucrau și 
medici români : printre ei, Ca- 
rol Davila care s-a înrolat ca 
voluntar. Davila, după ce a fost 
capturat de prusaci, a avut o- 
cazia să se convingă de efica- 
citatea și utilitatea convenției 
de la Geneva. Nefiind consi- 
derat prizonier, el a fost pus 
în libertate și a continuat să 
lucreze ca medic. Pe baza ra- 
portului lui Carol Davila din 
18 octombrie 1874, România a 
aderat la convenția de la Ge- 
neva, fiind cel de-al 22-lea stat 
aderent. Societatea de: Cruce 
Roșie din România a fost în- 
ființată în 1876. Prima sa-am- 
bulanță a plecat în iulie 1876 
spre teatrul de război sîrbo- 
turc. i 


După ce organizează, în 1875, 
ajutorarea sinistraţilor din su- 
dul Franţei, Henri Dunant cu- 
treieră lumea, se interesează de 
soarta negrilor, iar în 1887 se 
întoarce în Elveția. Pregătește 
o nouă ediție a cărții „O a- 
mintire din Solferino“, apoi este 
nevoit să intre la azilul de bă- 
trîni din orașul Heiden. A îm- 
bătrînit înainte de vreme. com- 
plet ruinat. Un prieten îi plă- 
tește taxele de intrare la azil. 
Lumea l-a uitat. demult, vizi- 
tatorii care bat la ușa sa sint 
din ce în ce mai rari. Aici, la 
Heiden, îl descoperă un ziarist, 
care atrage din nou. atenția 
lumii asupra lui, Congresul in- 
ternațional de medicină ținut 
la Moscova în 1897 îi decer- 
nează un premiu. Apoi vine a- 
poteoza : Henri Dunant primeș- 
te în 1901 cel dintii Premiu No- 
bel pentru pace. Apoi este din 
nou dat uitării. La 30 octom- 
brie 1910 moare la virsta de 
82 -de ani și este înmormîntat 
în micul cimitir al orășelului 


Heiden, cantonul Appenzell. La 


numai nouă ani de la decerna- 
rea celui mai prestigios pre- 
miu internațional, nimeni, se 


pare, nu l-a- condus pe acest ` 
de 


ultim drum pe cel numit 
combatanții de la Solferino „O= 
mul în alb... 

Opera sa i-a supraviețuit în- 
să, a luat o amploare pe care 


el nici n-ar fi putut s-o bănuias- - > 
că, dovedindu-și utilitatea în nu- 


„meroase împrejurări 


tragice 
pentru omenire. : 
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SĂ NE RETRAGEM 
DIN VIETNAM! 


Clark Clifford, consilier al preşedin- 
ților Truman, Kennedy şi Johnson, a 
fost în anii 1968—1969 secretar al apă- 
rării, În 1960, el a condus predarea 
puterii de la Administraţia Eisenho- 
wer_la Administraţia Kennedy. În 
urmă cu un an, articolul său publicat 
în revista „Foreign Affairs“ în care 
cerea începerea retragerii din Vietnam 
a provocat senzație; președintele 
Nixon a declarat atunci că speră să 
depăşească programul propus de 
Clifford. Iată acum opiniile sale cu pri- 
vire la noile acțiuni ale S.U.A, în Cam- 
bodgia. 


Din experiența mea personală în pro- 
blema Vietnamului am tras trei învă- 
țăminte fundamentale pe care le voi 
prezenta în articolul de față. Apoi voi 
discuta cum se aplică aceste învăţămin- 
te la situaţia din Cambodgia. În sfîrşit, 
voi propune un plan concret pentru 
desprinderea noastră din Vietnam. 


Securitatea naţională a Statelor Unite 
nu este implicată în Vietnam, şi mici 
interesele noastre în această regiune nu 
justifică menţinerea prezenței militare. 


Baza - participării noastre iniţiale la 
conflictul din Vietnam a fost acceptarea 
generală a așa-zisei „teorii a dominou- 
lui“. Potrivit acestei teorii, dacă se per- 
mitea căderea Vietnamului de sud, alte 
țări din Asia de sud-est, şi eventual 
chiar din subcontinentul asiatic, s-ar 
fi putut prăbuși, una după alta. Se a- 
firma că în cazul acesta, securitatea na- 
țională a Statelor Unite ar fi avut de 
suferit. La un moment dat, am crezut 
in caracterul rezonabil al acestei teorii, 
dar propria mea experienţă personală 
m-a dus la concluzia că este neînteme- 
iată. > 

Unul din -principalele motive care 
m-au" făcut să-mi schimb-opinia-a fost 
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atitudinea manifestată în ultimii cinci 
ani de ţările din Asia care ar fi afec- 
tate în modul cel mai serios dacă teo- 
ria dominoului ar fi adevărată. Aceste 
țări cunosc infinit mai bine decit noi 
realităţile politice, militare și diploma- 
tice din această parte a lumii, deoarece 
trăiesc acolo de sute de ani. Privind 
harta regiunii este interesant să pornești 
din Vietnamul de sud şi să numeri tru- 
pele trimise de aceste ţări în Vietnamul 
de sud deoarece, în ultimă analiză, a- 


ceasta constituie verificarea cea mai 
exactă a gradului lor de îngrijorare. 
Birmania, Laosul şi Cambodgia, la 


vest, nu au trimis trupe în Vietnamul 
de sud. Singaporele și Malayezia nu au 
trimis nici ele trupe. în timp ce Tailan- 
da a trimis doar forţe simbolice. Fili- 
pinele nu au trimis forţe combatante. 
Unităţile de geniu și corpul sanitar pe 
care le-au trimis au fost în mare mă- 
sură retrase. Indonezia, India şi Pa- 
kistanul nu au trimis trupe. Acestea 
sînt piesele cele mai apropiate ale do- 
minoului, 

Cred că evenimentele din ultimii cinci 
ani ar trebui să ne convingă că a ve- 
nit timpul să ne dezangajăm din Asia 
de sud-est şi să ne aducem oamenii 
acasă. 

Preşedintele Nixon susţine că trebuie 
să luptăm în Vietnam în momentul de 
față pentru a evita „un război mai mare 
sau o capitulare mai tirziu“. Dar pentru 
mine este clar că singurul pericol real 
de „război mai mare“ ar proveni din 
escaladarea continuă a conflictului din 
Indochina. 


Nu putem obține o victorie militară 
în Vietnamul de sud, şi de aceea tre- 
buie să încetăm s-o urmărim. 


Obiectivul unei victorii militare în 
Vietnamul de sud s-a dovedit a fi o 
iluzie care ne-a dus dintr-o aventură 
militară în alta. Am ajuns la concluzia 
clară că nu sîntem pe cale de a cîştiga 
o asemenea victorie și că nu putem s-o 
cîştigăm pe viitor. 

Realităţile politice existente au limi- 
tat într-o oarecare măsură activitatea 
noastră militară. Am dus cel mai greu 
tip de război de partizani şi probabil 
pe cel mai dificil teren de luptă. 

Am pierdut vieţile a aproape 45000 
americani, peste 275 000 au fost răniţi, 
am cheltuit peste 125 de miliarde de 


} 


dolari, am pierdut aproape şapte mii 
de avioane, şi am lansat în acest con- 
flict bombe cu un tonaj mai mare de- 
cit în cel de-al doilea război mondial și 
în războiul din Coreea la un loc. 
Dificultăţile noastre nu se datorează 
doar incapacității noastre de a atinge 
obiectivele militare, în ciuda marelui 
nostru efort, ci faptului că lupta este în 
esență o luptă politică. Regimul pe 
care îl sprijinim noi este o dictatură 
militară cu o bază îngustă. 
Preşedintele Nixon a afirmat în re- 
petate rînduri că singura alternativă la 
programu! său de vietnamizare este 
„înfrîngerea și umilirea* Statelor Unite. 
După părerea mea, punctul de vedere 
al preşedintelui constituie o interpretare 
cu totul greșită a naturii. Conflictului 
din Vietnamul de sud, a rolului şi obiéc- 
tivului nostru acolo și a interesului na- 
ţional american. Alternativa în Vietnam 
nu este victorie militară pe de o parte, 
înfrîngere şi umilire pe de altă parte. 
Interesele poporului sud-vietnamez vor 
fi slujite şi obiectivele noastre vor fi 
înfăptuite printr-o reglementare politi- 
că realistă. Un program de dezangaja- 
re va crea condiţiile în care vor deveni 
posibile tratative rodnice. Un asemenea 
program este singura cale spre pace, 
şi pacea în Asia de sud-est este singura 
victorie pe care trebuie s-o urmărim. 


Nu putem continua să luptăm în Viet- 
nam fără să aducem daune serioase şi 
ireparabile propriei noastre țări. 


Efectul războiului asupra tinerilor 
din Statele Unite este virulent. Ei se 
consideră deosebit de afectați de răz- 
boi. deoarece sînt cei care trebuie să-l 
ducă. Mulţi dintre ei nu cred în acest 
război și nu înţeleg de ce trebuie să 
lupte și să moară într-un colţ îndepăr- 
tat al Asiei de sud-est atunci cînd știu 
că ţara lor nu este ameninţată de nici 
un fel de pericol. Unul dintre efectele 
otrăvitoare ale conflictului este dez- 
binarea și amărăciunea, şi în unele ca- 
zuri violenţa, pe care le-a provocat în 
țara noastră. 

Războiul a semănat confuzie în rîn- 
dul multor americani și a dus la o pier- 
dere continuă a încrederii lor, deoarece 
instituţiile guvernului nostru nu s-au 
ocupat de problema presantă a priori- 
tăţilor naționale. Toate problemele 
noastre interne inclusiv sărăcia, locu- 


Wall Street. Demonstrație împotriva războiului 


inţele necorespunzătoare, criminalitatea, 
deficiențele sistemului de învăţămînt, 
foamea și poluarea sînt atectate în mod 
nefavorabil de participărea noastră la 
războiul din Vietnam, și nu cred că a- 
ceste probleme vor fi rezolvate pînă 
cînd nu ne vom dezangaja din acest 
conflict. Războiul contribuie în mare 
măsură la inflaţia care loveşte pe fie- 
care cetăţean al ţării noastre. Ne aflăm 
de asemenea în toiul unui declin eco- 
nomic serios. Efectul războiului asupra 
economiei noastre este dramatic. A- 
proape imediat după intrarea noastră 
nesăbuită în Cambodgia, indicele in- 
dustrial Dow Jones a scăzut cu peste 
19 puncte. 


Invazia din Cambodgia ignoră învă- 


țămintele din ultimii ani. 


Președintele a trimis în Cambodgia 
20 000 de soldaţi americani și a promis 
că pînă la 1 iulie îi va retrage. Sint 
convins că această operaţiune nu va da 
rezultate. Orice cîștiguri militare vor 
fi temporare și fără importanţă. Nu este 
o prognoză ușuratică, ci o opinie pe care 
o formulez pe baza experienței mele. 

În cuvintarea sa către naţiune, de la 
30 aprilie, președintele Nixon a infor- 
mat poporul american că invadarea 
Cambodgiei este indispensabilă pentru 
retragerea trupelor noastre din Vietna- 
mul de sud, că ea va sluji încetării răz- 
boiului în Vietnam, că va menţine pier- 
derile noastre la minimum și va duce 
la obţinerea unei păci drepte: 

Aceste afirmaţii nu ţin seama de nici 
unul din învăţămintele ultimilor cinci 
ani. Experienţa amară a acestor ani do- 
vedește în mod clar, după părerea mea, 
că incursiunea noastră în Cambodgia 
va amina retragerea trupelor noastre 
din Vietnamul de sud, deoarece extinde 
și intensifică războiul. Această hotărire 
nu va pune capăt războiului, ci îl va 
prelungi. Ea nu va reduce pierderile 
noastre, ci le va spori. Ea nu va realiza 
pacea, ci o va amiîna sau va distruge în 
întregime șansele de a o obţine. Chiar 
dacă ne retragem, răul a fost făcut şi 
falimentul actualului nostru program de 
vietnamizare a fost demascat. 

Noi am sporit mult pericolul ca con- 
flictul să se răspîndească pe tot terito- 
riul Cambodgiei și al Laosului şi chiar 
mai departe. 

Deși consider că atacul asupra Cam- 
bodgiei implică cele mai serioase con- 
secinţe militare, un pericol şi mai mare 
incă îl constituie consecinţele lui diplo- 
matice. Mulţi dintre prietenii noştri din 
întreaga lume sînt șocați de această 
lărgire  imprudentă a conflictului. Ei 
speraseră că sfera conflictului se va în- 
gusta şi în loc de aceasta află, cu o pro- 
tundă îngrijorare, că este lărgită. Pe 
plan intern, noua escaladare a războiu- 
lui a agravat serios starea de spirit a 
tinerilor americani şi dezintegrarea su- 
cietății noastre. 


A sosit timpul să punem capăt par- 
ticipării noastre la război. Trebuie să 
începem retragerea rapidă, ordonată, 
completă şi programată a forțelor Sta- 
telor Unite din Indochina. 


Acest război nu poate fi încheiat de- 
cît printr-o reglementare politică. Nici 
una din acţiunile actuale ale Adminis- 
traţiei nu promite o asemenea regle- 
mentare. Iar programul nostru actual 
de prezență militară pe termen nelimi- 
tat în Vietnam face imposibilă o aseme- 
nea reglementare politică. Atita timp 
cît rotragerile noastre sînt condiţionate 
de capacitatea sud-vietnamezilor de a-și 


asuma povara luptelor, nu se poate 
aștepta ca să se considere că sintem 
sincer interesaţi în genul de compromis 
politic pe care l-ar reclama o regle- 
mentare pașnică. Pe de altă parte, ac- 
tualul guvern de la Saigon nu va face 
niciodată pașii necesari atita timp cît 
este sigur că forțele americane vor ră- 
mîne în număr suficient pentru a-l 
menţine la putere. 

În consecință, avem nevoie de un 
program care să vietnamizeze pacea, 
nu să prelungească războiul. In iulie 
1969, într-un articol apărut în revista 
„Foreign Affairs“, am recomandat re- 
tragerea precis programată a forţelor 
noastre terestre din Vietnam pînă la 
sfîrșitul anului 1970. Acum propun să 
mergem mai departe și să stabilim data 
finală a dezangajării noastre complete. 
Această dată finală ar putea fi chiar a- 
vansată dacă se ajunge la anumite a- 
corduri. Iată planul meu concret în trei 
puncte : 

1. Să anunţăm în mod public că toa- 
te forțele Statelor Unite urmează să fie 
retrase din orice rol de luptă, din orice 
punct al Asiei de sud-est nu mai tirziu 
de 31 decembrie 1970, şi că pînă la 
sfîrşitul anului 1971 cel mai tirziu tot 
personalul militar al Statelor Unite va 
fi evacuat din Indochina. 

2. Să punem capăt deîndată atacuri- 
lor bombardierelor B-52, tuturor misi- 
unilor de descoperire şi distrugere şi 
tuturor celorlalte operaţiuni ofensive, 
cu excepţia celor necesare pentru a apă- 
ra securitatea forțelor S.U.A., pe mă- 
sură ce se desfășoară dezangajarea. 

3. Să informăm Hanoiul şi Saigonul 
că sîntem dispuşi să negociem o retra- 
gere şi mai rapidă dacă siguranţa for- 
țelor noastre este asigurată printr-o în- 
cetare a focului sau prin alte aranja- 
mente în Vietnamul de sud. 

Am convingerea fermă că, atunci cînd 
va. deveni vizibil că americanii se re- 
trag cu adevărat, toate părţile care în- 
cearcă să obţină puterea în Vietnamul 
de sud vor fi puternic stimulate să ne- 
gocieze o reglementare de compromis. 


puncte de vedere 


Toate vor recunoaște că compromisul 
este singura lor garanţie de a obţine o 
participare la puterea politică. Fracţi- 
unile divergente trebuie să fie conștien- 
te acum că, în lipsa unui compromis, nu 
se pot aștepta decit la prelungirea con- 
flictului și a dezintegrării. Necesitatea 
păcii trebuie să fie. recunoscută acum 
de toţi, afară de acei — foarte puţini la 
număr — a căror putere şi ale căror 
profituri depind de război. 

Avantajul evident al planului în trei 
puncte de mai sus este că prevede în 
mod concret şi neechivoc retragerea tu- 
turor forțelor Statelor Unite din- Indo- 
china pînă cel mai tîrziu la sfîrşitul a- 
nului 1971. De asemenea, el eliberează 
pe preşedinte de presiunea militarilor 
pentru a încetini sau opri procesul re- 
tragerii. De asemenea, planul oleră o 
reducere imediată a nivelului violenţei 
din Vietnam. Încetarea raidurilor bom- 
bardierelor B-52 şi a misiunilor de 
descoperire şi distrugere va reduce 
numărul pierderilor și va crea un cli- 
mat mult mai propice pentru procesul 
de reglementare politică. Această pozi- 
ție ar putea sluji pentru a obţine re- 
începerea tratativelor, şi pe măsura des- 
fășurării lor, această reducere a ostili- 
tăţilor se poate transforma într-o în- 
cetare completă a focului, 

A sosit timpul să luăm iniţiativa în 
adoptarea hotăririlor necesare și vitale. 

Nu mai trebuie să permitem ca înţe- 
legerea de către noi a propriilor noas- 
tre interese să fie denaturată sau îm- 
piedicată >de temerile noastre privind 
ceea ce s-ar putea întîmpla pe plan po- 
litic la Saigon. Interesele naţionale a- 
mericane reclamă dezangajarea ameri- 
cană din Vietnamul de sud. 

Actuala politică trebuie să fie schim- 
bată. Singura metodă electivă este o 
presiune susținută din partea opiniei 
publice. Uriașul val al sentimentului 
antirăzboinic, după invadarea Cambod- 
giei, trebuie să fie menţinut, întărit şi 
adus continuu în atenţia conducătorilor 
țării noastre. Soluţia este la îndemîna 
noastră — cu condiţia s-o folosim, 
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O şedinţă a Guvernului Revoluționar Provizoriu al Republicii Vietnamului de 
Sud, prezidat de preşedintele Huynh Tan Phat 
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ELVETIA 
ȘI XENOFOBIA 


LA-7 IUNIE, după o campanie de- 
osebit de însuflețită, cetățenii elve- 
țieni au respins, cu o mică majoritate, 
„iniţiativa Schwarzenbach“. Aceasta, 
de inspirație xenofobă, preconiza lj- 
mitarea numărului rezidenților străini 
în fiecare canton la 10 la sută din nu- 
mărul locuitorilor de origine elvețiană. 
Guvernul de la Berna, care, fapt ex- 
cepțional, declarase în ajunul scruti- 
nului. că „răspunderea sa este direct 
angajată în această afacere“, şi-a ex- 
primat în seara votului, prin interme- 
diul lui Pierre Graber, șeful departa- 
mentului politic, „marea lui satisfac- 
ție“. Într-adevăr, adoptarea proiectului 
prezentat de deputatul de Zürich ar fi 
umbrit: imaginea` tradițională a unei 
Elveţii totodată harnice şi ospitaliere. 

Marea participare la vot arată în 
mod elocvent interesul manifestat faţă 
de această chestiune de populaţia ţării, 
destul de blazată de practica permanen- 
tă a referendumului popular. La urne 
s-au prezentat 74 la sută din alegători, 
O asemenea afluenţă nu mai fusese 
înregistrată din 1947. 

Rezultatul votului a fost primit eu 
ușurare nu numai în cercurile oficiale, 
dar şi de responsabilii economiei, de 
industriași şi de comercianţi. În nume- 
roase întreprinderi, mici şi mijlocii, 
în special în industria hotelieră, unde 
personalul străin depășește 50 la sută, 
respingerea propunerii Schwarzenbach 
a fost salutată, împreună, de 
patronii elveţieni și salariaţii italieni 
sau spanioli. 

Într-adevăr, proporţia miinii de lu- 
cru străine este deosebit de puternică 
în anumite sectoare ale economiei el- 
veţiene : 20 la sută în industria chimi- 
că, 60 la sută în industria de încălţă- 
minte şi în industria construcţiilor. A- 


proape 35 la sută din muncitorii in- 
dustriali sint străini — fără a ţine 
seama de sezonieri și de cei din regiu- 
nile de frontieră. Dacă măsurile pre- 
conizate de Schwarzenbach ar fi fost 
acceptate, 300000 de salariaţi străini, 
dintr-un total de aproximativ 1 000 000, 
ar fi trebuit să părăsească teritoriul 
Confederaţiei în termen de patru ani. 

Aceste consideraţii explică de ce în 
cantoanele în care proporţia de străini 
este cea mai puternică, opoziţia față de 
„inițiativa“ xenofobă a fost cea mai 
categorică. Astfel, la Zürich, propriul 
lui fief electoral, Schwarzenbach a su- 
ferit un eşec usturător. În schimb, 
votul afirmativ s-a impus în cantoa- 
nele „vechii Elveţii“, regiunile cele 
mai tradiţionaliste şi cele mai putin 
industrializate, relativ slab dezvoltate 
în raport cu restul ţării. 

Puternica minoritate favorabilă pro- 
iectului (46 la sută din alegători) in- 
dică însă existenţa unei neliniști certe 
în rindurile unei părţi importante a 
populaţiei. „Gazette de Lausanne“ nu 
greşește atunci cînd constată că 
„Schwarzenbach a reuşit să cristalizeze 
o masă de cetățeni împotriva Consiliu- 
lui federal, a Parlamentului, a condu- 
cătorilor industriei şi a liderilor sin- 
dicali“. 

În acest sens, rezultatele consultării 
populare- constituie un avertisment 
pentru autoritățile federale. Guvernul 
nu s-a înşelat în această privință. 
După ce a dat citire comunicatului în 
care cabinetul își exprima satisfacția 
pentru rezultatul consultării, Ernst 
Brugger, şeful departamentului econo- 
miei publice, s-a angajat să continue a- 
plicarea măsurilor decretate în martie 
pentru a stabiliza efectivul de munci- 
tori străini. În plus, Brugger a anunțat 
că, începînd de săptămîna viitoare, 
intrarea muncitorilor sezonieri în El- 
veția va fi suspendată, 

„Inițiativa Schwarzenbach“ a contri- 
buit fără îndoială la crearea unui cli- 
mat de încordare între compatrioții 
autorului şi cetățenii străini. Prin pre- 
ocupările în esență economice ale ad- 
versarilor proiectului şi prin elanurile 
de xenofobie ale unora din adepții 
lui, Elveția a apărut diferită de ima- 
ginea ei tradițională. Vor fi acum 
necesare eforturi serioase, dacă auto- 
ritățile Confederaţiei vor să favorizeze 
o coabitare armonioasă între cetăţenii 
elveţieni și străinii care lucrează pe 
teritoriul ei. 
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CROISSANCE 
DES JEUNES NATIONS 


PARIS 


AL DOILEA 
DECENIU 


AL DEZVOLTĂRII 


ÎN 1960 Naţiunile 
primul deceniu 


Unite  hotărau 
al dezvoltării. Pentru 
întiia oară în istoria umanităţii, na- 
țţiunile și organizaţiile internaţionale 
membre ale O.N.U. preconizau coor- 
donarea, timp de zece ani, a eforturi- 
lor lor pentru a înlătura subdezvolta- 
rea, foamea, sărăcia, ignoranţa. 

Au trecut zece ani. Primul deceniu 
al dezvoltării s-a sfîrşit. „Raportul 
Pearson“ a făcut bilanţul rezultatelor 
obţinute și problemelor care mai ră- 
min de soluţionat. Se deschide, aşa- 


dar, al doilea deceniu al dezvoltării. 
1970—1980. 
În 1960 interesul pentru „lumea a 


treia“ crescuse mult în cadrul Naţiu- 
nilor Unite. Țările sărace care obți- 
nuseră de curînd independența erau 
însuflețite de marea speranță într-o 
lume în care solidaritatea să înlăture 
„lăcomia unor națiuni“. În 1970, cu 
toate rezultatele incontestabil , poziti- 
ve obținute în perioada încheiată, al 
doilea deceniu al dezvoltării începe 
într-un climat îngreunat de deziluzii. 
Să ne oprim mai mult în fața celor 
patru aspecte ale realității, considera- 
te esențiale pentru viitorul  dezvol- 
tării în următorii zece ani şi care 
constituie adevăratele probleme ale 
viitorului deceniu. 

Trebuie, mai întîi, să fie subliniat 
— în bilanțul rezultatelor ultimilor 
zece ani — efortul propriu, de-a drep- 
tul remarcabil, depus de ţările „lu- 
mii a treia“. Se insistă astăzi în Oc- 
cident asupra eșecurilor — care exis- 


tă, e adevărat — şi asupra proble- 
melor care mai rămîn de rezolvat. 
Este uitată, însă, participarea țărilor 
„lumii a treia“ la succesele, tot atît 
de reale, despre care nimeni nu 
aminteşte. 

În al doilea rînd, trebuie -demisti- 
ficate . condiţiile care. guvernează. 


chiar și astăzi, aşa-numitul „ajutor și 
cooperare“. În 1970, ca și în urmă cu 
zece ani, de altfel, relaţiile dintre ţă- 
rile dezvoltate și cele subdezvoltate 
sînt departe de a fi devenit relaţii: de 
solidaritate. Ele rămîn încă puternic 
marcate de exploatarea” ` celui mai 


“puţin dezvoltat. Denunţarea persisten- 


ței relaţiilor de exploatare între na- 
țiunile bogate. și sărace. nu. ajută la 
nimic atita timp cît e camuilat egois- 
mul noilor clase conducătoare din- 
tr-un mare număr de ţări aparţinind 
„lumii a treia“. Exploatarea nu e nu- 
mai externă, e şi internă. A- refuza 
să vezi această evidență înseamnă a 
hărăzi eșecului toate eforturile între- 
prinse. 3 
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În sfirşit, în ultimul rînd, sarcina 
noastră în anii următori va consta în 
denunţarea falselor soluţii ale subdez- 
voltării mai cu seamă a acelora care 
transformă dezvoltarea într-o problemă 
de ajutor financiar extern și exporturi 
crescînde. O finanţare dinafară este. 
cu siguranţă, indispensabilă completării 
nevoilor interne ale „lumii a treia“ 
datorită veniturilor monetare scăzute 
ale acestor ţări. Exporturile mai nu- 
meroase vor aduce exportatorilor mai 
multe devize, este adevărat, dar esen- 
țialul politicii dezvoltării nu rezidă în 
aceasta. 

Esenţialul dezvoltării nu este în ex- 
teriorul, ci în interiorul ţării. Dacă or- 
ganizaţiile internaţionale vor într-ade- 
văr să acorde ajutor pentru dezvoltarea 
Asiei, Africii şi Americii Latine trebuie 
să acţioneze altfel decit să determine 
creșterea cu citeva miliarde a transte- 
rurilor lor financiare și a cumpărărilor 
din ţările subdezvoltate. Problema dez- 
voltării este mult mai complexă și nu 
se limitează la simpla problemă a ba- 
nilor ; ţările bogate vor trebui nu nu- 
mai să-și reorganizeze schimburile cu 
țările „lumii a treia“, dar să refacă în 
întregime structurile și regulile jocului 
în relaţiile internaţionale. 

Bilanţul stabilit de redactorii „Rapor- 
tului Pearson“ confirmă tendința de 
ameliorare generală a producţiei — 
ceea ce nu înseamnă și ameliorarea 
situaţiei economice generale şi a dez- 
voltării — şi insistă, mai ales, asupra 
importanţei participării „lumii a treia“ 
la finanţarea acestei acţiuni. „Rezulta- 
tele dezvoltării, puţine sau multe, — 
se spune în raport — sint oricum mai 
bune decît s-ar crede. Procentul de 
creştere a produsului național brut al 
țărilor în curs de dezvoltare a fost de 
5 la sută în fiecare din anii deceniului 
'60. Datorită creșterii rapide a popu- 
laţiei, venitul pe cap de locuitor nu 
a crescut decit cu aproximativ 2,5 la 
sută anual, dar cifra refleciă, to-uși, 
în comparaţie cu trecutul, o accelerare 


Greva tipograţilor londonezi a impiedicat apariţia, timp de trei zile, a ziarelor de 
circulaţie națională. În fotografie : un grevist citind ziarul „Muncitorii tipografi“ 
care anunța continuarea luptei revendicative 


remarcabilă“.  Analizind economia și 
investiţiile în „lumea a treia“, raportu: 
continuă : „Contrar ideii unanim răs- 
pindite potrivit căreia ţările sărace au 
prea puţine resurse pentru a economisi, 
acestea au obţinut la fața locului cea 
mai mare parte a capitalurilor pentru 
investiţii. În timpul anilor '60, 85 la 
sută din investiţii au fost finanţate de 
economia internă. O performanță re- 
marcabilă care a cerut grele sacrificii“. 

Aşadar, 85 la sută din investiţiile 
„lumii a treia“ au fost finanţate de 
economia acestor ţări. Capitalurile pri- 
vate şi publice transferate din ţările 
bogate în ţările pe cale de dezvoltare 
nu reprezintă în perioada 1960—70 de- 
cît 15 la sută din totalul finanţelor. 
Mai mult, acești 15 la sută nu consti- 
tuie un transfer net pentru că o parte 
e rambursabilă și constituie o datorie 
externă a ţărilor „lumii a treia“. 

În sfirșit, produsele brute cumpărate 
din aceste ţări de către ţările indus- 
triale, care le transformă şi le comer- 
cializează, duc la realizarea unor ciști- 
guri substanţiale care compensează, nu- 
mai ele, transferul de capital. Cazul 
petrolului e cel mai spectacular, dar 
nu e singurul. 

Nu este, prin urmare, o intimplare 
existența numeroaselor documente ofi- 
ciale a statelor şi organizaţiilor inter- 
naţionale asupra fluxului de „ajutoa- 
re“ acordate ţărilor „lumii a. treia“ 
și lipsa totală a vreunui document în 
legătură cu avantajele pe care ţările 
dezvoltate le obţin în aceste ţări. 

În atari condiţii, nu este de mirare 
că opinia publică pare convinsă că 
orice progres realizat în aceste din ur- 
mă ţări este „fructul generozităţii“. Tm- 
portanța „ajutorului“ acordat rămîne 
relativă, pentru că nu depășește 0.75 la 
sută din produsul naţional brut al țări- 
lor industrializate și ar trebui ca parti- 
ciparea de 15 la sută să crească pină 
la 25 la sută, ca să fie atins obiectivul 
de 1 la sută din produsul naţional 
brut recomandat de UNCTAD la Con- 


terința Mondială de la New Delhi din 
1968. 

Dacă vrem cu adevărat să întărim 
solidaritatea și eficacitatea cooperării 
între naţiuni trebuie să începem prin 
a demistifica așa-numitul „ajutor“ și a 
stabili un fundament sănătos — acela 
al avantajului reciproc. Această demis- 
tificare va fi unul din obiectivele luptei 
noastre. 


Gilbert BLARDONE 


LE MONDE 
diplomatigue 


PARIS 


TEMEIURILE 
ÎNCORDĂRII 
DIN FILIPINE 


DUPĂ TRIUMFUL electoral din no- 
iembrie trecut al preşedintelui Ferâi- 
nand Marcos primul președinte 
reales din istoria tinerei ` Republici a 
Filipinelor ~- agitația şi răscoalele 
care au izbucnit la începutul anului la 
Manila au surprins întreaga ţară. De- 
sigur, se pot găsi analogii cu mişcările 
de contestare studențești din unele ţări. 
Dar aceste  contestări ideologice şi 
radicale ale unei minorităţi de intelec- 
tuali formaţi în universitățile vest- 
europene sau americane a fost însoțită 
de revendicări precise din partea unui 
mare număr de studenți, muncitori şi 
tărani. 

În cursul unei campanii electorale 
extrem de active, preşedintele Marcos 
nu fusese zgircit nici cu fondurile lui, 
nici cu acelea ale statului. În 1969 defi- 
citul bugetar a atins un nivel record, 
şi, în decembrie, situația trezoreriei s-a 
dovedit a fi îngrijorătoare. După ale- 
geri s-a impus necesitatea de a face 
socoteala și a trebuit să se admită ză 
sarcina cea mai urgentă era de a pune 
ordine în finanțele publice în ciuda 
numeroaselor angajamente contractate 
în cursul campaniei faţă de diferitele 
grupuri sociale. Este semnificativ că 
prima manifestaţie a studenţilor după 
cuvîntarea inaugurală a președintelui a 
fost organizată pentru a protesta îm- 
potriva „promisiunilor. nerespectate”. 

Iar în timp ce preşedintele Marcos 
temporiza şi încerca să negocieze. 
miscarea dobindea amploare şi o di- 
mensiune socială. Depăşind persoana 
însăși a preşedintelui şi instituţia Con- 
gresului, contestarea a atins „esta- 
blishmenti-ul care îi susține şi pe ca: 
îl reprezintă ei, ENA 

Este evidëni că în puţine. ţări pră- 


pastia dintre bogaţi şi săraci este ati: 


€ . 


A 


t 


puncte de vedere 


de mare. Dacă mişcarea a vizat la în- 
ceput pe parveniţi — acei care se 
imbogăţiseră în mod notoriu în cursul 
ultimului mandat — ea s-a ridicat repe- 


de împotriva tuturor oamenilor bogaţi ` 


care locuiesc în „vilele“ cu nume cali- 
forniene împrăștiate în jurul Manilei și 
păzite cu grijă de poliţişti particulari. 
Dar dinamica mișcării urma să se ac- 
celereze și — după ciocnirile de la 26 
ianuarie, care au provocat doi morţi şi 
au stirnit vii proteste împotriva acţiunii 
poliţiei — manifestaţia de la 36 ianua- 
rie se termina prin atacarea palatului 
prezidenţial şi se solda cu moartea a 
șase studenţi uciși de gloanţe. 

Astfel, preşedintele şi-a remaniat gu- 
vernul chemind în posturile-cheie tehni- 
cieni şi a acceptat demisia șefului poli- 
ției, generalul Raval. Consilierul său 
militar, generalul Menzi, de origine elve- 
țiano-germană, a hotărît, de asemenea, 
să se pensioneze pentru a se consacra în 
mai mare măsură afacerilor sale, Aces- 
te măsuri au dat unele roade: mani- 
festația de la 12 februarie a fost paş- 
nică şi de atunci mișcarea de opoziție 
s-a îndreptat în mai mare măsură îm- 
pie prezenţei și puterii americani- 
or. 

Într-adevăr, filipinezii au tendinţa să 
considere stăpînirea americană asupra 
resurselor țării drept motivul funda- 
mental al diticultăţilor lor economice 
foarte reale. Într-adevăr, americanii 
sint primii furnizori și primii clienţi zi 
Filipinelor. Aceasta îi poate indemna 
să nu participe ia dezvoltarea indus- 
trială a țării decit în măsura în care o 
consideră compatibilă cu propriile lor 
interese. Aceasta îi determină de ase- 
menea să exploateze resursele naturale 
filipineze prin intermediul societăților 
pe care le controlează, fără obiective 
pe termen lung. De unde, sentimentul 
filipinezilor că industrializarea lor este 
frînată deoarece ţările dezvoltate — 
Statele Unite, dar de asemenea, Japo- 
nia şi Marea Britanie — doresc să se 
aprovizioneze ia un preţ cit mai ieftin 
cu materii prime  neprelucrate. Fapt 
cert, desfacerea produselor agricole 
exportate este strîns dependentă de 
bunăvoința ţărilor cliente și de o con- 
junctură care nu este foarte favora- 
bilă. 

Destul de conștient de sentimentele 
concetățenilor lui faţă de fosta putere 
colonizatoare, preşedintele a hotărit în 


mod abil să facă un gest ia momentul 
oportun prin retragerea „contingentului 
de acţiune civică“ (sau Philcag) pe care 
îl trimisese în mod simbolic în Vietna- 
mul de sud. Pe un-alt plan, ela hotărît 
să stabilească legături culturale şi în 
special comerciale cu ţările socialiste. 

Dar — în ciuda dispariţiei anumitor 
oameni politici contestaţi, a dorinţei de 
a face ordine şi de reforme econo- 
mice, precum și a preocupării de a 
defini o politică externă mai conformă 
cu tendinţele generale actuale — se 
mențin toate problemele fundamentale, 
care pot declanşa în orice moment noi 
explozii : 

— corupția profundă a administra- 
tiei, în care orice certificat și orice 
autorizaţie oficială are un tarif; 

— dezechilibrul demografic; Filipi- 
nele, ţară asiatică şi catolică, au cea 
mai puternică creştere demografică 
din lume: 3,5 la sută pe an (din 1960 
pînă în 1970 populaţia a ajuns de la 27 
la 37 milioane de locuitori, dintre care 
peste 50 la sută au mai puţin de 20 
de ani; este  îndoielnic că toţi aceşti 
tineri pot găsi de lucru pe marile plan- 
taţii care dau principalele producții 
ale ţării) ; 

— urbanizarea accelerată a capitalei 
şi a principalelor orașe aduce aproape 
alături „satele“ unde locuieşte marea 
burghezie, şi ceea ce aceasta numeşte 
bidonville-urile, aglomeraţia de cocioa- 
be din lemn. 

— dezechilibrul schimburilor devine 
tot mai îngrijorător şi care a dus deja la 
scăderea valorii monedei (peso-ul, a că- 
rui paritate oficială este de 3,90 per do- 
lar, era cotat de citva timp la Hongkong 
la 6 per dolar); instaurarea recentă a 
unui curs flotant a venit să oticializeze 
această stare de lucruri ; 

— în sfîrșit, minoritatea musulmană 
din sud i pe termen mijlociu, conducă- 
torii filipinezi vor trebui să facă un efort 
serios pentru a integra pe cei 4 mi- 
lioane de moros din sud, faţă de 
care manifestă un oarecare dispreţ 
sau, cel puţin, o anumită condes- 
cență ; majoritari în provinciile Co- 
tabato şi Lanao din insula Minda- 
nao, musulmanii încep să vorbească 
despre posibilitatea de a crea o „repu- 
blică independentă Mindanao și Sulu“ 
dacă cererile lor nu sînt satisfăcute. 


Bernard POTTIER 


Manila (Filipine). Demonstraţie a studenților împotriva politicii duse de pre- 
şedintele Ferdinand Marcos 


profi] 


Karl August 
FAGERHOLM 


Recent, preşedintele Kekkonen a în- 
credințat social-democratului K. A. Fa- 
gerholm însărcinarea de a studia posi- 
bilitățile de formare a unui guvern par- 
lamentar ; se vizează astfel depăşirea 
soluției tranzitorii pe care o Constituie 
guvernul „neparlamentar“ Teuvo Aura, 
soluție impusă de complexa conjunctu- 
ră politică creată în urma alegerilor 
generale din martie. Zilele trecute, s-a 
anunțat că misiunea de informare a lui 
K. A. Fagerholm s-a încheiat ; va încer- 
ca să formeze un guvern parlamentar 
Ahti Karjalainen. 

Karl-August Fagerholm; fost prim- 
ministru în trei rînduri, este, la 69 de 
ani (n. 1901) unul dintre cei mai expe- 
rimentați oameni politici finlandezi. 
După studiile medii la Helsinki, lu- 
crează într-o frizerie, la 16 ani; trei 
ani mai tirziu este ales președinte al 
sindicatului trizerilor. În 1930, Fager- 
holm devine președintele sindicatului 
lucrătorilor din comerț (va fi ales pre- 
şedinte de onoare al sindicatului în 
1943) și tot in acest an este ales depu- 
tat, pe listele partidului social-demo- 
crat. Pe băncile guvernului va ajunge 
în 1937, definind vreme de șase ani 
portotoliul problemelor sociale. 

În perioada postbelică K. A. Fager- 
holm a fost în mai multe rînduri pre- 
ședintele dietei finlandeze : în anii 
1945—48, 1950—56, 1959—61, 1965—66. De 
asemenea, a format guverne in iu- 
lie 1948 (cabinetul s-a menținut in func- 
ție pină în martie 1950), in martie 1956 
(pină în mai 1957) şi în august 1958 
(pină în ianuarie 1959). În ianuarie 1956 
a candidat la președinție, fiind învins 
de actualul președinte, Urho Kekkonen. 
Este membru al Comitetului executiv 
al partidului social-democrat (în apri- 
lie 1957 a candidat la președinția parti- 
dului ; a ciștigat Vaino Tanner, eveni- 
ment care a contribuit la demisia ce- 
lui de-al doilea guvern Fagerholm). 

K. A. Fagerholm a indeplinit și alte 
funcții : elector prezidenţial, în 1931 ; 
reprezentant la Biroul Internaţional al 
Muncii de pe lingă Liga Naţiunilor în 
1931 (ca reprezentant al sindicatelor), 
1938 și 1939 (ca reprezentant. al guver- 
nului). Din 1952 este director general 
al monopolului de stat asupra alcoo- 
lului. 


M. M. 


redacțisi 


SPRE ÎNLĂTURAREA 
DIFERENDULUI 


Dimitrie Oprea, Cluj, În nu- 
mărul 24 răspundeam întrebării 
dv. în legătură cu conflictul 
dintre Honduras şi Salvadur. 
despre dificultățile ivite în a- 
jungerea la un acord care să 
pună capăt definitiv  ncinţele- 
gerilor. Ultime informaţii arată 
că, în cadrul reuniunii repre- 
zentanţilor ţărilor membre in 
O.S.A. de la San Jose (Costa 
Rica). după trei zile de dezba- 
teri s-a ajuns, în cele din urmă, 
la un acord prin care se stabi- 
leşte o zonă de securitate de-a 
lungul frontierei dintre Hondu- 
ras şi Salvador. Acordul preve- 
de ca trupele celor două ţări să 
se retragă la trei kilometri in 
interiorul statelor. in timp ce 
treizeci de observatori militari 
O.S.A. vor inspecta punctele de 
frontieră. Acest acord este con- 
siderat de observatorii politici 
drept primul pas electiv spre 
normalizare și pacificare realis- 
tă a frontierelor. după unspre- 
zece luni. Consultările bipartite 
între Honduras şi Salvador vor 
continua. 


Îi a a aee e eea 


CANADA ȘI INFLUENŢA 
ECONOMICĂ A S.U.A. 


Gh. Bădescu, Craiova. Este 
adevărat că in ultima vreme gu- 
vernu! canadian a luat o seric 
de măsuri care să reducă pătrun- 
derea Statelor Unite in econo- 
mia canadiană și să frineze in- 
fluența firmelor străine atit pe 
plan economic cit și politic. A- 
ceste incercări ale guvernului 
condus de Trudeau au fost evi- 
dente la inceputul lunii martie 
cînd s-a interzis unei firme con- 
trolate de S.U.A. să achiziţio- 
neze cea mai mare mină de u- 
raniu din Canada. (Firma „Ro- 
man Corp of Toronto“ intenţio- 
na să-și vindă partea — 25,5 la 
sută — din acţiunile firmei „De- 
nison Mines Ltd.“ unui cumpă- 
rător străin. Or, s-a dovedit cu- 
rind că acest cumpărător era 
„Hudson Bay Oil and Gas of 
Calgary“ firmă care aparţine 
în proporţie de 65,7 la sută so- 
cietăţii americane „Continental 
Oil Co.“). Ziarul „International 
Herald Tribune“ scria : „Ottawa 
a fost împinsă în această direcţie 
de o opinie publică tot mai con- 
ştientă de faptul că firmele din 
S.U.A. controlează peste jumă- 
tate din industriile producătoare, 
minieră şi petrolieră ale Cana- 
dei“, Şi. mai departe, ziarul 2- 
mintit citează citeva din măsu- 
rile de îngrădire a influenței 
Statelor Unite în economia fă- 
rii : introducerea unci legislații 
pentru limitarea la 25 la sută 
a proprietăţilor străine în cadrul 
societăților de credit ; discrimi- 
narea fiscală în favoarea acțiu- 
nilor deţinute de firmele cana- 
diene ; planul de introducere a 
legislaţiei pentru înființarea u- 
nei corporaţii de dezvoltare a 
Canadei (una din sarcinile prin- 
cipale ale acestei corporaţii ar 
fi achiziţionarea firmelor cana- 
diene care riscă să fie cumpă- 
rate de societăţile străine) ; ela- 
borarea unei legislații pentru 
preintimpinarea poluării, menită, 
in parte, să instituie un control 


asupra giganticelor . petroliere 


ale S.U.A. care ar putea trans- 
porta petrol prin Northwest Pa- 
ssaze etc. 

Se Tati mer m RM minenn Ta CR a aae 


U.E.0. 


I. Vlad, Tirgoviste. Uniunea 
Europei Occidentale (U.E.O.) 
este un organism care grupeazà 
toate ţările membre ale Pieței 
comune şi Anglia. Sesiunile pe- 
riodice ale acestui organism au 
fost întrerupte În urmă cu 15 
luni cînd a fost declanşată o cri- 
ză prin renunțarea Franței de a 
participa la lucrări atita timp 
cit nu se va respecta principiul 
unanimităţii in luarea unor ho- 
tăriri şi în stabilirea ordinii de 
zi. Hotărirea a fost motivată prin 
laptul.că Franţa nu admite să 
participe la întrunirile unui or- 
ganism care riscă să devină su- 
pranaţional. Membrii Uniunii 
Europei Occidentale au incercat 
in mai multe rinduri să depă- 
şească criza, fără nici un rezul- 
tat. Ultimul efort de convocare 
a Consiliului ministerial al 
U.E.O. a fost înfăptuit în decem- 
brie anul trecut. Şi de această 
dată rezultatele au fost nega- 
tive. Întrevederile care au avut 
loc între membrii Organizației 
in acest an şi acceptarea unor 
compromisuri care au determi- 
nat reintrarea Franței în cadrul 
Consiliului, au dus la recenta 
reuniune desfăşurată la Bonn, 
unde au fost discutate proble- 
me privind securitatea europea- 
nă, relațiile Est-Vest, evoluția 
raporturilor dintre țările Pieței 
comune şi Anglia și, totodată, 
posibilitățile de admitere în or- 
ganisme a unor noi membri : 
Danemarca, Norvegia, Irlanda. 


Gr. Istrate, Iaşi; F. Iancu, 
Bucureşti ; Alexandru Duţă, 
comuna Glodeanu Sărat, jude- 
tul Buzău ; Alexandru  Maianu 
Mureşan, comuna Zalha, jude- 
tul Sălaj ; Adalbert Rosenzweig, 
Baia Mare ; Vasile Galată, Si- 
biu ; Ioan Nagy, comuna Dobra, 
judeţul Hunedoara; Maxim 
Radu, orașul Gheorghe  Gheor- 
ghiu Dej: Simion Gavrilă Ti- 
miş, sat Decebal, judeţul Satu 
Mare ; Gh.  Stroescu, Piatra 
Neamţ ; Paul Văbărescu, Bucu- 
reşti ; Mircea Boulescu, Bucu- 
reşti. La începutul lunii iulie, 
pentru prima oară după înfiin- 
tarea, în anul 1964, a Organiza- 
ției de Eliberare a Palestinei 
(O.L.P.) cele unsprezece organi- 
zaţii palestiniene s-au reunit ia 
Cairo. Cu acest prilej, Consiliul 
naţional palestinian a hotărît în- 
ființarea unui Comitet Central 
care va înlocui Comandamentul 
unificat al rezistenţei palestini- 
ene în conducerea operaţiilor 
militare, Acest comitet central 
este compus din 25 de membri. 
Pentru alte amănunte în legă- 
tură cu organizaţiile palestini- 
ene, consultaţi articolul apărut 
în nr. 8 al revistei din acest an. 


Ecrem Zevadin, Eforie Sud. 


Nu dispunem, pentru moment, 


de datele pe care le solicitaţi. 


Liviu Bălescu, București. Ma- 
preocupirile revistei 


terialul trimis de dv. depăşeşte: 
noastre. 


VALEA ULCIOARELOR 


Gheorghe N. Luxandra, co- 
muna Stilpeni, judeţul Argeş. 
Numele „Valea Ulicioarelor“ işi 
are originea in mulțimea de 
vase funerare, din piatră, de 
forma ulcioarelor, descoperite 
in această depresiune. Potrivit 
părerii arheologilor, vasele a- 
parţin epocii de bronz. Legen- 
dele laoţiene afirmă că în aceste 
urne era păstrat un elixir din 
care beau învingătorii în lupte 
sau ostaşii pe cale să înfrunte 
vreun vrăjmaş. 


CIFRE JAPONEZE 


DÐ, Avramescu, Bucureşti. 1) 
Desi numărul victimelor explo- 
ziei bombelor atomice de la Hi- 
roşima și Nagasaki este cunos- 
cut. nu a putut fi stabilită nici 
pină astăzi identitatea celor care 
au murit în acele două zile, in 
ciuda tuturor eforturilor. depuse 
de autorităţi. În cei douăzeci și 
cinci de ani nu au putut fi iden- 
tificate decit 13 000 de persoane. 
Autorităţile nipone au hotărît, 
recent, mobilizarea unor noi for- 
te pentru reușita cercetărilor în 
acest sens. Hotărirea se 
incadrează în programul 
G.E.N.S.U.L.K.E. (Consiliul na- 
tional japonez pentru interzice- 
rea armelor atomice şi cu hi- 
drogen), carea stabilit organi- 
zarea unui marş pentru denucle- 
arizare şi organizarea unei Con- 
ferințe internaţionale pentru in- 
terzicerca armelor atomice şi cu 
hidrogen (la sfirșitul lunii iulie 
și începutul lunii august). 2) Po- 
trivit unor declarații făcute de 
ministrul de externe al Japoniei, 
Kiichi Aichi, în luna februarie, 
produsul naţional global japo- 
nez va fi în anul 1980 de 900 mi- 
liarde de dolari, adică aproxi- 
mativ 17 la sută din produsul 
naţional global mondial (al țări- 
lor capitaliste). Exporturile vor 
ajunge -în acel an — se spune 
în declarația ministrului de ex- 
terne — la 41,8 miliarde dolari 
şi importurile la 292 miliarde 
dolari, reprezentind 11 şi respec- 
tiv 8 la sută din comerțul exte- 
rior mondial. 3) Camera Repre- 
zentanţilor din Japonia are 486 
de locuri. 


Virgil Tătaru, Iași. Nu putem 
răspunde întrebărilor care fae 
parte din chestionarul unui con- 
curs. 


——— 
Mihali Toader Titieni, Borşa. 


Vă sugerăm să vă adresaţi unei 
reviste de lingvistică. 


Mihai Nueleanu, com. Aninoa- 
sa, jud. Gorj. Partidul Popular 
Suedez din Finlanda este parti- 
dul minorității suedeze din aceas- 
tă ţară. Este un partid de cen- 


| tru care a făcut parte din coa- 


liția guvernamentală pină la a- 
legerile din martie 1970. 


SAHARA SPANIOLĂ 
V. Bogdan, Piteşti. 1) Sabara 
“ținut încă independenţa. Diticul- 


spaniolă (Rio de Oro) nu a ob- 


tatea apărută în eliberarea teri- 
toriului era generată de faptul 
că mai multe țări și-l revendi- 
cau (Mauritania, Maroc şi Alge- 
ria). În 1967 problema Saharei 
spaniole a fost discutată la Or- 
ganizația Naţiunilor Unite : s-a 
adoptat o rezoluţie prin care ze 
prevedea organizarea unui re- 
terendum asupra viitorului te- 
ritoriului. Multă vreme însă re- 
zoluția nu a putut fi aplicată 
datorită neînțelegerilor ivite în- 
tre Maroc şi Mauritania. Cu pri- 
lejul conferinţei islamice la ni- 
vel înalt de la sfîrşitul anului 
trecut, neînțelegerile intre cele 
două țări par să fi fost înlătu- 
rate și problema Saharei spani- 
ole a fost adusă din nou în faţa 
Organizaţiei Naţiunilor Unite, 
De această dată autoritățile spa- 
niole incep să depună eforturi 
pentru împiedicarea referendu- 
mului şi eliberarea coloniei. In- 
teresul crescind al Spaniei pen 
tru Rio de Oro e alimentat de 
bogăţiile imense de fosfați mi- 
nerali descoperiţi incepind cu 
1963. (Consultaţi în acest sens 
articolul apărut în nr. 5 din a- 
cest an al revistei noastre). A- 
ceste zăcăminte sint evaluate de 
unii experţi la 1700 000 000 tone. 
Îndată ce a înțeles importanța 
acestor descoperiri, Spania a 
investit 83 300000 lire sterline 
în instalaţii pentru extragere, 
prelucrare şi transportare. În- 
grijorat, însă, de presiunile tot 
mai mari, în sensul eliberării te- 
ritoriului, guvernul spaniol în- 
cearcă să intirzie pe cit posibil, 
chiar şi pe căi diplomatice, a- 
cordarea independenţei. Minis- 
trul afacerilor externe spaniol, 
Gregorio Lopez Bravo, a tăcut o 
vizită in Mauritania, la sfirşitul 
săptămînii trecute, a cărui sin- 
gur scop au fost convorbirile le- 
gate de viitorul Saharei spani- 
ole. Trebuie să amintim, însă, că 
vizita ministrului de externe 
spaniol nu a inceput decit după 
intilnirea dintre şefii de state ai 
Marocului — regele Hassan al 
II-lea — și Mauritaniei — pre- 
ședintele Ould Daddah — care 
s-a încheiat, după cum se ştie, 
cu un acord de cooperare în ve- 
derea  „urgentării decolonizării 
Saharei spaniole“. Convorbirile 
celor doi șefi de state au urmat, 
şi ele, unei întrevederi între 
Hassan al II-lea și preşedintele 
Algeriei, Houari Boumedienne, 
la Tlemcen, la care s-a căzut de 
acord pentru o coordonare a ac- 
ţiunilor „în vederea asigurării 
decolonizării Saharei spaniole“. 
Guvernele celor trei ţări au ce- 
rut Spaniei aplicarea rezoluţie! 
Adunării Generale a O.N.U. din 
1967. 2) Teritoriul Sidi-Ifni a 
fost retrocedat Marocului în 
urma unui tratat încheiat la Fes. 


| Sidi-lfni fusese cedat Spaniei în 


1860 de către regele marocan. De 
fapt, Sidi-Ifni a revenit Spanici 
datorită unei' greşeli de locali- 
zare; Marocul cedase Santa-Cruz 
de-Mar-Pequena În orice caz, în 
1934 ~ spaniolii se instalează la 
Sidi-Ifni, care rămîne o posesi- 
une spaniolă şi după ce Marocul 
obține independența. O.N.U. 
cere Spaniei adoptarea de mă- 
suri care să ducă la decoloni- 
„zarea teritoriului. Urmează, în 
ianuarie 1969, întrevederi la Fes, 
incheiate cu tratatul amintit. 
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ISTORIA LUXEMBURGULUI 


Radu Niculescu, Timişoara. 
Marele ducat Luxemburg au v- 
cupă decit 0,2 la sută din supra- 
fața Europei, deşi e cel mai mare 
dintre ministatele acestui con- 
tinent. Maximul atins in lățime 
— 57 km, intre Posport şi Per» 
lé ; maximul atins în lungime — 
82 km, între Rumelange şi 
Schmiede. Luxemburgul apare 
o dată cu dezmembrarea imp- 
riului lui Carol cel Mare, către 
sfirşitul primului mileniu al e- 
rei noastre. Unele cronici susțin 
că in duminica de 12 aprilie 963, 
Sigefroi, conte de Ardenne şi-a 
schimbat domeniile de la Feulen 
cu un castel considerat de neîn- 


vins, la confluența riurilor Al- 
zętte şi Pétrusse, Proprietatea 


se numea Lucilinburhuc (mai 
tirziu Lutzelbourg, apoi Luxem- 
bourg, ceea ce vrea să spună 
„Micul castel“). Titlul de conte 
de Luxemburg apare în 1085. În 
secolele următoare, bărbații fa- 
miliei incep să cucerească pă- 
minturi, extinzindu-și proprietà- 
tile şi înrudindu-se cu monarhii 
feudali. În 1208, contele Henri 
VII de Luxemburg este ales im- 
părat al Germaniei. A urmat 
perioada pe care istoricii o nu- 
mesec „Secolul Luxemburgilor“, 
în care membrii familiei se fac 
cunoscuţi în întreaga Europă. 
În 1442, însă, ducatul este cu- 
cerit de Philippe Le Bon. Din 
acel moment, Luxemburgul, a- 
flat la răscrucea marilor puteri 
occidentale, avea să suporte o 
mulțime de războaie şi să fie 
dominat succesiv de Flandra, 
Franţa, Spania, Austria. Trata- 
tul de la Viena din 1815 ii sta- 
bileşte un statut independent în 
cadrul Confederaţiei Germanice. 
Din punct de vedere administra- 
tiv era inglobat în Țările de Jos. 
Prin alt tratat (Londra 1839) au 
fost stabilite limitele actuale ale 
ducatului. În 1890, la moartea 
regelui Țărilor de Jos (Luxem 
burgul cra condus incă de acest 
suveran), Marele Ducat își pro- 
clamă propriul suveran în per- 
soana lui Adolphe de Nassau 
(1890—1905). Au urmat Gui- 
llaume IV, Maric-Adelaide, Ma- 
rie-Charlotte. În timpul celui 
de-al doilea război mondial, na- 
ziştii au anexat Luxemburgul, 
in ciuda neutralității sale recu- 
noscute. Mişcarea de rezistenţă 
care a izbucnit în ţară a fost 
reprimată singeros de ocupanţi 
care au mobilizat, arestat sau 
deportat 20 000 de bărbaţi. Teri- 
toriul ducatului este eliberat de 
armatele americane în 1944. în 
aprilie 1948, Luxemburg renunţă 
la statutul de neutralitate con- 
sfințit prin Tratatul de la Lon- 
dra din 1867 şi aderă (4 aprilie 
1949) la pactul N.A.T.O. În ca- 
pitala -ducatului se află sediu? 
Comunității Europene a Cărbu- 
nelui şi Oțelului. 


I. Negoescu, Deva. 1) Despre 
ziarele cele mai răspindite din 
America de Sud veţi găsi infor- 
maţii  consultind „Poşta redac- 
tiei“ nr. 40 din 1969. Despre alte 
mari ziare, informaţii se găsesc 
în nr. 48 din acelaşi an. 2) Zia- 
rul cu tirajul cel mai mare din 
lume este „Asahi Shimbun“, edi- 
tat. în Japonia: 95 milioane 
exemplare. 
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Adriana Mironescu, București. 
Femeile indiene au avut © con- 
tribuțţie însemnată în lupta de 
emancipare a ţării sub conduce- 
rea lui Mahatma Gandhi. Din- 
tre numeroasele  fruntaze ale 
mişcării feministe din India, cea 
mai populară a fost, în perioada 
1928—1932, Kamaladevi Chatto- 
padhi. În aprilie 1930 ea a reușit 
să scoată în stradă citeva sute 
de mii de temei. pentru a cere 
îndepărtarea  colonialiștilor de 
pe pămintul Indici. O vedem în 
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ORDINUL 
DE MALTA 


CAVALERILOR 


Val. Craiova. Or- 
dinul Cavalerilor de Malta 
este unul din cele mai vechi 
existente în Europa. Înființat 
în secolul al XI-lea la Ierusa- 
lim, ordinul a fost dotat cu 
imense bogății de către Gode- 
froy de Bouillon. După căderea 


Dinescu, 


Ierusalimului (1187), membrii 
ordinului se stabilesc în Cipru 
(291) apoi în Rhodos (1308 — 


datorită acestui fapt sînt numiţi 
ulterior şi „Cavalerii de Rho- 
dos“). Alungaţi de turci în 1522, 
cavalerii ordinului primesc din 
partea împăratului Carlos Quin- 
tul insula Malta cu condiţia de 
a continua lupta împotriva mu- 
sulmanilor şi a elibera sclavii. 
Ordinul - Cavalerilor de Malta 
era împărţit în opt „limbi“ sau 
naţiuni, după naționalitatea 
membrilor săi : Provence, Au- 
vergne, Franţa, Italia, Aragon, 
Germania, Castilia, Anglia. A- 
ceastă organizare a durat pînă 
în 1798 cînd Maita e cucerită de 


Napoleon. Doi ani mai tirziu 
insula avea să fie ocupată de 


armatele engleze şi cavalerii 
(ale căror „limbi“ se redusese- 
ră la două) se stabilesc tempo- 
rar în Itali. Ultima constituţie 
a- ordinului (care - cuprinde” a- 
proximativ 7 400 de membri), a 
fost elatarată în 1961. Ordinul 


LUPTĂTOARELE INDIENE 


fotografie purtind drapelul Ass- 
ciației femeilor indiene de lup- 
tă pentru libertate, a cărei pre- 
şedintă era. În marea coloană a 
demonstrantelor de atunci se 
afla şi cea mai nouă adeptă a 


cauzei poporului indian — en- 
glezoaica Madeleine Slade. fiica 
amiralului sir Edmund Slade. 


Cu sprijinul lui Gandhi, după o 
„purificare“ de doi ani, Ma- 
deleine Slade a fost primită in 
rîndurile luptătoarelor indiene, 
sub numele de Mira Bei. 


Cavalerilor de Malta are repre- 
zentanţe diplomatice în 32 de 
ţări. 


Elena Nizureanu, sir. Moldo- 
vei nr. 20, bloc 2, se. B. ap. 15, 
Birlad, doreşte să cumpere nr. 
13 din 1969 al revistei „Lumea“. 
Nu se cunosc deocamdată can- 
didaţii la președinție, in alege- 
rile din 1972 din S.U.A. 


Serban Gheorghiu, Constanţa. 
Regretăm, dar din lipsă de spa- 
tiu, nu putem publica însemnă- 
rile dv. de călătorie. 


PARTIDELE DIN KENYA 


Neagu Radian, Buhuși. 1) Pav- 
tidul Kenya African National 
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Union (K.A.N.U.) a fost infiin= 
țat in anul 1950. Este partidul 
care a condus țara neintrerupt 
după independenţă şi care deține 
aproape toate locurile din Adu- 
narea Naţională. 2) În Kenya 
mai există alte două partide : 
Kenya People's Union, înfiinţat 
în 1965, partid de opoziţie şi de 
centru-stinga. Kenya African 
Party of Electors care a luat 
naştere tot în anul 1966. 

n. sa. 

V. Lăzărescu, Galaţi 1) Funcţi- 
onarea bombei atomice (bazată 
pe fuziunea uraniului sau plu- 
toniului) este asemănătore pilei 
atomice, Prima bombă atomică 
a tost încercată la 16 iulie 1945 
în deşertul din New Mexico, 
S.U.A. Citeva zile mai tirziu (6 
şi 9 august) bombele atomice e- 
rau aruncate deasupra orașelor 
Hiroşima şi Nagasaki. 2) Bomba 
cu hidrogen utilizează fuziunea 
elementelor uşoare. Puterea 
bombei cu hidrogen este cu mult 
superioară celei atomice. 
sa -rae SI a a it e 


PLANUL „TANAKA“ 


Atacul de la Pearl Harbor a 
făcut parte din planul „Tanaka“ 
(plan de expansiune în vederea 
creării imperiului japonez). 
Pianul „Tanaka“ sau cum s-a 
mai numit „Memorandumul 
Tanaka“, a fost elaborat în anul 
1927 de generalul cu același nu- 
me, supus. ulterior, aprobării 
împăratului Japoniei. Potrivit 
acestui plan, Japonia trebuia să 
ocupe Coreea, Manciuria, o par- 
te din Mongolia, China de 
Nord, o parte din Siberia, apoi 
tot restul Chinei, peninsula In- 
dochina, Indonezia şi India. În 
realizarea planului „Tanaka“, 
la 18 septembrie 1931 Japonia a 
atacat Manciuria şi a ocupat o- 
raşul Mukden (Senian) capitala 
Manciuriei, creind în anul 1932 
statul  „Manciu-Ko“. În același 
timp începe războiul  împotri- 
va Chinei. La 27 martie 1933, Ja- 
ponia s-a retras din Liga Naţi- 
unilor. A urmat o altă serie de 
agresiuni : la 7 iulie 1937 atac 
impotriva Chinei pe valea flu- 
viului Yan-Tse ; iar în 1939 in- 
cidente la granița cu Republica 
Populară  Mongolă in regiunea 
riului  Halhin-Gol (agresiunea 
a fost oprită de armatele sovie- 
tice și ale R.P. Mongole, legate 
printr-un tratat de apărare co- 
mună). 
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Nr, 26 


Tovarășul Nicolae Ceaușescu, se- 
cretar general al Partidului Comu- 
nist Român, președintele Consiliului 
de Stat, a primit delegația militară 
a Republicii Zambia, condusă de 
A. Zulu, ministrul apărării în guver- 
nul zambian, care face o vizită prie- 
tenească în țara noastră 


intele Marii Adunări Naţionale, Ștefan Voitec, care, 
delegații a M.A.N., întreprinde o vizită ofi- 
reședintele celei de a doua 
Camere a Riksdagului, Henry 


Vizita președintelui Consiliului de 
Miniştri, lon Gheorghe Maurer, în 
R. F.a Germaniei. Aspect de la 
convorbirile oficiale cu cancelarul 
federal Willy Brandt 


Ministrul afacerilor externe al României, Corneliu Mănescu, 
la Consfătuirea de la Budapesta a miniștrilor afacerilor 
externe ai țărilor participante la Tratatul de la Varșovia 


d 


În acest număr 


| VIZITA PRESEDINTELUI 
LUMEA CONSILIULUI DE MINISTRI 
Dat ION GHEORGHE MAURER 


ÎN R. F. A GERMANIEI 


Nr. 26 (348) — 25 iunie 1970 La un sfert le veac 
de la semnarea 
Cartei Natiunilor Unite 


2 O NOUA ȘI IMPORTANTĂ ETAPĂ ÎN DEZ- i 
VOLTAREA COLABORARII! ROMANO-FRAN- i 
CEZE. Constantin Florea 


4 SAPTAMINA în telegrame. Anca Voican LONDRA °. Relațiile 


ARTICOLE, CORESPONDENTE japono-americane 
6 BONN. Vizita în R.F.G. a presedintelui Consi- a 
liului de Miniștri, lon Gheorghe Maurer. Radu 


ai Anatomia unei şi scadenţa | 


8 Coordonate ale dezvoltării Iranului. Rodu Bu- 


deanu . 
10 Siberia renăscută. Dr. Fiodor Angheli Tratatului 


12 La H sfert ns Sir de la pe ice antai na 
tiunilor Unite. Prof. univ. dr. docent Edwin Glaser . < 

18 R.P.D. Coreeană — în luptă pentru socialism și surprize electorale de securitate | 
unificarea patriei. Ileana Nicolaescu | 

19 Anglia. Anatomia unei surprize electorale. Mi- 
hai Matei 

2) Relaţiile japono-americane și scadenţa Trata- 

A los de securitate. Sergiu Verona 

23 America Latină. Relaţia comerț-dezvoltare. Ma- . 
rian Chirilă Reportaj 


25 A existat un predecesor al lui Oswald 2 


INTERVIUL NOSTRU pe glob: 


15 SAYED ABBAS CHEDID, director al Centrului 
de informare al Organizației Naţiunilor Unite 
în România 


REPORTAJ PE GLOB MADAGASCAR 


16 Madagascar. George lonescu 


sumar 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA MONDIALĂ 
27-30 Le Figaro, Pravda, Le Monde Diplomatique, 


Jeune Afrique Un capitol inedit din viața 


POȘTA REDACŢIEI (31—32) 
Cr, pe 


PROFIL 
30 EDWARD HEATH, primul ministru ol Marii lui John Kennedy | 
| 
| 
| 


aaa 


O nouă şi importantă etapă 


in dezvoltarea 


colaborării româno-franceze 


„Bilanţ pozitiv al vizitei președintelui 
român, Ceauşescu“, „Cooperarea franzo- 
română se sprijină pe o bază solidă și 
realistă“, „Voinţă de apropiere și cola- 
borare între cele două tări”, „Rezulta:e 
substanțiale în urma vizitei preşedintelui 
Ceaușescu” — iată doar citeva din ti- 
tlurile articolelor, informațiilor și comen- 
tariilor prin care presa franceză — ca, 
de altfel, ziarele, agenţiile de presă in- 
ternaționale, posturile de radio și tele- 
viziune din numeroase alte țări — a ti- 
nut să marcheze pe larg încheierea și re- 
zultatele vizitei președintelui Consi.iului 
de Stat, Nicolae Ceausescu, în Franţa. 
Într-adevăr, prin amplele manifestări de 
cordială stimă și profundă căldură față 
de înaltul sol al poporului român, prin 
bilanţul fructuos pentru relațiile româno- 
franceze al convorbirilor dintre cei doi 
şefi de stat, prin interesul viu cu care 
cele mai largi cercuri ale opiniei publice 
au întîmpinat acest nou moment de sea- 
mă în evoluția colaborării dintre Româ- 
nia și Franța, săptămîna care a trecut 
ar putea fi caracterizată pe drept cuvînt 
ca © „Săptămină a prieteniei  româno- 
franceze“, căreia vizita tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu i-a conferit o sem- 
nificație considerabil sporită în contex- 
tul tradiționalelor relaţii de amicijie și 
cordialitate dintre cele două popoare și 
țări. 

În cursul acestei memorabile săp 
tămiîni, am fost martor la nenu- 
mărate demonstrații de caldă prețuire 
pentru poporul român și pentru Româ- 
nia, pentru politica ei de pace. 
înțelegere și prietenie între popoare, am 
asisiai la elocvente manifestări de consi- 
derație față de preşedintele Consi- 
liului de Stat al țării noastre. Pre- 
tutindeni, atit la Paris cît și la Toulouse, 
la Nîmes cît și la Lyon, la Versailles 
cit și în regiunile văii Rhânului şi în 
Languedoc, cetățeni de cele mai diferite 
profesii și ocupații, muncitori, ingineri, 
tehnicieni, cadre din administrație, stu- 
denți, oameni simpli de pe stradă, au 
salutai cu simpatie, prietenește, pe pre- 
sedintele Nicolae Ceaușescu, precum și 
pe celelalte oficialități române. 

Primirea călduroasă, sărbătorească, 
făcută înalților oaspeți români a consti- 
tuit o expresie strălucită a relațiilor de 
indelungală colaborare dintre România 
și Franța. a sentimentelor de preţuire 
reciprocă de care sînt animate cele 
două țări și popoare. Profunda cordia- 
litate care 'a dominat întreaga desfă- 
surare a vizitei a ilustrat, în acelasi timp, 
interesul viu, prestigiul de care se bucură, 
dincolo de hotarele țării, România și po- 
porul s&y, conducătorii săi și în primul 
rînd tovarăşul Nicolae Ceaușescu, a cărui 
proeminentă personalitate si a cărui con- 
tributie remarcabilă în elaborarea și 
promovarea politicii interne și externe 
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a statului nostru — consacrată pe 
de-a-ntregul fericirii poporului român, 
triumfului cauzei păcii și progresului — 
au fost cu grijă consemnate și eviden- 
țiaie, în iferite ocazii, de către 
personalități oficiale franceze de prim 
rang, de conducători ai unor obiective 
economice și tehnico-științifice, ai unor 
așezăminte de cultură, de numeroși co- 
mentatori ai presei și radioteleviziunii 
franceze. Am desprins din toate acestea 
un vibrant și emotionant mesaj de prie- 
tenie al poporului francez la adresa 
poporului român, a idealurilor care 
însuflețesc tara noastră, conducă- 
torii săi, în acțiunea de edificare a 
unei societăți moderne, de sporire conti- 
nuă a contribuției României la cauza pă- 
cii si securității tuturor popoarelor, la 
cauza progresului în întreaga lume. 

Rezultatele vizitei președintelui Consi- 
liului de Stat al României în Franța — 
sintetizate în Declaraţia româno-franceză 
— sînt deosebit de rodnice și ele pot fi 
urmărite și relevate în două mari direcții: 
prima — dezvoltarea continuă a relaiii- 
lor bilaterale româno-franceze, cea de-a 
doua — pozițiile celor două părţi în pro- 
blemele majore ale vieţii politice inter- 
naționale și, implicit, domeniile de con- 
lucrare dintre România și Franţa în acest 
sens. 

Aşa cum se știe, convorbirile oficiale, 
purtate între președintele Nicolae 
Ceaușescu și președintele Georges Pom- 
pidou s-au desfășurat într-o atmosferă 
de prietenie și înțelegere caracteris- 
lică relaţiilor dintre cele două ţări, 
referindu-se la dezvoltarea colaborării 
multilaterale româno-franceze, precum și 
la principalele probleme internaționale. 
Se poate releva cu satisfacție faptul 
că în cursul convorbirilor au fost puse 
în lumină progresele importante obținute 
în ultimii ani — în special după vizita 
din 1968 în România a președintelui de 
atunci al Republicii Franceze, generalul 
Charles de Gaulle — pe planul relații- 
lor româno-franceze, în numeroase də- 
menii, şi s-a subliniat, totodată, hotărî- 
rea manifestă a celor două țări de a 
depune și în continuare eforturi susti- 
nute peniru a asigura fructificarea tutu- 
ror posibilităților de dezvoltare a aces- 
tor relații. „Apreciez că, în urma vizitei 
pe care generalul de Gaulle a făcut-o 
acum doi ani în țara noastră — spunea 
tovarășul Nicolae Ceaușescu în cuvin- 
iul rostit cu prilejul dejunului oferit la 
Lyon în cinstea președintelui român — 
relațiile dintre țările noastre au cunos- 
cui o puternică dezvoltare, că în urma 
vizilei pe care am întreprins-o în aceste 
zile în Franta, a întrevederilor și convor- 
birilor cu preşedintele Pompidou, se 
deschid noi posibilități pentru dezvolta- 
rea relaţiilor de colaborare și cooperare 
multilaterală dintre țările noastre. Şi nu 


numai asupra problemelor privind dez- 
voltarea relațiilor bilaterale am căzut de 
acord, dar chiar şi asupra problemelor 
internaționale cum sînt securitatea în 
Europa, pacea în Indochina și Orientul 
Apropiai, a problemelor privind promo- 
varea unor relaţii noi între popoare, re- 
lații bazate pe respectul independenței 
şi suveranităţii naționale a fiecărei na- 
țiuni, s-a realizat — aș putea spune — 
o întelegere deplină. lată de ce încheiem 
vizita în Franța cu o deosebită satisfac- 
ție, apreciind că rezultatele ei sînt foarte 
bune“. 

O pondere deosebit de sensibilă au 
avui, în cadrul întrevederilor și discu- 
iilor, problemele schimburilor și cola- 

orării economice și  tehnico-știinţifice. 
Constatind că schimburile comerciale ro- 
mâno-tranceze, care se desfășoară pe o 
bază reciproc avantajoasă, cunosc indici 
de creștere ridicaţi și se orientează spre 
un echilibru mai bun ca urmare a nou- 
lui acord semnat la București la începu- 
tul acestui an, cei doi șefi de stat au 
relevat, în același timp, faptul că există 
încă largi posibilități pentru a înainta 
mai departe pe calea adîncirii coope- 
rării economice reciproce, îndeosebi prin 
punerea în aplicare a unor noi forme și 
mijloace de cooperare. Faptul că — așa 
cum rezultă din Declaraţie — s-a căzut 
de acord asupra extinderii și diversifi- 
cării cooperării în domeniul industriei de 
automobile, a lărgirii cooperării bilate- 
rale într-o serie de sectoare, printre care 
industria mecanică, petrolieră, chimică, 
precum și asupra dezvoltării cooperării 
pe terțe piețe, hotărîrea celor două părți 
de a încuraja relațiile de colaborare sta- 
bilite între organismele și întreprinde- 
rile din cele două țări pe planul tehnicii 
agricole, al cercetării și al aplicării 
energiei nucleare în scopuri pașnice, de 
a continua acțiunile concrete de coope- 
rare științifică, atit în ce privește cer- 
cetările fundamentale, cît şi aplicările lor 
practice, în domenii cheie ale revoluției 
tehnico-științifice contemporane — toate 
acestea reflectă dorința pregnantă a 
celor două țări de a intensifica și adinci 
relaţiile lor de cooperare economică și 
tehnico-științifică în multiple direcţii, pe 
o bază reciproc avantajoasă. 

S-au adoptat, de asemenea, hotăriri 
menite să ducă — ținînd cont de legă- 
turile spirituale, cu rădăcini adinci în is- 
torie, dintre cele două popoare — la in- 
tensificarea schimburilor reciproce cultu- 
rale, artistice, umane, pe baza acordului 
cultural in vigoare. În acest sens, se vor 
intensifica acțiunile în direcția cunoaș- 
terii valorilor civilizației și culturii celor 
dovă națiuni, vor fi dezvoltate contac- 
tele între savanți, scriitori și artiști, între 
universități, va fi semnat un Acord de 
cooperare româno-francez în domeniul 
turismului etc. 


Este, desigur, de prisos-a mai sublinia 
uriașa importanţă a tuturor acestor pre- 
vederi pentru dezvoltarea continuă a co- 
laborării și înţelegerii dintre- cele două 
țări. În epoca noastră, de profunde mu- 
taţii în domeniul forțelor de producție și 
al cunoașterii umane, participarea acti- 
vă la circuitul mondial de schimburi ma- 
teriale și spirituale constituie o necesi- 
tate obiectivă atit pentru progresul fie- 
cărei țări și al comunității mondiale -a 
popoarelor în ansamblu, cît și pentru 
stabilirea unor relații de trainică priete- 
nie și cooperare între națiuni, pentru asi- 
gurarea unui climat de liniște și pace, 
propice fructificării potenţelor creatoare 
ale fiecărui popor. Pornind de la aceste 
considerente, România, — așa cum a sub- 
liniat în repetate rînduri tovarășul Nicolae 
Ceaușescu cu prilejul vizitei — dezvol- 
tind în primul rînd relaţiile de colabo- 
rare frăjească cu tările socialiste, se 
pronunță totodată pentru dezvoltarea le- 

ăturilor de cooperare cu toate ţările 
Pimi, indiferent de orînduirea lor socială. 
În acest sens, țara noastră — bazindu-se 
e tradițiile vechi de prietenie și pe evo- 
uția actuală pozitivă a relațiilor bilate- 
rale — năzuiește spre o dezvoltare lar- 
gă, continuă, pe diverse planuri, a co- 
operării economice, tehnico-științifice și 
culturale cu Franţa, astfel ca această 
cooperare să se ridice cel puțin la nive- 
lul relațiilor politice dintre cele două 
țări. Pentru aceasta există premise favo- 
rabile — succesele obținute de Româ- 
nia în făurirea unei economii moderne, 
pe baza politicii consecvente de indus- 
trializare socialistă, creșterea continuă a 
posibilităţilor ei de a coopera în tot mai 
multe domenii ale producţiei de vaiori 
materiale, pe de o parte, nivelul înalt, 
bine cunoscut, de dezvoltare industrială 
și stiințifică al Franţei, pe de altă parte. 

Este pe deplin evident că dezvoltarea 
cu succes a acestei colaborări, extinde- 
rea continuă a relațiilor strinse dintre 
România și Franța, corespund în egală 
măsură intereselor celor două state, sen- 
timentelor profunde de prietenie ale po- 
poarelor român și francez, unor îndelun- 
gate tradiții istorice. Legăturile de coo- 
perare rodnică dintre cele două ţări se 
înscriu ca o contribuție concretă, eficien- 
tă, a popoarelor român și francez la 
afirmarea în Europa și în lumea întreagă 
a vitalităţii politicii de coexistență paș- 
nică între țări cu orînduiri sociale dife- 
rite, la statornicirea unui climat general 
de pace, destindere și securitate, impe- 
rativ fundamental al progresului în lu- 
mea contemporană. 

În această ordine de idei, este semni- 
ficativă reafirmarea — atit în cadrul 
convorbirilor bilaterale cit și în textul 
Declaraţiei comune — a apropierii punc- 
telor de vedere ale României și Franţei 
asupra unor probleme majore ale rela- 
iilor internaționale contemporane. Şi 
acesi lucru este firesc, deoarece atit 
România cit și Franţa sînt deopotrivă in- 
teresate în menținerea și consolidarea 
păcii în Europa ca și în alte regiuni ale 
lumii, în instaurarea unor relații trainice 
de cooperare și înţelegere între popoare. 
În același timp, prin ideile și principiile 
pe care le formulează sau le dezvoltă, 
prin mijloacele și căile pe care le pre- 
conizează în vederea reglementării paș- 
nice a acestor probleme, Declaraţia ro- 
mâno-franceză capătă — s-ar putea 
spune — o semnificație mai largă decit 
aceea a unui document consemnînd po- 
zițiile respective; ea exprimă o contri- 
buție proprie a celor două state la efor- 
turile generale îndreptate spre înlătura- 
rea tensiunii dintr-o serie de zone ale 


lumii, spre  preîntîmpinarea ung; noi 
conflicte între state și. edificarea. unui 
sistem durabil de securitate în- Europa 
și în lume. 

Firesc, un loc central în convorbirile 
dintre cei doi președinți l-au ocupat pro- 
blemele asigurării păcii și securităţii în 
Europa, de larg şi direct interes atit pen- 
tru România cit și pentru Franța. A reie- 
şit cu.claritate faptul că în aceste pro- 

lems, în acțiunea pentru înfăptuirea pe 
continentul european a unor relații noi 
între națiuni, cele două țări se găsesc o- 
lături, asemănarea sau chiar identitatea 
pozițiilor lor incluzind o sferă lar- 
gă de aspecte printre care: înțelegerea 
principială a conceptului de securita- 
te, importanța stabilirii ferme în relaţiile 
dintre state a normelor fundamentale ale 
dreptului internaţional, țelurile și obiecti- 
vele conferinţei europene de securitate, 
căile și mijloacele de natură a marca 
progrese spre stabilirea încrederii și păcii 
în întreaga Europă. Așa cum se arată, 
de pildă, în Declaraţia româno-franceză, 
în scopul eliminării principalelor cauze 
de litigii și tensiune este necesar să fie 
recunoscute și satisfăcute preocupările 
legitime ale tuturor statelor în ceea ce 
priveşte securitatea lor. „La capătul aces- 
tui proces, politica blocurilor va trebui să 
tacă loc unei organizări de securitate, 
reclamînd un sistem de angajamente şi 
măsuri concrele, care să excludă folosi- 
rea forței și să asigure dezvoltarea paș- 
nică a statelor europene într-un climat 
de destindere, înţelegere și cooperare”. 
Cele dovă părți și-au afirmat, de aseme- 
nea, cu claritate comunitatea de convin- 
geri asupra importanţei cardinale pe care 
o are pentru asigurarea păcii și coope- 
rării între popoare, respectarea principi- 
ilor independenţei, suveranităţii, egali- 
tății, neamestecului în afacerile interne, 
integrității teritoriale și colaborării reci- 
proc avantajoase, exprimîndu-și voința 
de a acționa în mod activ pentru a 
contribui la transpunerea în viață a a- 
cestor principii. 

România — sublinia preşedintele 
Nicolae Ceaușescu în toastul rostit cu 
prilejul  dineului de la Ambasada 
română din Paris — consideră că în re- 
zolvarea problemelor internaţionale 
„toate statele lumii au un cuvînt de spus, 
că în lumea de astăzi nu este posibil să 
se asigure soluționarea păcii și colabo- 
rării lor fără participarea tuturor națiu- 
nilor ; de aceea considerăm că și națiu- 
nile mici și mijlocii au un cuvint de spus, 
fără ele nu se pot soluţiona problemele. 
In acest spirii, România apreciază că tre- 
buie să acționeze pentru instaurarea în 
lume a unei politici bazate pe deplina 
egalitate în drepturi a naţiunilor, pe res- 
pectul independenţei şi suveranităţii na- 
tionale”. La rîndul său, referindu-se la 
factorii care apropie cele două ţări, pre- 
ședintele Georges Pompidou sublinia cu 
același prilej : „Mai există ceva mai pre- 
țios încă şi care nu este prea răspîndit 
în lumea de astăzi — un anumit mod 
de a concepe relațiile între națiuni. Dv. 
și noi avem o cvasiidentitate de vederi. 
Principalul nostru obiertiv este să asigu- 
răm, să menţinem şi, dacă va fi nevoie 
să restabilim pacea. Noi dorim pacea 
cu întreaga lume, și în primul rind pe 
continentul european. În același timp, 
dorim să fim noi înșine, să fim indepen- 
danți, să ne păstrăm în cadrul relațiilor 
noastre, oricare ar fi ele, originaiitatea, 
personalitatea noastră, să răminem noi 
înșine”. 

O mare similitudine prezintă și punc- 
tele de vedere ale celor dovă părți asu- 


pra altor probleme actuale ale vieţii in- 
femnaționale Astfel, în ce privește situa- 
ţia din peninsula indochineză, cei doi șefi 
de stat — constatind că aceasta conti- 
nuă să se agraveze o datăcv extinderea 
imixtiunii străine — s-au pronunțat pen- 
tru încetarea cît mai grabnică a războ- 
iului din Vietnam și, în general, 
pentru reglementarea pașnică a conftic- 
tului pe baza acordurilor de la Geneva, 
astfel ca popoarele. acestei regiuni să 
poală dispune în mod liber de soarta lor. 
Cei doi şefi de stat şi-au exprimat, de 
asemenea, neliniștea față de tensiunea 
crescîndă din Orientul Apropiat și au 
subliniat că aplicarea Rezoluției Conti- 
liului de Securitate din 1967 constituie 
condiția esențială a soluționării crizei 
din această regiune. Declarația româno- 
franceză a mai relevat importanța rea- 
lizării universalităţii O.N.U. și a respec- 
tării principiilor Cartei acestei organiza- 
ţii, precum și faptul că realizarea unor 
progrese substanțiale în domeniul dezar- 
mării și în primul rînd al  dezarmării 
nucleare, pe bază de control! adsc- 
vat, ar fi de natură să exercite o înriuri- 
re considerabilă în sensul îmbunătățirii 
climatului internaţional. 

Cei doi șefi de siat au subliniat în mod 
deosebit rolul și semnificația contactelor 
bilaterale româno-franceze, la cele mai 
diferite nivele, ca modalitate de reală 
utilitate servind intereselor comune cit și 
cauzei păcii și securității internaționale. 
În acest sens, s-a hotărit ca în viitor 
Franța și România să dezvolte și să apro- 
fundeze practica consultărilor bilaterale 
în problemele internaționale de interes 
reciproc, un loc deosebit de important 
urmînd să-l aibă și de aici înainte con- 
tactele și schimburile de păreri la nivelul 
conducătorilor de state. Așa cum se a- 
rată în Declaraţie, președintele Consiliu- 
lui de Stat a! Republicii Socialiste Ro- 
mânia, Nicolae Ceaușescu, și soția sa, 
Elena Ceauşescu, au invitat pe președin- 
tele Republicii Franceze, Georges Pom- 
pidou, și doamna Claude Pompidou, să 
facă o vizită oficială în țara noastră; 
invitația a fost acceptată cu plăcere, data 
urmînd a fi stabilită ulterior, pe cale di- 
plomatică. 

„Colaborarea româno-franceză — spu- 
nea chiar în prima zi a vizitei sale în 
Franta preşedintele Nicolae Ceaușescu — 
este chemată să demonstreze că dovă 
popoare cu orinduiri sociale diferite, ani- 
mate de dorința de a trăi în pace şi în- 
țelegere, de a nu mai admite politica de 
dominare şi forță, pot coexista în bună 
înțelegere, în bună prietenie și pot con- 
tribui prin aceasta la dezvoltarea cola- 
borării internaționale. Cu această do- 
rință l-am primit, aşa cum se cunoaște, 
pe generalul de Gaulle, cu această do- 
rință facem vizita în Franța“. La capătul 
acestei vizite, cu profunde consecințe po- 
zitive pentru dezvoltarea relațiilor româ- 
no-franceze, se poate afirma cu deplină 
certitudine că rezultatele ei demonstrea- 
ză, încă o dată, utilitatea si rodnicia dia- 
logului dintre cele două țări prietene, 
constituie o novă si remarcabilă etapă 
în dezvoltarea colaborării şi înțelegerii 
dintre România și Franța, reprezentind, 
in acelasi timp, un exemplu de cooperare 
fructuoasă între toate statele, indiferent 
de regimurile lor sociale, în interesul 
statelor respective, al cauzei generale a 
păcii și prieteniei între popoare. Astfel, 
vizita președintelui Consiliului de Stat, 
Nicolae Ceaușescu, în Franța va rămine 
înscrisă pentru totdeauna în cronica bo- 
gatelor legături tradiționale dintre Romå- 
nia și Franţa, ca una din paginile ei cele 
mai remarcabile. 


Constantin FLOREA 
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săptămina 
în telegrame 


Orientul Apropiat 
CONSULTĂRI MULTILATERALE 


In timp ce confruntări de ru- 
țină se desfăşoară de-a lungul 
Canalului de Suez și pe fror- 
tul iordanian, reține atenția 
acestei săptămîni reuniunea ia 
nivel înalt de la Tripoli, la care 
au participat șefii unor state 
şi guverne arabe. Prilejul l-au 
oferii festivitățile care au mar- 
cat evacuarea marii baze ae- 
riene americane de la Wheelus 
Field; implicit încheierea pro- 
cesului de lichidare a prezen- 
ței militare străine pe teritoriul 
Libiei. Referitor la aceasta. şe- 
tul forțelor armate libiene, Sa- 
leh Al Farajani a declarat că 
evacuarea de la Wheelus Field 
înseamnă desfiintarea celei 
mai mari baze americane din 
Europa și Africa de Nord și, 
totodată, anularea unui punct 
de sprijin al flotei a 6-a ameri- 
cane din Marea Mediterană. 
Este o problemă care se pune, 
de altfel, pe un plan mult mai 
general : la încheierea convor- 
birilor la nivel înalt algeriano- 
saudite, cele dovă părți au re- 
levat aceeași dorință comună 
„de a elimina din zona medite- 
raneană toate bazele militare 
străine. în scopul de a o trans- 
forma într-o regiune a păcii, 
stabilității şi cooperării între 
popoarele riverane”. 

După aprecierea observatori- 
lor, Tripoli a oferit un cadru 
favorabil unor consultări mufti- 
laterale și bilaterale, în cursul 
cărora au fost abordate proble- 
me în legătură cu evolutia si- 
tuației militare și politice din 
Orientul Apropiat. Astfel a 
avut loc reuniunea comună la 
care au participat președintele 
R.A.U., Nasser, preşedintele 
Siriei. El-Atassi, preşedintele 
Irakului, Al Bakr, regele Husse- 
in al lordaniei, președintele Li- 
biei, colonelul El Kaddhafi, pre- 
cum și reprezentanți ai Sudanu- 
lui și Algeriei. Comentind re- 
centa conferință, cotidienele li- 
baneze apreciază că „nu este 
vorba de o continuare a întil- 
nirii de la Khartum, unde s-a 
realizat un acord asupra lini- 
ilor principale dintr-un plan de 
acțiune ale cărui detalii au ră- 
mas în umbră, şi nici a celei 
de la Rabat unde disensiunile 
asupra detaliilor au lăsat în 
suspensie provizorie restul“. La 
noua reuniune „strategia arabă 


unificată va fi definitiv trasată, 


stabilindu-se rolul fiecărui stat” 
Principalul obiectiv al discuții- 
lor, scrie „Al-Ahrom”, a fost e- 
voiuția situației din lordania, ca 
şi de ve frontul răsăritean. Au 
existat, de altfel unele indicii 
printre care faptul că principa- 
lele țări interesate în criza pa- 
lestiniano-iordaniană  (R.A.U., 
lordania, Siria. Libia, Irak) au 
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fosi reprezentate la conferinţă 
de șefii lor de stat, iar la Coi- 
ro avuseseră loc, anterior, con- 
vorbiri particulare între preșe- 
dintele Nasser și președintele 
sirian El-Atassi. La fel, între 
primul şi regele Hussein s-au 
desfăşurat întrevederi pe mar- 
ginea evenimentelor din lorda- 
nia, unde recent au avut loc 
incidente violente ale armatei 
iordapiene și organizațiilor pa- 
lestiniene de  guerilă siaționa- 
te în lordania. Yasser Arafat a 
adresa; pe această temă un 
memorandum şefilor de state 
întruniți la Tripoli, invocînd si- 
tuația explozivă care persistă 
la Amman. Se face apel la in- 
fluenta acestora pentru a se 
evita „o nouă înfruntare între 
rezistența palestiniană şi ar- 
mata iordaniană”. 

Criza  palestiniano-iordania- 
nă, care pare să fie departe de 
a fi rezolvată — scrie agenția 
France Presse — are consecin- 
je atii pe plan militar cit și pe 
planul relaţiilor interarabe. Ea 
a avut ca efect slăbirea fron- 
tului răsăritean, al cărui rol 
strategic este de primă impor- 
tanță. In privința relațiilor in- 
terarabe, la Cairo se exprimă 
îngrijorarea fată de consecin- 
tele potențiale ale crizei. Ace- 
laşi comentariu al agenției 
France Presse afirmă că există 
temeri ca, în cazul în care re- 
zistențta palestiniană ar trece 
din miîini „moderate“ în miin: 
„radicale“, să nu intervină noi 
divergențe în lumea arabă. Or, 
la Tripoli s-a preconizat tocmai 
o mai mare unitate și coordo- 
nare a țărilor angajate în con- 
flict cu Israelul, 
plan elaborat de Libia şi Irak 
Din aceste considerente, una 
din hotăririle reuniunii se refe- 
ră la crearea unui comitet de 
anchetă n recentelor incidente 
din lordania, între armată şi 
comandourile palestiniene. 

Concomiteni, la New York 
reprezentantul permanent al 
Statelor Unite la O.N.U.. Char- 
les Yost, a lăsat să se înțtelea- 
gă (într-un interviu acordat te- 
leviziunii) că este de aşteptat 
o nouă inițiativă în vederea re- 
zolvării crizei din Orientul 
Apropiat. fără a da însă alte 
detalii. La fel, a refuzat să fa- 
că precizări dacă guvernul a- 
merican a luat o hotărire defi- 
nitivă asupra unor eventuale li- 
vrări de avioane Israelului. Se- 
cretarul general al O.N.U., 
U Thani, reîntors recent de lao 
Moscova , şi-a manifestat de 
asemenea încrederea în posibi- 
litatea unui progres în regle- 
mentarea conflictului din Orien- 
tul Apropiat menționîind în 
acesi sens apariția unor elemen- 
te de natură să apropie punc- 
tele de vedere. U Thant a pre- 
cizat că sînt în curs şi discuții 
asupra reluðrii misiunii Jar- 
ring în Orientul Apropiat. 


pe baza unui | 


| Pnom Penh 


OPERATIUNI MILITARE 
DE AMPLOARE 


Citeva zile înainte de terme- 
nul fixai de președintele Nixon 
pentru retragerea trupelor a- 
mericane din Cambodgia (30 
iunie), Departamentul de Stat 
precizează într-o declarație 
care este situația ajutorului a- 
cordai administrației de la 
Pnom Penh. Mai mult de iumă- 
tate din cele 7,9 milioane do- 
lari alocaţi de Statele Unite în 
arme ușoare a fost livrată. A- 
ceste livrări ar putea continua, 
dacă va fi cazul, și după 30 iu- 
nie, în limita celor 79 milioane 
dolari autorizați pînă la aceas- 
tă dată, s-a menționat. 

Între timp, fortele de rezis- 
tentă populară continuă acțiu- 
nile ofensive, exercitind presi- 
uni crescînde asupra pozițiilor 
deținute de trupele generalului 
Lon Nol, atit în împrejurimile 
capitalei khmere, cît şi în alte 
regiuni ale Cambodgiei. Dato- 
rită ostilităților, aproape 659 
de mii de persoane s-au re- 
fugiat din zonele de in- 
securitate reprezentate de 
provinciile de la sud de 
Pnom Penh și la est de Mekong. 
Un raport comun ol Comitetu- 
lui Internațional al Crucii Roșii 
și ol Ligii Societăților de Cruce 
Roșie apreciază că datorită 
schimbărilor continue a situației 
frontului, cifra populației refu- 
giate nu poate fi exact stabilită, 
dar este de prevăzut o creștere, 
în funcție de operațiunile mili- 
tare care continuă. În ceea ce 
privește populația vietnameză, 
condițiile de campament provi- 
zoriu pînă la transferarea în 
țară „pun probleme urgente și 
importante”. 

To: datorită luptelor, comu- 
nicațiile rutiere dintre principa- 


lele oraşe combodgiene sint 
blocate. Un important pod si- 
tuai pe ruta Pnom Penh — Kom- 
pong Cham a fost dinamitat, 
astfel, încît efectivele militare 
ale administrației din capitala 
cambodgiană nu pot utiliza a- 
ceastă sosea. În același timp, 
circulația pe șoselele ce legau 
Pnom Penhul cu oraşul Battam- 
bang şi cu portul Kompong 
Som, principalul centru petrolier 
al țării, a fost sistată în urma 
atacurilor declanșate în aceste 
zone de forțele de rezistență 
populare. În regiunea  septen- 
trională a Cambodgiei, orașul 
Kompong Thoin, situat la 120 ki- 
lometri de capitala khmeră, 
continuă să fie de aproape o 
săptămînă scena unor violente 
lupte de stradă între detaşa- 
mentele patriotilor şi unitățile 
militare inamice. 

În întreaga Indochină se dəs- 
fășoară, de altfel, lupte. Foițele 
patriotice din Vietnamul de sud 
au lansat un puternic aicc cu 
rachete asupra pozițiilor deți- 
nute de trupele americano-sai- 
goneze în orașul Da Nang. 
Concomitent, în imprejurimile 
Da Nangului au avut loc cicc- 
niri violente între grupuri de pa- 
trioti şi unități militare inamice 
— relatează corespondenții a- 
gențiilor de presă. Lupte între 
detașamentele  patrioților şi 
subunități americano-saigoneze 
au fosi semnalate, de aseme- 
nea, în provincia Binh Dinh, în 
apropierea localității An Khe, 
precum și în sectorul Khe Sanh, 
din zona septentrională a Viet- 
namului de sud. În Laos, agen- 
tia Khaosan Pathet Lao a difu- 
zat o declarație a Comanda- 
mentului forțelor patriotice lao- 
tiene asupra evoluției operațiu- 
nilor militare. Declarația con- 
damnă bombardamentele între- 
prinse de aviația amer.cană a- 
supra orașului Saravane și îm- 
prejurimilor acestuia. Se preci- 


a —————————————————————— 


sovietice 


Secretarul genera! al O.N.U., U 


Kosighin, Andrei Gromiko 


Thant. a făcut o vizită 


oficială în U.R.S.S. la invitația guvernului sovietic. În 
cursul şederii la Moscova, U Thant a avut convorbiri 
cu Alexei 
lități 


şi alte oficia- 


N N 


zează că raidurile de bombar- 
dament efectuate în cursul lu- 
nii iunie de avioane americane 
în acesi sector qui provocat nu- 
meroase victime în rîndul popu- 
laţiei civile şi au cauzat, totoda- 
tă, mari daune materiale. 

Referitor la evoluția situaţiei 
din Cambodgia, și respectiv din 
Indochina, secretarul general 
al O.N.U., U Thant şi-a expri- 
mat pesimismul față de perspec- 
tivele unei „apropiate deschi- 
deri” către pace. 


Buenos Aires 


SUCCESIUNE 
LA PREȘEDINȚIE 


Generalul de brigadă Ro- 
berto Marcelo Levingston este 
cel care preia conducerea tării 
după destituirea, la 9 iunie, a 
președintelui Ongania. Din a- 
cest motiv a fost chemat de 
urgență de la Washington, un- 
de îndeplinea funcția de re- 
prezentant al Argentinei în ca- 
drul Consiliului  interamerican 
de apărare, cu sediul în Statele 
Unite. Generalul Levingston a 
fost desemnat de cei trei co- 
mandanti şefi ai forțelor ar- 
mate — membrii juntei _ care 
l-au dezavuat pe Carlos Onga- 
nia — în urma unor deliberări 
prelungite la care au participat 
ofițeri superiori şi numeroase 
personalități civile. Junta mili- 
tară hotărise, în principiu, nu- 
mirea unui civil în postul de 
președinte al republicii, dar, în 
cele din urmă, a optat pentru 
un militar absent din țară în 
zilele precedente destituirii lui 
Onganio. 

La Buenos Aires, conform u- 
nor date prestabilite, nu sînt 
de așteptat hotăriri arbitrare 
ale noului președinte, deoare- 
ce generalul  Levingston ur- 
meoză să-și împartă atribuțiile 
legislative cu membrii juntei 
militare. Totul în baza „actu- 
lui de revizuire” a Cartei din 
1966, care fusese adoptată de 
autorii loviturii de stat împotri- 
va președintelui Arturo llia. În 
virtutea prevederilor înscrise 
în respectiva cartă — printre 
care desființarea parlamentului 
şi ` scoaterea înafara legii a 
partidelor politice — președin- 
tia lui Carlos Ongania a decurs 
pe bază de decrete semnate 
exclusiv de el însuşi — motiv 
pentru care membrii juntei l-au 
“acuzat. de încălcarea principii: 
lor stabilite imediat după lovi- 
“tura militară din 1966, de res- 
pingerea propunerilor de a se 
'reveni la o guvernare constitu- 
țională și de asumarea puterii 
depline în conducerea stâtului. 
"Actul de revizuire“. rectițică, 
de aceea, fosta practică legis- 


lativă : orice  document-lege 
este valabil numai dacă are 
semnătura președintelui și a 
celor trei comandanți ai arma- 
tei. Într-un fel, este vorba de o 
conducere intenționat colectivă, 
cu răspunderi descentralizate. 
De altfel, la destituirea lui On- 
gania junta a anunţat începu- 
tul unei asemenea perioade de 
interimat (circa 2-3 ani), pînă 
la organizarea de alegeri ge- 
nerale. Desemnarea generalu- 
lui Levingston ca preşedinte 
pare, deci, un act oficial mai 
putin politic și mai mult strate- 
gic. A fost calea de rezolvare a 
unei probleme dificile ca succe- 
siunea la președinția Argenti- 
nei. 

Pînă la alegeri, noul regim îşi 
desfăşoară activitatea cu drep- 
turi depline. O Carte albă asu- 
pra obiectivelor politice a fost 
dată publicității la Buenos Aires. 
În domeniul politicii interne, do- 
cumentul subliniază intenția au- 
torităților de a depune eforturi 
în vederea realizării „unei de- 
mocrațţii eficiente și stabile, ba- 
zată pe un sistem politic care, 
sub un guvern reprezentativ, să 
asigure libertatea individului 
şi exercitarea tuturor drepturi- 
lor sale fundamentale“. Noik 
autorități se angajează, de 
asemenea, să dezvolte „o eco- 
nomie naţională puternică, ba- 
zată pe creșterea forțelor inter- 
ne și sporirea substanțială a 
exporturilor”. În privința rela- 
țiilor cu alte state, noul regim 
şi-a exprimat intenția de a pro- 
mova o „politică independen- 
tă, coerentă și fermă, în ca- 
drul respectului reciproc“. „Re- 
lațiile cu țările europene, in- 
clusiv cu cele din Europa răsă- 
riteană, vor fi intensificate, ca 
și cele cu țările africane și 
asiatice“, menționează Cartea 
albă. Cît despre intențiile per- 
sonale ale președintelui, este 
cunoscută activitatea sa în sluj- 
ba „teoriei militare a dezvoltă- 
rii“, curent care, în rîndurile ar- 
matei argentiniene, este favora- 
bil unei exploatări integrale a 
resurselor țării, în special în 
domeniul industriei. Se conside- 
ră că generalul Levingston va 
fi braţul executiv al unei politici 
de tendință modernă, orientată 
spre romovarea . intereselor 
naționale. Unele speranțe se 
pun în inițiativa sa de declan- 
șare a procesului de „deschi- 
dere socială“, pe care toate 
sectoarele din țară o consideră 
absolut necesară în prezenta 
conjunctură.  Indispensabilă — 
apreciază cercurile militare — 
este consolidarea definitivă a 
reconcilierii naționale (între pe- 
ronişti și antiperoniști) și lichi- 
darea' stării de subversiune or- 
mată, care, mai recent, a dus la 
răpirea fostului președinte A- 
ramburu, Ni 250 
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COMUNICATUL 
consfătuirii miniștrilor 
afacerilor externe ai țărilor 


participante 


la Tratatul 


de la Varsovia 


La 21—22 iunie a avut loc 
la Budapesta consfătuirea mi- 
nistrilor afacerilor externe ai 
statelor participante la Tra- 
tatul de la Varşovia. La con- 
sfătuire au participat: din 
partea Republicii Populare 
Bulgaria — I. Başev, minis- 
trul afacerilor externe; din 
partea Republicii . Socialiste 
Cehoslovace — J. Marko, mi- 
nistrul afacerilor externe ; din 
partea Republicii Democrate 
Germane — O, Winzer, minis- 
trul afacerilor externe; din 
partea Republicii Populare Po- 
tone — S. Jedrychowski, mi- 
nistrul afacerilor externe ; din 
partea Republicii Socialiste Ro- 
mânia — Corneliu Mănescu, 
ministrul afacerilor externe ; 
din partea Republicii Populare 
Ungare — J. Peter, ministrul 
afacerilor externe ; din partea 
Uniunii Republicilor Sovietice 
Socialiste — A. A, Gromiko, 
ministrul afacerilor externe. 

La constătuire, care s-a des- 
făşurat într-o atmosferă de 
prietenie şi înţelegere recipro- 
că, a avut loc un schimb de 
păreri asupra unor probleme 
actuale privind evoluţia situa- 
ției din Europa. 

Miniştrii au confirmat con- 
vingerea guvernelor lor că or- 
ganizarea conferinţei general- 
europene ar fi o contribuţie 
importantă la realizarea des- 
tinderii, întărirea securităţii şi 
extinderea colaborării paşnice 
în Europa. În legătură cu a- 
ceasta, o atenţie deosebită a 
fost acordată problemelor pri- 
vind  activizarea pregătirii 
conferinţei  general-curopene. 

S-a efectuat un schimb de 
informaţii asupra contactelor 
şi consultărilor bilaterale şi 
multilaterale care au avut loc 
în ultimele luni între statele 
interesate în problemele orga- 
nizării conferinţei pentru secu- 
ritate şi cooperare în Europa. 

Guvernele ţărilor reprezen- 
tate la consfătuire au eviden- 
țiat ecoul larg şi, în general, 
pozitiv al propunerilor avan- 
sate la Praga în octombrie 
1969, ceea ce atestă realismul 
și viabilitatea acestor propu- 


neri care răspund intereselor 
înfăptuirii securităţii și dez- 
voltării colaborării în Europa. 
Ele au examinat, de asemenea, 
cu atenţia cuvenită, considera- 
tiile exprimate în această ches- 
tiune de diferite părţi şi au a- 
juns la concluzia că în prezent 
se creează condiţii favorabile 
pentru a trece pregătirea con- 
ferinţei  general-europene pe 
baze practice. 

A fost subliniat faptul 
este de dorit participarea di- 
rectă a statelor interesate în 
toate fazele pregătirii și orga- 
nizării conferinţei general-eu- 
ropene în formele ce vor fi 
considerate indicate, inclusiv 
reuniuni pregătitoare cores- 
punzătoare ale. reprezentanți- 
lor acestor state. 

Pornind de la aceste consi- 
derente, miniştrii au ajuns la 
înțelegere cu privire la urmă- 
torii paşi importanţi, avînd 
drept scop asigurarea convo- 
cării, desfăşurării rodnice şi 
succesului conferinţei general- 
europene. Ei urmăresc în spe- 
cial obţinerea acordului asu- 
pra adoptării ordinii de zi, 
acceptabile tuturor statelor in- 
teresate, precum şi cu privire 
la metodele de pregătire a 
conferinţei  general-europene 
la care se poate trece deja în 
viitorul apropiat, 

Participanţii la  consfătuire 
aşteaptă ca, în procesul pre- 
gătirii şi organizării conferin- 
tei, toate statele interesate să 
acţioneze într-un spirit de coo- 
perare în examinarea propu- 
nerilor constructive, pentru a 
facilita găsirea unor soluţii ac- 
ceptabile pentru toţi partici- 
panţii la conferinţa general- 
europeană. 

Miniştrii au subliniat hotărî 
rea guvernelor lor de a acţio- 
na în continuare, individual şi 
în colaborare cu alte ţări, în 
scopul promovării destinderii, 
securităţii şi colaborării paşni- 
ce pe continentul european. 

A fost aprobat, în unanimi- 
tate, un document corespunză- 
tor, care va fi adus la cunoş- 
tința guvernelor tuturor state- 
lor interesate. 


că 


Vizita în R.F. a Germaniei 


a preşedintelui Consiliului de Miniştri 


Luni la amiază a sosit la Bonn pen- 
tru a face o vizită oficială în Republica 
Federală a Germaniei, la invitaţia can- 
celarului federal Willy Brandt, preşe- 
dintele Consiliului de Miniştri al Repu- 
blicii Socialiste România Ion Gheorghe 
Maurer. La aeroportul Köln-Bonn, pe 
clădirea căruia erau arborate drapelele 
de stat ale celor două ţări, premierul 
român a fost salutat cu cordialitate de 
cancelarul federal Willy Brandt. Au 
fost intonate imnurile de stat ale Româ- 
niei şi R.F. a Germaniei, după care 
președintele Consiliului de Miniştri Ion 
Gheorghe Maurer însoţit de cancelarul 
Willy Brandt a trecut în revistă garda 
de onoare aliniată pe aeroport în cinstea 
primului ministru al României. 

Salutindu-l pe oaspetele român, can- 
celarul Willy Brandt a spus, între al- 
tele : „Vizita dv., căreia îi acordăm o 
deosebită importanţă, se înscrie armo- 
nios în seria întîlnirilor între factorii 
politici de răspundere ai celor două 
țări ale noastre. Întîlnirea noastră ne 
va oferi posibilitatea unui schimb de 
păreri important pentru dezvoltarea în 
continuare a relaţiilor noastre“. În cu- 
vîntul său de răspuns, tovarășul Ion 
Gheorghe Maurer a subliniat, printre 
altele : „Sîntem bucuroşi că prezenţa 
noastră aici ne va permite să luăm 
contact direct cu o serie de realităţi 
din această ţară, să analizăm împreu- 
nă cu Dumneavoastră, domnule can- 
celar, şi cu alte personalităţi ale vie- 
ţii publice, stadiul actual și perspecti- 
va relațiilor bilaterale, pentru a găsi 
noi posibilități de extindere şi adîncire 
a cooperării între Republica Socialistă 
România și Republica Federală a Ger- 
maniei“. 

În cursul aceleiaşi zile, premierul 
român a avut o întrevedere cu cancela- 
rul federal, în cursul căreia — într-o 
atmosferă de înţelegere reciprocă — au 
fost abordate probleme privind sta- 
diul actual şi perspectivele dezvoltării 
în continuare a relaţiilor bilaterale din- 
tre cele două ţări, precum şi unele as- 
pecte ale situaţiei internaţionale, în 
primul rînd cele privind securitatea pe 
continentul european. La cancelaria 
federală au început apoi convorbirile 
oficiale dintre preşedintele Consiliului 
de Miniștri român, lon Gheorghe 
Maurer, şi cancelarul federal, Willy 
Brandt. În seara zilei de luni, cancela- 
rul federal a oferit un dineu în onoa- 
rea preşedintelui Consiliului de Mi- 
niştri al Republicii Socialiste România, 
în saloanele hotelului „Königshof“ din 
Bonn. 

Marţi, în cea de-a doua zi a vizi- 
tei, Ion Gheorghe Maurer, președintele 
Consiliului de Miniştri al României, a 
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lon Gheorghe Maurer 


făcut o vizită preşedintelui Bundesta- 
gului R.F.G,, Kai Uwe von Hassel, 
precum şi preşedintelui ad-interim al 
Republicii Federale a Germaniei, dr. 
Franz-Joseph Roder, președinte al Con- 
siliului federal. Tot marţi dimineaţa 
s-au încheiat convorbirile oficiale din- 
tre preşedintele Consiliului de Miniștri 
român, Ion Gheorghe Maurer, şi can- 
celarul vest-german, Willy Brandt. 

În aceeași zi, tovarășul Ion Gheorghe 
Maurer a luat parte la un dejun ofe- 
rit în onoarea sa de președintele Ca- 
merei vest-germane de industrie şi co- 
mert şi președinte al Comisiei pentru 
relaţii economice cu Estul, dr. Otto 
Wolff von Amerongen. După-amiază, 
la Casa Presei din Bonn s-a desfă- 
şurat o conferință de presă în cadrul 
căreia preşedintele Consiliului de Mi- 


De la trimisul nostru 
la Bonn 
Radu Pascal 


niștri, Ion Gheorghe Maurer, s-a fn- 
tilnit -cu un mare număr de ziariști 
vest-germani şi corespondenţi ai presei 
străine acreditaţi în R.F.G. 

Marţi seara, în saloanele Hotelului 
Steingenberger din Bonn, președintele 
Consiliului de Miniştri, lon Gheorghe 
Maurer, a oferit un dineu în cinstea 
cancelarului R.F. a Germaniei, Willy 
Brandt. În continuarea. vizitei sale în 
R.F.G., tovarășul Ion Gheorghe Maurer 
va vizita orașele Hamburg, Diisseldorf 
şi München. 


Evoluţia relaţiilor româno—vest-ger- 
mane înscrie zilele acestea un moment 
de o deosebită însemnătate prin vizita 
pe care o efectuează în Republica Fe- 
derală a Germaniei preşedintele Consi- 
liului de Miniştri al României Ion 
Gheorghe Maurer. Este prima vizită 
oficială a unui şef de guvern român în 
R.F. a Germaniei. Ea constituie o re- 
zultantă firească și o continuare a unui 
curs pozitiv al raporturilor bilaterale 
care, în special în ultimii trei ani, mai 
precis de cînd între cele două state s-au 
stabilit relaţii diplomatice, a avut de- 
seori ca expresie schimbul reciproc de 
vizite la nivel ministerial sau pe alte 
planuri. În aprofundarea relaţiilor de 
colaborare dintre Republica Socialistă 
România și R. F. a Germaniei un rol de 
seamă l-au avut, astfel, contactele di- 


recte între factori de răspundere din 
cele două state. Amintim, în acest sens, 
vizitele făcute la Bonn de ministrul de 
externe român Corneliu Mănescu și de 
ministrul comerţului exterior Cornel 
Burtică. De asemenea, vizitele efectuate 
ła București de către Willy Brandt, pe 
atunci minstru de externe, și Karl 
Schiller, ministru al economiei. 

Urmărită cu un marcat interes de 
presa, cercurile politice și opinia publi- 
că din R.F. a Germaniei, vizita între- 
prinsă de premierul român oferă posi- 
bilitatea de a se examina stadiul și 
perspectivele dezvoltării relaţiilor din- 
tre cele două state, cit și o serie de as- 
pecte şi probleme majore ale vieţii poli- 
tice europene şi internaţionale. „Este 
desigur îmbucurător — aprecia  şetui 
guvernului român, lon Gheorghe 
Maurer — să constatăm progresul pe 
multiple planuri al relațiilor dintre tă- 
rile noastre. Stadiul lor actual pune în 
lumină suficiente aspecte de natură să 
încurajeze ambele părți în căutarea de 
noi posibilități pentru extinderea con- 
tinuă a colaborării reciproc avantajoa- 
se“. La rîndul său, cancelarul federal 
Willy Brandt, în concluzia unei retro- 
spective a evoluţiei raporturilor româ- 
no—vest-germane, punea în evidenţă o 
serie de „constatări  îmbucurătoare“, 
datorate în primul rînd faptului că re 
laţiile dintre cele două state „au fost 
lărgite şi dezvoltate din multe puncte 
de vedere“. 

Ambii şefi de guverne au putut, ast- 
fel, aprecia caracterul multilateral a- 
tins în dezvoltarea cooperării româno— 
vest-germane, mai cu seamă în dome- 
niile economic, tehnico-ştiinţific, cultu- 
ral. Fundamentate principial pe nece- 
sitatea normalizării raporturilor inter- 
statale în Europa şi în lume, relaţiile 
dintre România şi R.F. a Germaniei au 
în acelaşi timp un reflex concret şi po- 
zitiv asupra stării de lucruri de pe con- 
tinent, asupra climatului politie euro- 
pean în general. „Stabilirea legăturilor 
diplomatice, remarca în acest sens pre- 
mierul român, a depășit prin implica- 
tiile ei importanța strict bilaterală, a 
răspuns pe un plan mai larg cerințelor 
reale ale vieţii internaţionale, necesi- 
tăţii de a se crea condiţii care să fa- 
vorizeze destinderea, înțelegerea şi cola- 
borarea între țările și popoarele Euro- 
pei“. 

Dezvoltarea relaţiilor dintre Româ- 
nia și R.F. a Germaniei constituie, deci, 
o expresie a preocupării constante a 
politicii ţării noastre de cultivare, in- 
dependent de diferențele de orînduire 
socială, a unor relaţii normale, de coo- 
perare pe continentul european. Este, 


In timpul convorbirilor 


de altfel, un fenomen verificat de în- 
treaga desfăşurare a vieţii politice con- 
temporane, faptul că lărgirea, pe bază 
de egalitate şi avantaj reciproc, a 
schimburilor multilaterale, nu este nu- 
mai în beneficiul părţilor, dar şi al 
cauzei generale a destinderii şi progre- 
sului * prin întreaga sa politică externă, 
România, alături de ţările socialiste, 
participă cu consecvență la intensifi- 
carea pulsului viu al circuitului inter 
naţional de valori materiale şi spiritu- 
ale. Ea nu a precupeţit şi nu precupe- 
țeşte nici un efort pentru a menţine și 
consolida pacea, pentru a cultiva încre- 
derea între state. Atașată în mod nea- 
bătut principiilor de etică şi legalitate 
în relaţiile  interstatale, ţara noastră 
dezvoltă legăturile sale internaţionale 
în temeiul respectării stricte a suvera- 
nităţii şi independenţei naţionale, ega- 
lităţii în drepturi, neamestecului în tre- 
burile interne, avantajului reciproc, a 
dreptului fiecărui popor de a-şi hotărî 
singur soarta fără nici un amestec 
dinafară. 

Concepute în acest spirit, relaţiile 
bilaterale dintre România şi R.F. a 
Germaniei au cunoscut un curs ascen- 
dent, evidenţiindu-se noi posibilităţi de 
amplificare, în avantajul ambelor ţări, 
a colaborării şi cooperării internaţio- 
nale. Se poate afirma, totodată, că 
schimbările pozitive din viaţa politică 
a R.F.G., traduse în mod concret prin 
instalarea guvernului Brandt-Scheel şi 
printr-o serie de aprecieri mai realiste 
şi lucide asupra problemelor europene 
şi internaţionale, au contribuit la insta- 
urarea, în cadrul relaţiilor bilaterale 
dintre cele două ţări, a unei atmosfere 
de mai bună înţelegere reciprocă. 

Expresie a acestor schimbări, con- 
vorbirile care au avut loc în ultimul 
timp între Uniunea Sovietică şi R.F. a 
C-ermaniei, între Polonia și R.F. a Ger- 
maniei, ca şi cele dintre conducătorii 
guvernelor Republicii Democrate Ger- 
mane și Republicii Federale a Germa- 
niei — răspunzind necesităţii de multi- 
plicare a contactelor şi schimburilor de 
vedere între reprezentanţii diferitelor 
state, progreselor înregistrate în această 
direcţie în spaţiul politic al continentu- 
lui nostru — au fost salutate de opinia 
publică din România, alături de ma- 
joritatea opiniei publice internaţionale. 
„[inînd seama de ceea ce politica dv., 
a guvernului dv., domnule cancelar — 
a subliniat premierul Maurer, în toas- 
tul rostit cu ocazia  dineului de luni 


seară — reprezintă ca expresie a ten- 
dinţei spre abordarea mai realistă, mui 
constructivă a problemelor, în sensu! 
larg al cerințelor destinderii şi păcii, 
vedem în contactele și dialogul angaja! 
elemente încurajatoare pentru continua- 
rea eforturilor în direcţia înfăptuirii 
cooperării şi securităţii“. 

În general, în ceea ce priveşte temele 
internaţionale dezbătute cu prilejul ac- 
tualelor convorbiri dintre şefii celor 
două guverne, deși — aşa cum s-a spe- 
cificat de către ambele părți — asupra 
unora dintre aceste probleme pozitiile 
diferă, se dovedeşte totuși că o abor- 
dare într-un spirit deschis și construc- 
tiv poate contribui la o mai bună cu- 
noaştere şi înţelegere reciprocă, la rele- 
varea unor puncte de vedere comune 
sau asemănătoare.  „Nutrim convinge- 
rea — preciza preşedintele Consiliului 
de Miniștri Ion Gheorghe Maurer —- 
că discuțiile ce le vom purta vor sluji 
atît țărilor noastre, cît și cauzei gene- 
rale a instaurării unui climat de cola- 
borare, progres și pace pe continentul 
european și în lume“.  Evidenţiind o 
idee asemănătoare, cancelarul federal 
Willy Brandt aprecia, de asemenea, că 
„guvernele noastre se bazează, ce-i 
drept, pe concepții diferite, iar într-o 
serie de probleme politice se deosebesc. 
Aceasta însă nu trebuie să ne împie- 
dice de a reflecta asupra modalități- 
lor, care, prin eforturi comune, ne-ar 
apropia şi mai mult contribuind astfel 
la rezolvarea unor probleme care ies 
din cadrul relațiilor noastre bilaterale“. 

În cadrul unui cuprinzător tur de o- 
rizont al problemelor internaţionale, pe 
care cei doi premieri au avut prileju) 
să-l facă, se apreciază — aşa cum a 
reieşit de altfel și din spaţiul acordat 
de ambii şefi de guverne în toasturile 
rostite la dineul de luni seara — că Eu- 
ropa şi securitatea continentului nostru 
au stat în centrul convorbirilor. Aten- 
ţia acordată acestei probleme este pe 
deplin firească într-un moment cînd se 
profilează cu pregnanţă posibilitatea ca 
securitatea să fie înfăptuită prin co- 
laborarea multilaterală a tuturor sta- 
telor europene, independente şi suve- 
rane, printr-un sistem de angajamente 
şi de măsuri concrete, care să ofere 
fiecărui stat garanţia deplină că se 
află la adăpost de orice primejdie, de 
orice agresiune sau de orice alie acte 
de folosire a forței şi de ameninţare cu 
forța şi să asigure dezvoltarea lor paş- 
nică, într-un climat de destindere, înţe- 
legere şi colaborare. 


Așa cum în repetate rînduri s-a sub- 
liniat, ţara noastră consideră că un pas 
important pe calea abordării realiste a 
problemei securităţii europene l-ar con- 
stitui recunoaşterea realităţilor existen- 
te pe continentul nostru și, în acest ca- 
dru, a existenţei celor două state ger- 
mane, Republica Democrată Germană 
şi Republica Federală a Germaniei, re- 
cunoaşterea din- punct de vedere al 
dreptului internaţional a R. D. Ger- 
mane, stabilirea de relaţii normale în- 
tre și cu ambele state germane, crearea 
condiţiilor pentru participarea lor acti- 
vă la normalizarea situaţiei în Europa. 
Un rol pozitiv în crearea unui climat 
european propice abordării cu succes a 
problemei securităţii europene l-ar con- 
stitui, de asemenea, recunoașterea in- 
violabilității graniţelor tuturor statelor, 
inclusiv a graniţei Oder-Neisse. Reafir- 
mînd poziţia României în legătură cu 
modalităţile de înfăptuire a securităţii, 
tovarășul Ion Gheorghe Maurer a sub- 
liniat, de asemenea, următoarele: 
„Constatăm cu satisfacție că ideea con- 
vocării unei conferințe pentru securi- 
tate europeană — în legătură cu care 
România și alte țări socialiste au făcut 
cunoscutele propuneri — se bucură de 
o adeziune tot mai largă“. 

Apreciind necesitatea creării unor 
premise favorabile dialogului euro- 
pean, cancelarul Willy Brandt își ex- 
prima la rîndul său opinia că „o ast- 
fel de discuţie, care nu trebuie îngră- 
dită într-o controversă de la bloc la 
bloc, va trebui să asigure tuturor sta- 
telor interesate posibilitatea de a-şi 
expune considerentele și să ducă la 
renunțarea pentru totdeauna la folo- 
sirea forței sau amenințarea cu forța. 
Ea trebuie să deschidă căile pentru o 
colaborare europeană întensă, pentru 
schimburi ascendente de idei, valori şi 
oameni“. 


Subliniind semnificaţia vizitei şetu- 
lui guvernului român — atît pe plan 
bilateral, cit și pe plan european — 
majoritatea presei vest-germane Îi 
consacră o serie de comentarii și arti- 
cole. Astfel, de pildă, „General An- 
zeiger“ consideră că vizita premieru- 
lui român este un „eveniment intere- 
sant şi important pentru R. F. a Ger- 
maniei“ şi remarcă „dorința ca rela- 
tiile, în general bine dezvoltate, să se 
îmbunătățească în continuare“ ; la rîn- 
dul său“, „Frankfurter Allgemeine Zei- 
tung“ apreciază „aspectul normal a! 
relaţiilor dintre Bonn și București“, iar 
„Siiddeutsche Zeitung“ îşi intitula un 
comentariu : „Vizită românească prie- 
tenească“. Cele mai multe publicații 
relevă — precum de exemplu ziarul 
specializat în probleme economice 
„Handelsblatt“ — importanta contribu- 
ție a vizitei la aprofundarea colaboră- 
rii bilaterale. 

Interesul suscitat de vizita premie- 
rului Ion Gheorghe Maurer la Bonn și 
de convorbirile purtate cu acest prilej 
oglindesc încă o dată prestigiul politi- 
cii externe a ţării noastre, politică di- 
recționată principial pe ideea dezvol- 
tării unor relaţii normale cu toate sta- 
tele, indiferent de orînduirea lor socia- 
lă. Este, de altfel, un aspect esenţial pe 
care mulţi dintre comentatori îl scot în 
evidenţă în aceste zile. Convorbirile de 
la Bonn dintre ce! doi şefi de guverne 
se inscriu, astfel, în cadrul firesc al 
contactelor internaţionale multiple pe 
care România le întreţine și înţelege 
să le cultive în spiritul.  coexistenței 
paşnice și al colaborării active. 


ÎNCETAREA DIN VIAȚĂ A FOSTULUI 
PREȘEDINTE SUKARNO 


Ahmed Sukarno, fostul președinte al 
Indoneziei, a încetat din viaţă dumi- 
nică la spitalul militar din Djakarta. In 
capitala Indoneziei, cabinetul guverna- 
mental a hotărit, în urma unei reuniuni 
speciale, organizarea de funeralii nafio- 
nale pentru fostul om de stat. 

Născut în 1901 la Subaraja, şi-a ur- 
mat studiile la Colegiul tehnic din 
Bandung pe care l-a absolvit obținind 
diploma de inginer-arhitect. Încă în 
perioada studiilor, Ahmed Sukarno s-a 
integrat in mişcarea politică progre- 
sistă avind drept principal obiectiv cîș- 
tigarea independenţei ţării. În această 
perioadă are loc transformarea, la 
4 iunie 1927, a Clubului de studii gene- 
rale (printre ai cărui fondatori se nu- 
măra și tinărul student Sukarno) în 
Partidul Naţional Indonezian. În de- 
cembrie 1928, la inițiativa lui Admed 
Sukarno, Partidul Naţional Indonezian 
a intrat în componența unei puternice 
federații (la care mai participau cinci 
formații politice) și care avea drept 
scop lupta pentru obținerea indepen- 
denţei, Impotriva acestei federații au- 
torităţile colonialiste olandeze au dez- 
lănțuit o campanie de represiuni care 
s-a soldat cu dizolvarea ei si a P.N.L, 
precum și cu intemnițarea principali- 
lor lideri. Eliberat în 1931, doctorul Su- 
karno își reia activitatea politică, de- 
venind în scurtă vreme președintele 
Partidului Indonezian. Ca urmare a 
presiunilor acelorași autorități colonia- 
liste, Sukarno este exilat în insula 
Flores și apoi în Sumatra. Reuşind să 
scape din detenţiune în 1942, Ahmed 
Sukarno, în urma unei susținute acti- 
vităţi politice şi organizatorice incheie 
o etapă a luptei peniru independență 
a poporului și, la 17 august 1945, pro- 
clamă Republica Indonezia, al cărui 
preşedinte devine. Sukarno a des- 
făşurat o activă politică externă, el 
însuşi efectuînd numeroase călăto- 
rii in străinătate. El a vizitat și 
România. 

Politica internă a fostului pre- 
ședinte Sukarno a avut la bază princi- 
piul unităţii populare, fapt consemnai 
in programul Frontului Naţional (uni- 
une a partidelor legale) la care au par- 
ticipat și comuniștii. Alte coordonate 
principale ale politicii sale au fost: 
crearea unei industrii naţionale puter- 
nice, naționalizarea unor întreprinderi, 
introducerea controlului statuiui într-o 
serie de sectoare ale economiei etc. 

ïn 1965, în contextul unor dificultăţi 
economice prin care trecea în acea pe- 
rioadă Indonezia, preşedintele Sukarno 
a fost înlăturat de la putere de un grup 
de militari care au preluat posturile 
cheie din guvern, declanşind o repre- 
siune singeroasă impotriva forţelor de- 
mocralice ale ţării. 

Din acel moment, dr. Sukarno şi-a 
pierdut toate prerogativele şi a fost 
obligat să accepte staționarea sa, în 
condiţiile arestului la domiciliu, într-o 
localitate de lingă Djakarta. Acolo au 
intervenit complicațiile bolii care îi! 
măcina si care i-au grăbit stirșitul. 
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financiară a ţării accepta. fără rezisten- 
te, politica extragerii petrolului, cărbu- 
nelui, a minereurilor de fier şi nefe- 
roase, de către concernurile străine și 
reţinind din exploatare cotele-parte, ca 
proprietari de terenuri „fertile“. Nu se 
semnala nici tendinţa fie și discretă, de 
investiţie într-o industrie proprie, care 
să servească economia națională. În 
timp ce tabloul capitalizării burgheze 
se contura în maniera tipică ţărilor cu 
subsol bogat, dar aflate la remorca ma- 
rilor monopoluri străine, agricultura 
Iranului prezenta economic și social 
același tipar sumbru, ţăranii sărăcind 
din ce în ce mai mult, iar marii feudali 
îmbozăţțindu-se în ritmuri înzecite. Te- 
renurile agricole, este drept, de o ne- 
miloasă ariditate și clima în general ca- 
pricioasă, excesiv continentală. creau un 
context nu tocmai favorabil unei agri- 
culturi intensive. Dar cele trei pătrimi 
ale populaţiei iraniene, ocupate efectiv 
în agricultură nu aveau posibilitatea 
unei lupte organizate cu adversităţile 
naturale şi aceasta pentru motivul 
simplu că le lipseau, şi nu aveau nici o 


COORDONATE 


Stadiul actual al capacităţii indus- 
triale iraniene, al economiei sale în ge- 
neral, tendinţele majore ale evoluţiei 
ţării determină pe specialiști să apre- 
cieze că Iranul este pe cale să depă- 
şească. dacă nu a şi făcut-o deja, cel 
puţin în numeroase sectoare, nivelul 
unei ţări din categoria, poate prea ar- 
bitrar şi general denumită a ţărilor în 
curs de dezvoltare“. Potenţialul indus- 
trial al Iranului a căpătat relief în- 
tr-un mod cu atit mai meritoriu cu cit 
baza de plecare a actualului ritm de 
dezvoltare a reprezentat puţin sau 
foarte puţin. O succintă retrospecţie 
asupra notelor dominante ale produc- 
ției tradiţionale iraniene dinaintea in- 
tegrării ţării în actualul program de 
edificare a unei economii naţionale pu- 
ternice ni se pare necesară. 


CAPITOLELE DEPĂȘITE ALE ISTORIEI 


Nu cu mulți ani în urmă, ne referim 
la perioada cuprinsă pină în cel de-al 
doilea război mondial, Iranul — lăsînd 
la o parte resursele sale petroliere — 
era cunoscut pe piața mondială drept 
un mare exportator de materii prime, 
in general neprelucrate, cu excepția 
unor ramuri ale producţiei textile, de 
covoare și artizanat care au prezentat 
de secole un grad înalt de finisare şi 
care, în afara cotelor foarte înalte de 
vandabilitate, au adus celebritatea mes- 
terilor persani. Dar aceste sectoare ale 
producţiei de bunuri materiale nu re- 
prezentau destul, ca pondere pe an- 
samblul economiei iraniene pentru a 
putea corija nivelul de trai extrem 
de modest al popuiaţiei,  Discrepanţa 
existentă, la prima vedere, între gra- 
dul înalt de perfecționare al industriei 
textile, de ţesături și covoare şi restul 
ramurilor economiei, va fi estompată 
dacă precizăm că textilele erau, în cele 
mai multe cazuri, produse manufactu- 
ricre, realizate în mici ateliere mestc- 
şugărești. Erau, în acea vreme, greu de 
întrezărit semnele unei mari in- 
dustrii sau centre ale unei industrii în 
devenire. Această situaţie era cu atit mai 
lipsită de perspectivă cu cît oligarhia 


perspectivă să-și procure mijloacele teh- 
nice necesare. O producţie slabă de 
griu, orez (în zonele din nord, mai 
fertile de-a lungul țărmului Mării Cas- 
pice), bumbac, tutun, sfeclă, precum şi 
transhumanţa, un foarte larg analfabe- 
tism, lipsa reţelelor de drumuri şi să- 
răcia de tip feudal — iată vechiul ta- 
blou al ruralității iraniene. 

De la aceste date foarte suceinte, mai 
mult de cadru, şi pînă la Iranul de as- 
tăzi, diferențele sînt remarcabile. 

Care au fost resorturile care au im- 
primat unei întregi societăţi acea lar- 
gă mişcare „repede înainte în măsură 
să-i apropie momentul dialogului real cu 
celelalte ţări, avansate din punct de 
vedere tehnologic, şi astfel să-l integre- 
ze în circuitul mondial al schimburilor 
de valori ? 


DEZVOLTARE ȘI INTERDEPENDENȚE 


Ca unul care am avut ocazia să stră- 
bat cele mai importante orașe ale Ira- 
nului, principalele sale obiective indus- 
triale, zonele aride din centrul ţării şi 
apoi cele fertile din nord, pot afirma, 
într-o cunostință de cauză întărită de 
multiplele dialoguri cu spezialiștii, teh- 
nicienii, economiștii, precum şi oficia- 
lităţile iraniene, că accentul fundamen- 
tal al actualului proces de dezvoltare 
al ţării rezultă din hotărirea fermă a 
păturilor celor mai largi ale populaţiei 
de a contribui la scoaterea țării din 
înapoierea economică şi socială a tre- 
cutului. Pentru a se ajunge la acest. aș 
spune, impresionant cumul de energie 
pe o direcţie stabilită a fost, firește, 
necesară o rcasezare a relaţiilor între 
oameni şi potențialul economic al Ira- 
nului. 

Naţionalizurea principalelor resurse 
ale solului şi subsolului, a marilor lati- 
fundii și apelor, a pădurilor și a unor 
zăcăminte a determinat, după cum a- 
precia într-o convorbire pe care am 
avut-o la Teheran cu d! Nasser Coo- 


lesorkhi, ministrul -resurselor naturale, 
„trecerea sub controlul statului a unor 
importante bogății şi deci folosirea lor 
în regim planificat“. Măsura aceasta, 
combinată cu acordarea unei impor- 
tanţe deosebite, rolului statului în ce pri- 
- vește investiţiile în industria grea și a 
deschiderii unor noi şi noi obiective in- 
dustriale în pas cu tehnica modernă, 
a fost de natură să creeze un nou cli- 
mat în peisajul productiv al ţării. Uzi- 
nele „Iran National“, marile centre 
metalurgice, dintre care cel de la Isfa- 
han este cel mai frecvent citat, apoi 
rafiiiăriile de lingă Teheran și centrul 
petrolifer de la Abadan, uzinele textile 
din capitala iranului, reprezintă nu- 
mai citeva repere ale drumului par- 
Gurs. 

După cum cra și firesc, ponderea din 
ce în ce mai mărită a industriei rezultată 
din apariţia unor ramuri cu totul noi 
şi întărirea, în parametrii moderni, a 


Barajul Karaj, la nord de Teheran 


ALE DEZVO 


sectoarelor tradiţionale a fost de na- 
tură să creeze un cadru favorabil ridi- 
cării producției agricole. Mijloacele 
mecanizate produse în ţară, sistemele 
de irigaţii, folosirea  ingrășămintelor 
chimice şi, în acest cadru, promovarea 
fermelor cooperative prin investițiile 
de stat, au dus la apariţia unor cote de 
producţie inimaginabile în vechile con- 
diţii. 

O industrie în continuă dezvoltare, 9 
agricultură niergind cu paşi repezi pe 
drumul modernizării, au impus, iarăși 
trebuie să subliniem, în contextul ace- 
luiași amplu proces ale cărui verigi se 
află într-o strinsă interdependenţă, ne- 
cesitatea readaptării procesului educa- 
tiv, a şcolilor, instituţiilor tehnice, 
universităţilor, la noile necesităţi ale 
economiei şi societăţii. „Avem o strin- 
gentă nevoie de specialişti pentru ma- 
rele consumator de cadre — economia 
naţională în plină dezvoltare“. îmi spu- 
nea la Teheran dl Madjid Rahnema, mi- 
nistru! învăţămîntului și cercetării ştiin- 
țitice. Pregătirea acestor specialişti şi 
ritmul accelerat al repartizării lor în 
producţie. adăugate înnoirilor generale 
din viaţa economică iraniană sînt in- 
disolubil legate de programul naţional 
de dezvoltare, denumit în Iran „Revo- 
luţia albă“. 


„12 PUNCTE“ ALE PROGRESULUI 


În ianuarie 1963, cu ocazia primului 
Congres al cooperativelor sătești, şa- 
hinșahul Iranului, Mohammad Reza 
Pahlavi Aryamehr, a făcut cunoscută ini- 
țierea unei largi reforme economice, 
sociale şi culturale care avea drept 
scop modernizarea în ritm mai rapid a 
industriei, armonizarea diverselor sec- 
toare ale economiei, reorganizarea pro- 
cesului de invățămînt, democratizarea 
unor instituţii de stat, precum şi o 
altă serie de măsuri menite să aşeze 
potenţialul uman şi material al țării la 
un nivel comparabil cu al ţărilor mai 
dezvoltate. Îmbogăţit pe parcurs, pro- 
gramul reformei amintite a căpătat 
un titlu de mare circulaţie, aici, în 
Iran, și anume „Revoluţia albă“. Cele 
12 puncte ale acestui program de dez- 
voltare cuprind, în esenţă, moderniza- 


Muzeul Pars, care 
cuprinde o boga- 
tă colecţie de ma- 
nuscrise, tapiserii 
şi ceramică 


rea tuturor resorturilor societății, de la 
legitimarea dreptului femeilor la vot şi 
amănunţita luptă pentru alfabetizare şi 
pînă la eșalonarea investițiilor de 
perspectivă pentru producerea de cir- 
cuite electronice. 

Este dificil să enumerăm în amă- 
nunte capitolele acestui program. Ceea 
ce rezultă din ansamblul de măsuri pre- 
conizate, indiferent dacă acest program 
nu rezolvă absolut toate problemele 
ridicate de dezvoltarea economiei şi 
societății iraniene — este tendința de 
conectare multilaterală a țării la rit- 
murile tehnologice moderne și pe aceas- 
tă bază. ridicarea nivelului de trai al 
populaţi=i. Reforma agrară, împărţirea 
pămiînturilor ţăranilor săraci şi iniţierea 
de cooperative, naționalizarea exploată- 
rii pădurilor şi apelor și planificarea pro- 
ducţiei de către stat în acest sector, 
cointeresarea materială a lucrătorilor 
în industrie prin acordarea de prime 
în raport cu rezultatul muncii, organi- 
zarea unei moderne rețele sanitare, 
crearea unor „corpuri“ de specialişti 
care au drept scop ţinerea de cursuri 
practice ìn diverse ramuri de activi- 
tate, acordarea în cadrul legislației 
electorale a unor drepturi mai largi şi, 


ceea ce este extrem de semnificativ — 
pentru prima oară femeilor în această 
ţară extrem de rigidă în trecut în acest 
domeniu, reforma universitară şi, în 
sfirsit, vastul program de dezvoltare a 
reţelei de lccuințe, iată reperele pro- 
gramul iranian de edificare a unui stat 
modern. 

Spuneam, undeva mai sus, că am 
avut ocazia, parcurgînd această extrem 
de interesantă ţară, să am convorbiri 
cu reprezentanţi ai celor mai diverse 
ramuri de activitate şi apartenenţă so- 
cială. Am remarcat, în toate aceste dia- 
loguri, o exemplară încredere în vii- 
torul mai bun al ţării și, de ce nu, O 
anume mindrie în faţa realizărilor de 
pînă acum. Atît încrederea în viitor, 
cît şi vastul program de dezvoltare 
mi s-au părut fireşti. Ce poate fi mai 
normal și mai edificator, în fond, decit 
ridicarea energiilor creatoare ale unui 
popor la rangul de imperativ naţional, 
acolo unde munca pașnică a prezentu- 
lui se întilneşte cu marile fapte ale 
trecutului ? 


Radu BUDEANU 
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dr. Fiodor Angheli 


corespondent al agenției „Novosti” 


Cu dovă secole in urmă, cunoscutul 
scriitor revoluționar rus Alexandr Radis- 
cev scria despre Siberia unde se afla 
surghiunit : „Ce bogat este acest ţinut! 
Ce comori nebănuite ascunde ! Vor trece 
mulți ani pînă cînd va fi valorificat, dar 
atunci, cu siguranță, va juca un mare rol 
în analele lumii“. 

Într-adevăr, resursele naturale ale Si- 
beriei sint uriașe. În primul rînd, bogă- 
tiile subsolului său : cărbunele gigantice- 
lor bazine Tunguskii, lakutski, Kuznetki, 
Kansko-Acinski, minereul de fier din ba- 
zinul Angarei, din Gornaia Șorșia, din 
Hakasia, metalele colorate din Zabaika- 
lie, Extremul Nord; aurul, diamantele, 
grafitul, materia primă pentru aluminiu, 
fosforiții și diferite alte materii prime 
pentru îngrășămintele chimice, petrol din 
abundență. În Siberia există, de aseme- 
nea, enorm material lemnos, multă ener- 
gie hidraulică. Regiunea se mîndrește și 
cu bogăția sa în blănuri. Reprezentat în 
cifre, aici sînt concentrate 84 la sută din 
totalul resurselor de combustibil și ener- 
getice ale Uniunii Sovietice. În adincuri 
se află 7834 miliarde tone de cărbune 
de pămînt, reprezentind 90 la sută din 
zăcămintele U.R.S.S. Resursele hidroener- 
giei siberiene se cifrează la 212 milioane 
kilowaţi, jumătate din potențialul ener- 
getic al țării. Taigaua siberiană dă fie- 
care al patrulea metru cub de material 
lemnos sovietic. 

Potrivit unui calcul recent, al savanților 
sovietici, resursele de combustibil și de 
energie ale Siberiei sînt suficiente pentru 
a satisface necesitățile de combustibil 
ale economiei tuturor țărilor lumii pe o 
perioadă mai mare de 500 de ani. 
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Instalaţie de foraj pe Vuhtil 


Radiscev n-a greșit. Sub puterea sovie- 
tică, ca urmare a preocupării şi îndrumă- 
rii permanente a P.C.U.S., a muncii ne- 
precupețile a poporului sovietic, în numai 
53 de ani pămintul Siberiei a devenit de 
nerecunoscut : un ținut al unei industrii 
puternice în plin și viguros avint, un ținut 
al științei înaintate, al unor oameni pu- 
ternici și curajoși. 

© localitate spre care se îndreaptă în 
permaneniă milioane de oameni din toate 


Orăşelul academic din Novosibirsk 


colțurile pămîntului a devenit îndepărta- 
tul sai siberian Șușenskoe. Acum 73 de 
ani, în satul acesta a trăit în exil V.I. Le- 
nin. Într-o izbă țărănească, lucrind la 
slaba lumină a unei lămpi cu gaz, Lenin 
visa electrificarea acestui ținut ca și a în- 
tregii Țări Sovietice. Visurile lui Ilici au 
fost traduse în viață. Pe fișia albastră a 
riului siberian Angara se înalță astăzi 
impunătoare hidrocentralele de la Irkuțk 
cu o capacitate de 660000 kilowaji, și 
de la Bratsk, cu o capacitate de 4,5 mili- 
oane kilowați. Au fost supuse voinței oa- 
menilor și sălbaticele ape ale fluviului 
Enisei. La 40 de km de Krasnoiarsk, a- 
proape de noul oraș Divnogorsk, a fost 
construită hidrocentrala Krasnoiarsk, cea 
mai mare din lume, cu o capacitate de 6 
milioane kilowaţi. Energia dată de aceas- 
tă stațiune este fourte ieftină — 0,03 co- 
peici pentru un kilowat-oră, de șapte ori 
mai puțin decit costul mediu al energiei 
hidraulice în Uniunea Sovietică. Dacă so- 
cotim că fiecare kilowat de energie elec- 
trică înlocuiește munca a 6-7 oameni, 
se poate spune că hidrocentrala Krasno- 
iarsk, o dată cu punerea în funcțiune a 
întregii capacități, va îndeplini munca a 
aproximativ 40 milioane de oameni. 

Se lucrează intens și la construcția hi- 
drocentralelor de la Ust-llinsk,  Boguce- 
ansk, Eniseisk, Osinovsk și Niine-Tungusk. 
Capacitatea fiecăreia va depăși 4 milioa- 
ne kilowați. Bineînţeles, mîndria specialiș- 
tilor sovietici rămîne însă uriașa hidro- 
centrală de la Saiano-Șușensk, înălțată 
pe malul Eniseiului, cu o capacitate de 6,3 
milioane kilowaţi. Barajul acesteia are o 
înălțime de peste 200 de metri — o dată 
și jumătate cit celebra piramidă a lui 
Keops. Peste 20 de institute sovietice de 
proiectare au elaborat planurile și schi- 
tele tehnice legate de folosirea complexă 
a energiei pe care o va furniza hidro- 
centrala de la Saiano-Șușensk, energie 
care va accelera procesul de industria- 
lizare a întregului raion al cursului supe- 
rior al Eniseiului. 

Se spune că lucrările care se efectuea- 
ză astăzi în Siberia, în legătură cu folo- 
sirea energiei hidraulice în economia na- 
țională a U.R.S.S., au un caracter plane- 
tar, galactic. Încă acum trei decenii, pro- 
iectul de construcție al hidrocentralei 
gigantice pe riurile siberiene Angara și 
Enisei căpătase denumirea de „Galak- 
tika A-E”. Potenţialul energetic al acestei 
„Galaktika” este de peste 500 miliarde 
kilowaţi-ore pe an. Pierre Laplace propu- 
sese, la timpul său, să se traseze pe ne- 
mărginitele întinderi ale Siberiei simbolul 
teoremei lui Pitagora în proporții atit de 
gigantice, încît să poată fi văzută de fiin- 
tele raționale de pe alte planete. Dacă 
aceste ființe ar exista, ele ar putea, în- 
tr-adevăr, să vadă peste 15 ani pe întin- 
derile Siberiei uriașe pete, de lumină, ca- 
re nu vor fi altceva decit rezultatul în- 
făptuirii planului „Galaktika A-E“, cosmic 
în ce privește proporțiile. 

Energetica a devenit platforma de lan- 
sare a tuturor ramurilor economiei națio- 
nale siberiene. Şi înainte de toate, a in- 
dustriei petrolului și gazelor. În martie 
1960, în regiunea Tiumen, a fost descope- 
rit primul zăcămint de țiței industrial al 
Siberiei. Țiţeiul de cea mai bună calitate 
cu un procent redus de sulf a fost obți- 
nut prima dată de la o adincime de un 
kilometru si jumătate pe malurile rîului 
Konda care izvorăște din Uralul de răsă- 


rit şi se varsă în Irtîş. În ultimii zece ani, 
în această regiune s-au descoperit peste 
40 de zăcăminte de țiței și zeci de zăcă- 
minte de gaze. 

O descoperire la fel de importantă a 
fost realizată în anul 1962 și în regiunea 
Irkutsk. Pe malul siîng al rîului Lena în 
satul Markovo a izbucnit, de la o adinci- 
me de 2164 meiri, într-un jet de înălți- 
mea unei case cu 13 etaje, o coloană de 
titei de o excepțională calitate. Descope- 
ririle din regiunea Tiumen au dublat re- 
zervele de petrol ale Uniunii Sovietice, a- 
ceasta situîndu-se, astfel, pe primul loc în 
lume în ce privește resursele de petrol și 
gaze, precum și de materii prime pentru 
industria petrolieră. 

În acest an de încheiere a cincinalului, 
siberienii intenționează să dea 31 milioa- 
na tone de petrol, mărind extracția anua- 
lă cu 10 milioane tone. Aceasta repre- 
zintă aproape jumătate din sporul obținut 
de întreaga Uniune Sovietică. Se prevede 
ca peste cinci ani (1975), Siberia apu- 
seană să dea o producție de 120 milioa- 
ne tone. Peste 10 ani, de aici va porni 
un adevărat! rîu de petrol, reprezentind 
un sfert de miliard de tone pe an, canti- 
tate pe care Rusia de dinainte de revo- 
luție n-ar fi putut-o obține nici în decursul 
unui veac întreg. 

Aceasta este evoluția spectaculoasă a 
giganticului petrolifer siberian. Drumul 
străbătut a fost însă destul de greu, de- 
oarece natura siberiană nu-și trădează 
cu ușurință tainele. Zăcămintele siberie- 
ne descoperite în taiga și în tundra Tiu- 
menului sînt apărate cu strășnicie de pa- 
văza smircurilor și a lacurilor, a sutelor 
de metri de gheață subterană. Zăcămin- 
tul de gaze din Urenga, cu cele 4 trilioa- 
ne metri cubi de gaz, fără egal în lume, a 
fost descoperit la 1000 de kilometri de 
cel mai apropiat drum, iar zăcămîntul de 
petrol de înaltă calitate din Samotlorsk 
este acoperit de stratul de apă de 10 me- 
tri înălțime al lacului cu acelaşi nume. 

În medie, în Priorie au fost forate pes- 
te 2000 de puțuri. Petrolul și gazul se 
transportă prin conducte avind o lungime 
totală de peste 2000 de kilometri. Spre 
regiunile petrolifere ale Siberiei au fost 
create căi ferate, linii de înaltă tensiu- 
ne, căi aeriene, navale. Ținuturile aces- 
tea trăiesc o viață nouă, clocotitoare. 
Viața aceasta au adus-o aici miile de 
oameni noi veniți, pionierii zăcămintelor 
nevalorificate de petrol. Unii dintre ei 
și-au părăsit locuințele confortabile din 
Moscova şi Leningrad, din Baku și Ufa, 
pentru ca aici, în taiga, să înalțe orașe 
și așezări omenești și mai frumoase, și 
mai confortabile, să creeze într-un termen 
scurt cele mai mari centre de extracție a 
petrolului și gazului din lume. 

În Siberia muite probleme teoretice și 
practice legate de dezvoltarea indusiriei 
petrolului și gazului sînt rezolvate cu a- 
jutorul unor metode îndrăznețe, originale. 
Specialiștii au renunțat aici la sistemele 
clasice ale cercetării amănunțite, ale ex- 
ploatării de probă a zăcămintelor. Ele 
sînt date pentru prelucrarea industrială 
fără a se aștepta terminarea ciclului de 
lucrări de cercetare. Îndrăzneaţă, cuteză- 
toare, chiar, e și tratarea tehnologiei de 
menținere a presiunii în straturi, precum 
și a altor probleme-cheie ale exploatări- 
lor siberiene. Sistemul de colectare: în 
grup a petrolului, completa automatizare 
a exploatărilor și multe alte inovații dau 
un caracter cu totul nou, aparte, exploa- 
țărilor siberiene, permiţind obținerea unui 
rezultat rapid și eficace în condițiile unei 
investiții minime: 


Siberia înseamnă și cărbunele Kuzba- 
sului. Bazinul carbonifer din. Kuzneţk se 
numără astăzi printre cele mai bogate din 
lume. Rezervele sale de cărbune sint de 
peste cinci ori mai mari decit cele ale 
Donbasului. S-a calculat că dacă din tot 
cărbunele Kuznețkului s-ar face un munte, 
acesta ar fi de două ori mai înalt deci 
Kazbekul. În 24 de ore Kuzbasul dă un 
tren încărcat cu cărbune avind o lungime 
de 50 de km... 

Siberia de azi este un complex de com- 
binate siderurgice, de uzine constructoa- 
re de mașini. res haart siberiene : prese 
hidraulice și mașini-unelte, șine pentru 
căi ferate și altele-sint exportate în 90 de 
țări ale lumii. 

Cresc an de an suprafețele de însămiîn- 
tare provenite de pe urma cuceririi pă- 
mînturilor înțelenite. Anual, siberienii 
string cîte 24-25 milioane de tone de ce- 
reale. Venituri mari se obțin și de pe ur- 
ma creșierii vitelor. 

Pină la Revoluţia din Octombrie, din- 
tr-o-sută de locuitori ai Siberiei numai 10 
erau știutori de carte. Astăzi numai la 
Novosibirsk, oraș cu peste un milion de 
locuitori, funcționează peste 200 școli me- 
dii, 15 instituții superioare de învățămînt, 
printre care un conservator și o universi- 
tate. Orașul are 6 teatre, o filarmonică 
de stat, o orchestră simfonică, mai mult 
de 50 de cluburi și case de cultură, 10 
școli muzicale, școala de coregrafie și de 
teatru, 500 de biblioteci, printre care, cea 
mai mare, Biblioteca publică  știinţifico- 
tehnică de stat a „Academiei siberiene“, 
are un fond de'5 milioane de volume. Un 
moment important în avîntul cultural și 
științific al acestui ținut a fost crearea 
Secţiei siberiene- a Academiei de Științe 
a U.R.S.S. La 40 de kilometri de orașul 
Novosibirsk, nu departe de malul Mării 
Obi formată de hidrocentrala din Novo- 
sibirsk, într-o pădure de pini a fost con- 
struit un centru științific. Aici lucrează un 
mare număr de savanți renumiţi, 30 de a- 
cademicieni, 50 de membri  corespon- 
denți, peste 100 doctori, 1000 de can- 
didați în știință. Printre  colaborato- 
rii ştiinţifici ai orășelului -academic 
din Novosibirsk se numără și mulți tineri. 
Vîrsta medie a lucrătorilor în știință este 
de aproximativ 34 de ani. Știința siberia- 
nă e cea mai tînără știință din U.RSS. 
Nu are decit 13 ani, dar succesele savan- 
ților din Novosibirsk sînt cunoscute. A- 
mintim, printre altele, contribuția adusă, 
de pildă, la reacţiile termonucleare diri- 
jate și accelerarea particulelor elemen- 
tare, noile metode de obținere a materia- 
lelor sintetice și de irigare a păminturi- 
lor, în problema rezistenței metaielor la 
frig, a automatizării producției, în ce 
privește structura geologică a Siberiei și 
a Orientului Îndepărtat, perfecționarea 
sistemului de planificare, provocarea de 
noi mutații la animale și la plante. E im- 
posibil să enumeri toate problemele la 
care lucrează Centrul științific din Novosi- 
birsk. „În adincurile pădurilor din Sibe- 
ria, Uniunea Sovietică construiește unul 
din cele mai vimitoare centre științifice 
din lume, spunea acum cîțiva ani Willian 
Benton, editorul celebrei enciclopedii 
britanice. Acesta este un simbol al 
chemării la întrecere pe care intelectua- 
litatea sovietică o lansează Occidentu- 
lui...” 

Nova Siberie este o mindrie a poporu- 
lui sovietic, un simbol al victoriilor lui. 
Toi ma. puține pete albe rămîn pe harta 
acestui îndepărtat ținut. În anii puterii 
sovietice, Siberia a devenit de nsrecu- 
noscut. 


“a ales cel mai vechi 


"observatori 
128 iunie va reproduce în linii mari pe 
“cel din 21; alţii se întreabă dacă o 
"eventuală participare mai largă a ale- 
` gătorilor (la primul tur, din 67 536 în- 
"serişi au votat 41376) nu va aduce 
procentajelor unele modificări. 

t 


reflector 


FURTUNĂ ELECTORALĂ LA NANCY 


Acum citva timp, avocatul Roger 
Souchal, deputat gaullist în circum- 
scripția electorală Nancy 1, demisiona 
în semn de protest față de hotărîrea 
guvernamentală ca traseul autostrăzii 
care urmează să lege Parisul cu fron- 
iiera dintre Franța și R.F.G. să treacă 
nu prin Nancy, ci prin Metz. În felul 
acesta, afirmau nancecnii, sudul Lo- 
renei va rămîne în afara dezvoltării 
pe care o va determina crearea noii 
mari artere de circulație — iar depu- 


“tatul gaullist exprima printr-un gest 
spectaculos nemulţumirea concetăţeni- 
“lor şi alegătorilor săi. Aşa s-a creat 


locul vacant pentru care s-au destă- 


:şurat duminica trecută şi se vor des- 


fășura duminica viitoare cele două tu- 
ruri de scrutin ale unor alegeri par- 
tiale. 

Intrarea in competiție a lui Jean- 
Jacques Servan-Schreiber a imprimat 
acestei Consultări electorale o notă 
specială de efervescenţă. Publicist cu- 
noscut, eseist al cărui prim volum, 
„Sfidarea americană“, s-a afirmat ca 
un best-seller, de multă vreme 
s»J.J.S.S.“ (cum i se spune — și cum îi 
place că i se spune — în rîndurile co- 
laboratorilor apropiaţi) nu ascunde că 
aspiră la ceea ce se numește o mare 
carieră politică. În acest scop, pără- 
sind conducerea săptăminalului „L’Ex- 
press“, pe care de altfel l-a creat, el 
partid politic 
francez, partidul radical-socialist, a- 
nunţind într-un controversat „mani- 
fest“ programul său de întinerire şi 
dinamizare a centenarei formații. 

Ales — tot cu controverse — secretar 
general al partidului radical, el nu s-a 
prezentat insă în alegerile de la Nancy 
sub egida acestui partid, ci cu titlu 
personal, în mod independent, și a dus 
sub semnul revendicărilor Lorenei de 
sud o campanie electorală spectacu- 
loasă. Care s-a dovedit eficace: la 
primul tur de scrutin, ,J.J.5.5.*“ a în- 


i trunit 45,39 la sută din voturi, deputa- 


tul demisionar Roger Souchal (ales în 
1968 cu peste 48 la sută) 26,80 la sută 
din voturi. Se notează stabilitatea e- 


“Jectoratului partidului comunist, al 
„cărui candidat, Michel Antoine, care 


a obținut 19 la sută din voturi, intră 
de asemenea în al doilea tur de scru- 
tin. În materie de pronosticuri, unii 
consideră că votul din 


1] 


San Francisco 
26 iunie 1945 


LA UN SFERT DE VEAC 
DE LA SEMNAREA 
CARTEI NAȚIUNILOR UNITE 


Prof. univ. dr. docent Edwin Glaser 


Au trecut de atunci 25 de ani. 

La 26 iunie 1945, la San Francisco, 
reprezentanţii a cincizeci de state au 
semnat — ceremonia semnării a durat 
opt ore — Carta Naţiunilor Uni- 
te (din care face parte și Statu- 
tul Curții Internaționale de Justi- 
ție), actul constitutiv al Organizației 
Națiunilor Unite. Îşi găseau, astfel, în- 
cununarea două luni de negocieri la 
Conferința de la San Francisco, o stă- 
ruitoare muncă pregătitoare dusă timp 
de mai mulți ani. 

Prima referire la necesitatea de a se 
constitui o organizație internațională 
care să vegheze asupra menținerii pă- 
cii şi securității internaționale, după 
terminarea războiului mondial, anti- 
fascist, se găseşte în Declarația din 
14 august 1941 a preşedintelui Statelor 
Unite ale Americii, F.D. Roosevelt şi 
premierului Marii Britanii, W. 
Churchill, in care sînt enunțate cîteva 
principii reflectînd interesele de pace 
şi progres ale popoarelor şi anume : 
neadmiterea de mcdificări teritoriale 
care nu s-ar găsi în concordanță cu do- 
rința liber exprimată a popoarelor in- 
teresate ; respectarea dreptului orică- 
rui popor de a-și alege forma de gu- 
vernămiînt dorită ; promovarea colabo- 
rării depline între toate ţările lumii; 
stabilirea unei păci care să dea tuturor 
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țărilor posibilitatea de a trăi în secu- 
ritate pe teritoriul lor; renunţarea la 
folosirea forței etc. 

Aderînd la acest document, guvernul 
U.R.S.S. sublinia în Declaraţia sa din 
2 septembrie 1941, făcută la Conferinţa 
interaliată de la Londra, că în faţa tă- 
rilor aliate stă sarcina de a pune „te- 
meliile unor raporturi juste şi care să 
corespundă aspirațiilor şi idealurilor 
popoarelor iubitoare de pace, de coope- 
rare internaţională și prietenie”. 
În continuare, guvernul sovietic 
declara că,  realizind în politica 
sa externă înaltele principii ale res- 
pectării drepturilor suverane ale 
popoarelor, călăuzindu-se de principiul 
dreptului acestora de a-şi hotărî sin- 
gure soarta, al suveranității şi egalității 
în drepturi a tuturor națiunilor, Uni- 
unea Sovietică apără dreptul oricărui 
popor la independență națională și in- 
tegritate teritorială, dreptul de a sta- 
tornici acea orînduire socială și a alege 
acea formă de guvernămînt pe care le 
socoteşte necesare. 

La 31 octombrie 1943, la Moscova a 
fost semnată „Declarația celor patru 
state (U.R.S.S., S.U.A., Anglia, China) 
cu privire la securitatea universală“. 
Punctul 4 al acestei Declaraţii afirmă 
pentru prima dată, într-un document 
guvernamental multilateral, „necesita- 


29 mai 1945. La una din reuniunile 
pregătitoare. De la dreapta la stin- 
ga: Andrei Gromiko (U.R.S.S.), Ed- 
ward Stettinius jr. (S.U.A.), lordul 
Halifax (Anglia) şi Joseph Paul- 


Boncour (Franţa) 


tea instituirii cît mai curînd, pentru 
menţinerea păcii şi securității interna- 
tionale universale, a unei organizaţii 
internaționale, întemeiate pe principiul 
egalității suverane a tuturor statelor 
iubitoare de pace, ai cărei membri să 
poată deveni toate aceste state, mari 
şi mici“. Menţionăm că într-o declara- 
ţie bilaterală din 3 decembrie 1941, gu- 
vernele U.R.S.S. şi Poloniei arătaseră 
că va fi nevoie de a se crea o organi- 
zaţie internaţiovală pentru asigurarea 
unei păci trainice şi echitabile: „în 
realizarea unei asemenea organizaţii 
elementul hotăritor trebuie să fie res- 
pectarea dreptului internaţional...“ 

Acestea au fost bazele principiale, de 
la care au pornit lucrările pregătitoare 
ale Conferinţei de la San Francisco, 
lucrări desfășurate la Dumbarton Oaks 
în două runde (21 august-28 septembrie 
1944, între U.R.S.S., S.U.A. şi Anglia, 
iar de la 29  septembrie-?7 octombrie 
1944 cu participarea Chinei, dar fără 
U.R.S.S., care încă nu intrase în răz- 
boiul împotriva Japoniei). Rezultatul 
negocierilor de la Dumbarton Oaks a 
fost un proiect intitulat „Propuneri 
prealabile“ privind crearea unei orga- 
nizaţii internaţionale universale pentru 
menţinerea păcii și securităţii. Aceste 
propuneri au fost comunicate guverne- 
lor statelor invitate la Conferinţa de la 
San Francisco, pentru a lua cunoștință 
de ele şi a formula eventuale amenda- 
mente. 

Conferinţa de la San Francisco şi-a 
început lucrările în ziua de 25 aprilie 
1945, la invitaţia U.R.S.S., S.U.A., An- 
gliei şi Chinei. Franţa, care nu luase 
parte la convorbirile de la Dumbarton 
Oaks, declarase că va lua parte la lu- 
crările Conferinţei, dar că nu putea lua 
parte la lansarea invitaţiilor. 

Termenul pînă la care organizatorii 
Conferinţei stabiliseră că vor putea fi 
supuse propuneri de amendamente a 
fost ziua de 5 mai 1945 (orele 24). Au 
fost supuse aproximativ 1 200 de amen- 
damente din partea a 36 de state, a- 
mendamente al căror text umple un 
volum de peste 400 de pagini. Grupate 
după materia tratată, amendamentele 
au fost înaintate diferitelor comitete 
formate în cadrul Conferinţei, avind 


20 iunie 1955. Reuniune solemnă în 
sala operei din San Francisco orga- 
nizată cu prilejul aniversării a zece 
ani de la semnarea Cartei 


însărcinarea de a examina fiecare cite 
unul sau două capitole din Carta ce 
trebuia elaborată. 

Conferinţa de la San Francisco a 
fost una dintre cele mai mari confe- 
rinţe internaţionale guvernamentale 
din istoria diplomaţiei moderne. 282 
de delegaţi, circa 1500 de consilieri şi 
experţi, precum şi membri ai secreta- 
riatelor delegaţiilor, peste 3500 de co- 
respondenţi de presă, fotoreporteri, 
radio-operatori, precum şi numeroși 
reprezentanţi ai unor organizaţii ne- 
guvernamentale, ai unor grupări naţio- 
nale sau politice au luat parte, fie la 
şedinţele plenare sau ale comitetelor 
și comisiilor. Oficial au avut dreptul de 
a asista, în calitate de observatori, la lu- 
crările Conferinţei doar reprezentanţii 
Organizaţiei Internaţionale a Muncii, ai 
fostei Societăţi a Naţiunilor, ai Curţii 
Permanente de Justiţie Internaţională, 
ai Organizaţiei pentru agricultură şi 
alimentaţie şi ai Organizaţiei pentru 
asistenţă şi refacere (U.N.R.R.A.). 

Limbile de lucru au fost engleza şi 
franceza, iar limbile oficiale — în care 
se puteau face intervenţiile — erau în 
număr de cinci — engleza, franceza, 
rusa, spaniola, chineza. Stenogramele 
lucrărilor Conferinţei redactate în a- 
ceste limbi alcătuiesc 22 de volume ti- 
părite. 

Organul de conducere l-a constituit 
un Comitet executiv format din 14 
delegați, din care făceau parte repre- 
zentanţii celor cinci mari puteri, aju- 
tat de Secretariatul Conferinţei care 
număra aproximativ 1000 de lucrători 
în frunte cu Alger Heath, funcţionar 
în Departamentul de Stat al S.U.A., 
țara gazdă a Conferinţei. Au fost al- 
cătuite patru comisii, subîmpărțite în 
douăsprezece comitete. Lucrările şedin- 
telor plenare şi ale comisiilor erau ste- 
nografiate, dezbaterile din comitete 
rezumate în cîte un proces-verbal. Au 
fost redactate astfel circa 5 000 de do- 
cumente, care constituie partea cea 
mai voluminoasă a lucrărilor Conferin- 
ței de la San Francisco. 

După ultima şedinţă de comitet care 
a avut loc la 20 iunie 1945, s-a trecut 
la munca de redactare finală a Cartei. 
Forma iniţială se prezenta ca un text 
aproape triplat în comparaţie cu docu- 
mentul alcătuit la Dumbarton Oas; 
de unde acesta numărase în total 3 500 
de cuvinte, Carta O.N.U. număra la 
început 10000 de cuvinte. 


Pentru a înţelege însemnătatea Car- 
tei, ne vom opri mai puţin asupra pre- 
vederilor privind modul de organizare 
a Organizaţiei Națiunilor Unite, cît 
mai ales asupra principiilor pe care Or- 
ganizaţia este intemeiată, a idealurilor 
cărora este menită să slujească, a nor- 
melor pe care este chemată să le pro- 
moveze în viața internaţională. 

Preambulul Cartei — unde se expun 
condiţiile istorice în care a fost adop- 
tată Carta, intenţiile care au prezidat 
la alcătuirea ei — începe semnificativ 
cu cuvintele „Noi popoarele...“ sublini- 
ind prin aceasta că noua Organizaţie 
porneşte de la luarea în consideraţie a 
drepturilor și a năzuinţelor popoare- 
lor, făuritoarele istoriei,  destinatarele 
bunurilor comune supreme — pacea şi 
securitatea în relaţiile internaţionale. 
Proclamînd egalitatea în drepturi a 


naţiunilor mari şi mici, 
Cartei exprimă voința popoarelor de 
a accepta principii și a institui metode 
care să garanteze că nu se va mai face 


preambulul 


uz de forţa armelor (decit în 
vederea apărării împotriva unui 
agresor), de a favoriza prin insti- 
tuţii internaționale progresul eco- 
nomic şi social al tuturor popoare- 
lor. În Preambulul Cartei sînt enunțate 
marile principii democratice ale eticii 
şi legalității internaționale, începînd de 
de la-repudierea forței şi pînă la coo- 
perarea în condițiile -bunei vecinătăți 
în vederea progresului tuturor națiuni- 
lor, mari şi mici. 

Articolul 1 al Cartei defineşte sco- 
purile Naţiunilor Unite subliniind că 
ele sînt: menţinerea păcii şi securită- 
ţii internaţionale, înlăturarea şi repri- 
marea oricărui act de agresiune, re- 
glementarea prin mijloace paşnice a 
diferendelor sau situaţiilor internaţio- 
nale susceptibile de a crea o primejdie 
pentru pace, dezvoltarea între naţiuni 
a unor relaţii amicale întemeiate pe 
respectul principiului egalității în 
drepturi a popoarelor şi a dreptului lor 
de a-și hotări singure destinele ; realiza- 
rea cooperării internaţionale în rezol- 
varea problemelor internaţionale de 
natură economică, socială, intelectuală 
sau umanitară ; încurajarea afirmării 
și respectării drepturilor omului, fără 
discriminare de rasă, sex, limbă sau 
religie ; armonizarea eforturilor naţi- 
unilor îndreptate spre aceste țeluri 
comune. 

În contextul acestor idei își capătă 
întreaga semnificaţie prevederile arti- 
colului 2 din Cartă, care enumeră 
stricto sensu „principiile Cartei“. 

Se menţionează în primul rînd prin- 
cipiul egalității suverane a tuturor 
membrilor săi. Atit din lucrările pre- 
gătitoare ale Cartei cît şi din definiţia 
dată egalității suverane de Comitetul 
Special al O.N.U. pentru codificarea 
principiilor dreptului internaţional 
care guvernează relaţiile amicale și de 
cooperare ale statelor —- Comitetul 
urmează a-și prezenta raportul și un 
Proiect de Declaraţie la cea de-a 25-a 
sesiune a Adunării Generale a O.N.U. 
(septembrie-decembrie 1970) — rezultă 
că acest principiu proclamă egalitatea 
în drepturi a statelor în toate privinţele 
legate de suveranitatea și independenţa 
lor : dreptul la pace şi securitate în re- 
laţiile internaţionale, la integritatea 
teritorială, la intangibilitatea frontie- 
relor, la neamestecul străin în tot ceea 
ce ţine pe plan intern sau extern de 
atributele statului independent etc. 


Articolul 2 al Cartei obligă statele 
membre să execute cu bunăcredinţă o- 
bligaţiile lor asumate în temeiul docu- 
mentului semnat. Principiul bunei cre- 
dințe este, evident, obligatoriu 
pentru dezvoltarea relațiilor nor- 
male, de destindere, încredere și co- 
operare, de bună vecinătate, pe care 
statele membre ale O.N.U. şi-au asu- 
mat sarcina de a le promova prin în- 
suși faptul de a fi devenit membri ai 
organizaţiei, părţi contractante ale 


Cartei. Buna credinţă — principiu do- 
minant în aplicarea şi- interpretarea 
tratatelor. în general a dreptului in- 


ternațional, implică între altele că ni- 
meni nu poate susține cu temei că a 
dat unui termen sau unei fraze din 
Cartă, în general din orice tratat la 
care participă, un alt înţeles decît cel 
ce i-a fost atribuit de celelalte părți la 
încheierea acordului în cauză. 

Al treilea principiu al Cartei O.N.U. 
ce își găsește formularea în același ar- 
ticol 2, îl constituie reglementarea pe 
cale pașnică a dijerendelor lor interna- 
tionale, astfel încît pacea şi securitatea 
internaţională precum şi justiţia să nu 
fie puse în primejdie. Două idei se 
subsumează în principal acestui prin- 
cipiu. În primul rînd, inadmisibilita- 
tea reglementării prin forţă, de pe po- 
ziţii de forţă, a diferendelor interna- 
tionale. Este atit o regulă de compor- 
tare etică și juridică, cît și un coman- 
dament al realităţii, caracteristice epo- 
cii noastre, în care toate problemele 
internaţionale sînt susceptibile de o so- 
luţie raţională, obţinută pe calea ne- 


gocierilor, echitabilă și generalmente 
acceptabilă, dacă este întemeiată pe 
respectarea principiilor fundamentale 


ale relaţiilor și legalităţii  internaţio- 
nale. O vastă experienţă istorică con- 
firmă în mod peremptoriu că nu pot 
fi obţinute soluţionări viabile prin fo- 
losirea forței sau a amenințării cu 
forța. în al doilea rînd, principiul a- 
mintit obligă statele să reglementeze 
litigiile lor internaţionale, întrucît a- 
mînarea rezolvării lor echivalează cu 
acumularea de material inflamabil, 
uneori exploziv, a cărui existență 
constituie o primejdie latentă, adese- 
ori chiar deschisă, pentru menţinerea 
păcii şi securităţii statelor, a popoa- 
relor. 

De o importanță esenţială este, de 
asemenea, principiul inclus în acelaşi 
articol 2 al Cartei potrivit căruia sta- 
tele membre se obligă a se abţine în 
relaţiile lor internaţionale, de a re- 
curge la amenințarea cu forța sau la 
folosirea forţei, fie împotriva integri- 
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tăţii teritoriale sau independenţei po- 
litice a oricărui stat, fie în orice alt 
fel incompatibil cu scopurile Națiuni- 
lor Unite. Avem aici  expressis verbis 
formularea principiului indicat. încă în 
Preambul şi repetat în indicaţiile cu 
privire ia scopurile Organizaţiei Naţi- 
unilor Unite şi anume că statele nu au 
dreptul de a recurge la forţă sau la a- 
meninţarea cu folosirea forței ca in- 
strument al politicii lor externe, pentru 
urmărirea scopurilor lor, pentru tran- 
șarea diferendelor internaţionale la 
care a luat parte. Formularea acestui 
principiu, includerea sa în Cartă sin- 
tetizează deosebirea în esenţă între 
dreptul internaţional al epocilor tre- 
cute — în care statelor li se recunoaşte 
jus ad bellum, dreptul de a începe și 
purta război —- şi dreptul internaţional 
contemporan în care statelor li se re- 
cunoaște jus ad pacem, dreptul la 
pace, agresiunea constituind de aici 
înainte o gravă crimă internațională. 

ideea cooperării internaționale în 
veđerea asigurării păcii şi securității 
în relațiile dintre state îşi găseşte o 
expresie concretă în cel de al cincilea 
principiu inclus în articolul 2, care 
prevede că statele membre ale O.N.U. 
dau Organizaţiei asistență deplină în 
orice acţiune întreprinsă de aceasta în 
conformitate cu dispoziţiile Cartei şi se 
abţin de a da asistenţă unui stat împo- 
triva căruia Organizaţia întreprinde 
o acţiune preventivă sau de constrîn- 
gere. Este o aplicare a gîndirii expri- 
mată cu ani în urmă de diverşi oameni 
politici, printre care şi diplomatul 
român Nicolae Titulescu care spunea : 
„Securitatea nu este operă de formulă. 
Ea este o realitate ce consistă în a se 
asocia împotriva unui flagel comun ce 
se cheamă războiul“. 

Izolarea agresorului, conjugarea 
eforturilor tuturor statelor iubitoare 
de pace în vederea preîntimpinării a- 
gresiunii, pentru zădărnicirea și repri- 
marea ei dacă nu a putut fi preîntim- 
pinată, iată un principiu realist al 
securității internaţionale, pe care îl 
regăsim în concepţia română despre 
securitatea europeană. Așa cum 
se arată în mesajul adresat de tvarăşul 
Nicolae Ceaușescu participanţilor la 
cel de-al doilea Colocviu consacrat 
cooperării şi securității pe continentul 
nostru, organizat de Asociaţia de drept 
internaţional și relaţii internaţionale, a- 
ceasta „reclamă... un sistem de angaja- 
mente ferme din partea tuturor statelor, 
precum şi de măsuri concrete de natură 
să ducă la excluderea forței în relaţiile 
înterstatale, să ofere tuturor țărilor ga- 
ranții depline că se află la adăpost de 
orice act de agresiune...“ 

Necesitatea cooperării internaţionale 
pentru asigurarea păcii şi securităţii — 
idee de bază a Organizaţiei Naţiunilor 
Unite, raţiunea ci de a fi — este o 
legitate obiectivă a relaţiilor interna- 
tionale contemporane. În lumea de 
astăzi, o lume a interdependenţelor, din 
ce în ce mai largi și mai numeroase, 
pacea și securitatea internaţională sînt 
indivizibile. Oriunde este  nesocotit 
dreptul oricărui popor de a-și hotărî 
singur soarta, oriunde în lume în relaţi- 
ile dintre state se aplică politica forţei, 
sint puse în primejdie pacea și secu- 
ritatea tuturor statelor. 

Este ceea ce fundamentează dispozi- 
tiile colui de-al șaselea principiu al 
Cartei, enumerat în articolul 2 al a- 
cestui document potrivit cărora „Or- 
ganizația procedează în așa fel încît 
statele care nu sint membre ale Na- 
țiunilor Unite să actioneze în confor- 
mitate cu aceste principii în "măsura 
necesară menţinerii păcii şi securității 
internaționale“. În adevăr, principiile 


LE 


Cartei nu sint numai norme de com- 
portare asupra cărora s-au înţeles sta- 
tele membre ale O.N.U.: ele au fost 
înscrise în Cartă pentru că ele repre- 
zintă chintesența dreptului  internaţio- 
nal general, a cărui primordială fina- 
litate este menţinerea păcii şi secu- 
rităţii internaţionale în lumea întreagă 
şi prin aceasta a condiţiilor propice pro- 
pășirii economice și sociale, în respec- 
tul libertăţii și independenţei tuturor 
popoarelor. 

În deplină concordanță cu această 
constatare, în articolul 103 al Cartei 
se prevede că „În caz de conflict între 
obligaţiile membrilor Naţiunilor Unite 
în temeiul prezentei Carte şi obliga- 
țiile lor în temeiul oricărui alt acord 
internaţional, cele dintii vor prevala“. 
Aşadar, indiferent de ce obligaţii a 
contractat un stat membru al O.N.U. 
înainte de a fi devenit parte la Cartă, 
sau după ce a fost admis în Organiza- 
ție, cu alte state membre ale Organi- 
zaţiei sau cu state nemembre ale aces- 
teia, principiile Cartei sînt cele care 
vor trebui neapărat respectate. 

În fine, ultimul, în enumerarea ar- 
ticolului 2, dintre „principiile Cartei“, 
dar desigur nu ultimul ca însemnătate 
în practica relaţiilor interstatale, este 
formulat : „Nici o dispoziţie din pre- 
zenta Cartă nu autoriză Naţiunile 
Unite să intervină în treburi care ţin 
în mod esenţial de competența naţio- 
nală a unui stat, nici nu obligă statele 
membre să supună probleme de acest 
fel unei reglementări în temeiul pre- 
zentei Carte...“. 

Este principiul neamestecului în tre- 
burile (interne sau externe) care ţin de 
atributele suverane ale statului inde- 
pendent, principiu care este corolarul 
direct al suveranităţii şi independenţei 
naţionale. De altfel, toate principiile 
aici amintite formează un tot organic : 
încălcarea oricăruia dintre ele implică 
nesocotirea tuturor celorlalte, după 
cum respectarea integrală a oricăruia 
din ele implică eo ipso şi observarea 
legalităţii internaţionale contemporane. 

Aceasta şi este, în ultimă analiză, 
„filozofia“ principiilor Cartei: enun- 
tarea unui complex de norme genera- 
le, obligatorii în relaţiile dintre toate 
statele, reprezentînd acel minimum de 
legalitate internațională a cărei res- 
pectare constituie, în epoca noastră, 
condiţia necesară a menţinerii și con- 
solidării păcii. 


25 de ani au trecut de la semnarea 
Cartei, de la adoptarea solemnă a prin- 
cipiilor ei. Un răstimp scurt, în com- 
parație cu zecile de secole în care 
dreptul internaţional a fost în fapt un 
drept al pumnului, un drept al celui 
mai tare, o camuflare a legii junglei. 
Un răstimp suficient însă — mai ales 
dacă avem în vedere mutaţiile de pe 
arena internaţională, de o amploare 
fără precedent (formarea sistemului 
mondial socialist, apariţia a 80 de state 
noi, independente, pe ruinele sistemu- 
lui colonial al imperialismului, larga 
mișcare internaţională pentru pace, 
progresele uluitoare ale științei și teh- 
micii) — spre a ne da seama de viabi- 
litatea acestor principii. Dacă la 26 iu- 
nie 1945, 50 de state au întărit prin 
semnătura lor Carta şi principiile cei, 
astăzi O.N.U. numără 126 de state, 76 
de state manifestindu-şi de-a lungul 
acestui pătrar de veac, prin însăși ce- 
rerea lor de a deveni membre ale 
O.N.U., adeziunea la aceste principii. 

Este îmbucurătoare constatarea că 
aceste principii dobindese în cadrul 
opiniei publice, al cercurilor politice și 
al celor guvernmnentale o adeziune din 


ce în ce mai largă. Este, aceasta, ex- 
presia unor noi tendinţe şi forțe care 
se afirmă în viaţa internațională, a 
unui curs realist în politică, care, in- 
diferent de obstacole, își face loc cu 
vigoare sporită. 

Fără îndoială că, în cei aproape 25 
de ani de activitate, Organizația Naţiu- 
nilor Unite şi-a adus o contribuţie im- 
portantă în promovarea legalităţii in- 
ternaționale, la crearea unui climat 
propice înţelegerii şi cooperării. Favo- 
rizînd un amplu şi continuu dialog, 
constituindu-se ca un cadru fertil pen- 
tru afirmarea personalității popoarelor 
şi statelor, pentru cunoașterea recipro- 
că şi pentru armonizarea poziţiilor, nu 
de puţine ori divergente, Organizaţia 
Naţiunilor Unite a realizat o operă 
utilă păcii, securităţii şi cooperării. 
Apare însă clar că Organizaţia Naţiu- 
nilor Unite va putea să corespundă pe 
deplin înaltelor sarcini trasate prin 
Cartă în măsura în care ea își va eon- 
forma în totalitate acțiunile princi- 
piilor sale. 

În rînd cu celelalte state socialiste, 
România militează cu consecvență pen- 
tru ca Organizaţia Naţiunilor Unite, 
căreia tocmai principiile înscrise în 
Cartă îi conferă autoritatea incon- 
testabilă, să lucreze în întreaga măsură 
a potențialului său moral-politic în ve- 
derea promovării legalităţii internaţio- 
nale în relaţiile dintre state, a întăp- 
tuirii integrale, pe tot întinsul globu- 
lui, a dreptului popoarelor de a fi sin- 
gure stăpiîne pe destinele lor, fără nici 
un amestec străin dinafară. 

În cei aproape 15 ani de cind este 
membră a Organizaţiei Naţiunilor Uni- 
te, România — prin poziţiile active, 
principiale, adoptate în raport cu marile 
probleme ale vieţii internaţionale, prin 
iniţiativele și propunerile pe care le-a 
formulat în sprijinul rezolvării acestor 
probleme — şi-a adus cu consecvență 
o contribuţie constructivă la activitatea 
O.N.U. ca şi a organelor sale speciali- 
zate, la îmbunătăţirea activităţii orga- 
nizaţiei, la dezvoltarea cooperării între 
state, respectarea normelor fundamen- 
tale ale dreptului internațional, crearea 
unui climat de pace şi înţelegere între 
popoare. „Apreciind însemnătatea rolu- 
lui pe care O.NU. este chemată să-l 
aibă în lărgirea colaborării dintre state, 
în respectarea dreptuiui internaţional, 
în eforturile pentru pace — sublinia to- 
varăşul Nicolae Ceaușescu — România 
consideră absolut necesar ca în acest for 
să fie reprezentate toate țările. Se im- 
pune restabilirea drepturilor legitime 
la O.N.U. ale R. P. Chineze — unicul 
reprezentant al poporului chinez, pri- 
mirea în această organizaţie a R. D. 
Germane şi “a altor state, înfăptuirea 
principiului universalității O.N.U.“. Por- 
nind de la faptul că în lumea contem- 
porană toate țările — mari sau mici — 
sînt chemate să participe activ la solu- 
ționarea problemelor vieții internațio- 
nale, poartă răspunderea pentru soarta 
păcii, partidul și statul nostru şi-au a- 
firmat în repetate rînduri hotărîrea de 
a-și aduce şi în continuare contribuția 
activă la activitatea O.N.U. ca și a celor- 
lalte organizaţii internaţionale în inte- 
resul cauzei generale a păcii şi progre- 
sului omenirii. 

Împlinirea a 25 de ani de la sem- 
narea Cartei Organizaţiei Naţiunilor 
Unite — moment important în viaţa 
umanităţii — invită la reflecţii, obli- 
gind — prin înseși învăţămintele pe- 
rioadei ce s-a scurs — la eforturi spo- 
rite pentru a traduce în fapt ceea ce 
reprezentanţii popoarelor, după cel 
de-al doilea război rnondial, înscriau în 
Cartă ca deziderate esenţiale ale pro- 
pășirii lor. 


interviul nostru 


Obiectivele 


Centrului de informare 


În urma acordului intervenit între gu- 
vernul român și Organizația Națiuni- 
lor Unite, la București s-a deschis un 
Centru de informare al O.N.U. Secre- 
tarul general al O.N.U., U Thant, a nu- 
mit ca director al Centrului pe di Sayed 
Abbas Chedid, personalitate cu preo- 
cupări cunoscute și recunoscute în do- 
meniul informaţiei. 

Născut la Cairo în 1913, domnia-sa a 
urmat studii superioare în Republica 
Arabă Unită și Franţa. Este licenţiat în 
filozofie, economie și drept. A ocupat 
în R.A.U. diverse funcţii publice și 
private. 

În dorința de a prezenta cititorilor 
noștri scopurile, organizarea și modul 
de funcţionare al Centrului de infor- 
mare um adresat d-lui Sayed Abbas 
Chedid cîteva întrebări. 


Îl rugăm pe di Sayed Abbas Chedid 
să ne spună de cînd datează primele 
ea contacte cu Organizația Naţiunilor 

nite. 


— Mi-am început cariera de functio- 
nar internațional în 1962 cînd am fost 
numit director adjunct al Oficiului de 
informare publică al O.N.U. în Congo — 
O.NU.C., cu sediul la Kinshasa. A fost 
o perioadă de muncă deosebit de in- 
tensă. Puțin mai tirziu, am devenit pur- 
tător de cuvînt al Organizației Naţiu- 
nilor Unite în Congo. În 1964 am fost 
transferat la New York în cadrul Secre- 
tariatului O.N.U., fiind numit director ad- 
junct al serviciilor de radio din Divizia 
serviciilor de radio-televiziune. în 1966 
am devenit director interimar a! Centru- 
lui de informare al O.N.U. la Cairo, iar 
în 1967 am primit misiunea de a orga- 
niza serviciile de informare ale Băncii 
Africane de Dezvoltare — la Abidian 
(Coasta de Fildeș). Ultima misiune am 
îndeplinit-o în Senegal, primind însărci- 
narea de a pregăti un proiect și de a 
duce negocieri pentru crearea unui cen- 
tru regional de informare cu sediul la 
Dakar. lată pe scurt, exprimată în date 
și misiuni, experiența mea la Naţiunile 
Unite. 


— Actualmente vă aflați în România. 
Cum ați primit numirea în noul dumnea- 
voastră post? 


— Pentru un funcționar internațional, 
o numire într-un nou post, într-o altă 
țară decît cea în care a lucrat, repre- 
zintă întotdeauna o novă experiență, 


Sayed Abbas 
CHEDID 


director al Centrului de informare 
al Organizaţiei Naţiunilor Unite 
în România 


primită cu firesc interes. Dacă lucrurile 
stau așa în general, vă pot spune că 


desemnarea mea ca director al Cen- 
trului de informare al Organizației Na- 
țiunilor Unite în țara dumneavoastră 
m-a bucurat îndeosebi. Căci, pentru 
mine, România — țară ale cărei reali- 
tăți şi realizări le-am urmărit mereu cu 
interes — reprezintă nu pur și simplu 
o experiență între celelalte ; pentru mine, 
numirea în România înseamnă posibili- 
tatea de a dezvolta o activitate utilă 
și rodnică într-o țară care se afirmă 
mereu mai puternic în lume, prin marea 
sa bogăție în .resurse umane, printr-o 
înaltă cultură, printr-o expansiune re- 
marcabilă în domeniul informației. 
România este una din țările a cărei 
prezență activă în cadrul Organizaţiei 
Naţiunilor Unite este deosebit de apre- 
ciată. Ea atașează scopurilor, preocupă- 
rilor și activităților Organizaţiei un inte- 
res. deosebit. Mi se pare că fondarea 
Centrului de informare al O.N.U. în Ro- 


mânia: este expresia tocmai a unei atari 
stări de spirit, a unei asemenea atitudini 
pe care țara dumneavoastră o are față 
de Naţiunile Unite. Faptul trebuie de- 
sigur privit şi din altă perspectivă. Crea- 
rea unui Centru de informare al O.N.U. 
la București dă glas încrederii în posibi- 
litățile largi pe care țara dv. le oferă 
pentru o largă acțiune de informare în 
legătură cu scopurile și activităţile Or- 
ganizației. Sint recunoscător  oficialită- 
ților române pentru sprijinul şi concursul 
material acordat pentru asigurarea tu- 
turor condițiilor de desfășurare a unei 
activități normale. 


— Care sînt obiectivele ce vor fi ur- 
mărite de Centru și în ce modalități se 
vor realiza ? 


— Anul 1970 este pentru Naţiunile U- 
nite un an plin de semnificații. Vom 
sărbători 25 de ani de la crearea Orga- 
nizaţiei. Aceasta implică și pentru noi, 
aici la București, multiple sarcini. În 
general, Centrul de informare al O.NU. 
din țara dumneavoastră, ca de altfel ce- 
lelalte 51 de centre existente în lume, se 
va dedica unei largi opere de informa- 
re privind scopurile și activitățile orga- 
nizațiilor și instituţiilor din sistemul Na- 
țiunilor Unite. Prin mijloacele de care 
va dispune, Centrul nostru va oferi nu 
numai posibilități de cunoaștere în amă- 
nunt a unor programe și activități, o 
familiarizare a marelui public cu struc- 
tura, sistemul de funcționare și obiecti- 
vele urmărite de aceste organizații ci, 
mai mult decît atit. studierea în profun- 
zime a sensului acțiunii sistemului de 
organizații și instituții ale Națiunilor 
Unite, o popularizare a nobilelor idea- 
luri pe care acestea le urmăresc. Aceas- 
tă acțiune a vedem împlinită cu mijloa- 
ce proprii și cu ajutorul instituțiilor de 
resort din țara dumneavoastră (presă, 
radio, televiziune etc.), cărora le vom 

une la dispoziție tot ceea ce vor so- 
[cita în acest sens. Pentru cei interesați, 
cadre universitare, studenți, cercetător: 
în domeniul relațiilor internaționale, ca 
și pentru toți ceilalți pe care o scurtă 
enumerare nu îi poate numi, în cadrul 
Centrului vor fi amplasate o bibliotecă, 
o filmotecă și o fonotecă. Formele pe 
care le vom folosi pentru a pune în va- 
loare acest material vor lua în conside- 
rare, deopotrivă, experiențe ale altor 
asemenea centre, posibilități concrete 
existente la dumneavoastră și, bineințe- 
les, în mod special, interesul marelui pu- 
blic, căruia Centrul de informare publi- 
că al O.N.U. vrea să îi răspundă în cea 
mai mare măsură. Dorim ca oamenii 
să-și poată face o imagine completă 
despre Naţiunile Unite, a căror operă 
pozitivă nu este lipsită, fără doar și 
poate, de minusuri. 


— Care sînt impresiile în urma con- 
tactului direct cu țara noastră, cu Bucu- 
reștiul 2 


— Fără rezerve, excelente! Vreau 
să-mi completez cît de repede cunoștin- 
tele despre realitățile cele mai diverse 
și despre oameni, în special. Căci aceș- 
tia sînt de-a dreptul extraordinari. Mă 
impresionează în mod deosebit caracte- 
rul lor deschis și amabilitatea lor exem- 
plară. Cunoscindu-i, harnici și optimiști, 
nu poți să nu fii impresionat de neno- 
rocirea ce s-a abătut asupra lor ca ur- 
mare a recentelor inundații. Ţin să îmi 
exprim întreaga compasiune și solidari- 
tate cu cei aflați în suferință. 


George G. POTRA 
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MADAGASCAR 


Dacă lungul nostru itinerar african a 
avut drept punct de pornire ținuturile 
ecuatoriale din apropierea  estuarului 
fluviului Congo, epilogul lui geografic 
s-a consumat pe pămiîniul vestitei insule 
în care tropicul ete ta și-a con- 
densat toată vraja alchimiei lui policro- 
me: Madagascar. Magnetismul afec- 
tiv exercitat de decorul uman, cli- 
matic și vegetal al insulei malgașe, asu- 
pra vizitatorului nu scade de loc cu 
trecerea timpului, el se menține mereu 
în același registru intens. 

Încerc sentimentul acum, cind aștern 
pe hirtie rîndurile de fată, că revăd vas- 
tul caleidoscop malgaș, așa cum ni s-a 
înfățișat el nouă și anume aevea pro- 
iectai pe o captivantă peliculă color. 
Străbat cu gindul principala arteră a 
orașului Tananarive, care poartă un 
nume scump tuturor oamenilor de pe 
insulă, cel al independenţei, îmi las pașii 
minați pe aleile parcurilor mărginite cu 
violeiul florilor de Jacarandas, cu roșul 
învăpăiat al petalelor de Madagascaras, 
retrăiesc aidoma freamătul străzilor, 
revăd chipurile locuitorilor de pe care 
expresia de amabilitate cuceritoare nu 
dispare niciodată, mă surprind încă și 
încă o dată reproducind în memorie ura- 
rea de bun venit redată cu 
atita specific local prin bătăi ritmate din 
palme și rostirea formulei rituale „Ama- 
ku... Averenu“..., mă las din nou antre- 
nat de pasionatele dialoguri cu gaz- 
dele noastre care ne evocă zbuciumata 
istorie a ţării lor, ne vorbesc despre op- 
țiunile actuale și de perspectivă. ale 
populației malgașe, despre modul în care 
își configurează prezentul şi viitorul con- 
form propriilor lor aspirații. Rememorez, 
frunzărind însemnările făcute la fața lo- 
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cului, subiectele abordate de interlocu- 
torii noștri de fiecare dată cînd îi soli- 
citam să ne vorbească despre princi- 
palele lor preocupări. 

În funcție de profesiunea unuia sau 
altuia cu care discutam, temele erau de- 
sigur diferite. Ele aveau însă un numitor 
comun : în Madagascar, ca în toate tă- 
rile africane vizitate, sentimentul dem- 
nității naţionale depline constituie cata- 
lizatorul marilor acte ale istoriei contem- 
porane a poporului molgaș, care face 
intense eforturi pentru recuperarea ră- 
mînerii în urmă datorită asupririi colo- 
niale. 

Într-un fel sau altul, acest sentiment 
este încorporat în pasiunea cu care agro- 
nomul din Ampefy îţi vorbește despre 
resursele agricole ale ţării sale, în min- 
dria cu carte arhitectul din Tananarive 
îți evocă tradiţiile seculare ale artei ur- 
banistice malgașe, în stăruința cu care 
criticul de artă îţi explică originalitatea 
sintezei folclorice realizate de populația 
insulei, în elogiul adus de el măiestriei 
sculptorilor anonimi de la -sate care 
cioplesc atit de admirabil lemnul de 
palisandru. 

Bineînțeles, că acest sentiment își gă- 
sește exprimarea pe planuri multiple. 
„Problema problemelor  tinărului stat 
malgaș o constituie — ne-a spus eco- 
nomistul Guy Ranjonoro — crearea unei 
industrii și agriculturi moderne care să 
permită valorificarea resurselor umane și 
materiale imense ale ţării noastre, să 
asigure un suport solid independenţei 
noastre politice”. 

Nenumărate exemple ne-au demonstrat 
în mod semnificativ că acestui obiectiv 
crucial îi sint consacrate energiile crea- 


O stradă din Tananarive 


Muzeul Palatului Regal din Tanana- 
rive 


toare ale malgașilor. Principalele opțiuni 
ale ţării în etapa actuală în domeniul 
economic sînt definite în planul cincinal 
aflat în curs de realizare, plan care 
oferă un instrument eficient în realizarea 
obiectivelor propuse. Și, evident, un ca- 
pitol primordial l-au constituit investi- 
tiile. Dacă în 1958 pe întreg cuprinsul 
acestei țări de peste 589000 kmp nu 
existau nici 10 unități industriale în ac- 
cepția reală a noțiunii, bilanţul celor 
aproape 17 ani de la dobîndirea inde- 
pendentei înscrie la activul lui aproape 
80 de uzine noi construite. La ora ac- 
tuală pe insulă funcționează ansambluri 
industriale importante, filaturi, țesătorii, 
linii de montare a automobilelor, ore- 
zării organizate pe principii industriale, 
fabrici de zahăr, fabrici de ulei etc. 

O atenţie principală este acordată in- 
dusiriei extractive. Subsolul Madagasca- 
rului este bogat în special în: 
grafit, crom, mică, vranotorianită 
şi pietre . semiprețioase. Aceste pro- 
duse reprezintă 90 la sută din va- 
loarea veniturilor realizate în indus- 
tria extractivă. Prospecțiuni geologice în 
curs de efectuare urmăresc să descopere, 
alături de aceste surse de materii pri- 
me tradiționale, și altele care să per- 
mită o diversificare a economiei. Pro- 
iectele economiei malgașe îmbrățișează 
multiple domenii : modernizarea și ex- 
tinderea instalațiilor portuare, dezvolta- 
rea rețelei de transporiuri, formarea de 
specialiști proprii, crearea unei baze 
turistice. 

Un loc preponderent în viața economi- 
că a insulei îl are agricultura. Peste 85 
la sută din locuitorii țării își asigură 
existența „prin ceea ce le oferă îndelet- 


< 
nicirile din agricultură. Natura darnică 
a insulei, condiţiile climatice favorabile 
și o veche tradiție au oferit Madagas- 
carului șansa pe care cele mai multe tări 
în curs de dezvoltare n-au avut-o — de 
a nu fi o țară de monocultură, de a nu 
depinde de un anume produs. agricol, 
exportat pe piețele internaționale, supus 
fluctuațiilor de prețuri cu consecințe ne- 
fasie pentru țara respectivă. „În timp 
ce cea mai mare parte a statelor afri- 
cane — subliniază în suplimentul său 
trimestrial revista «Afrique» — sînt fie 
țări ale arahidei, fie ale cafelei, Ma- 
dagascarul nu este țara nici unei culturi, 
ci a tuturor culturilor, prin ceea ce 
aceasta comportă ca posibilitate de a 
asigura alimentația populației și secu- 
ritatea economică a ţării. Natura tării, 
diversitatea sa geografică permit cul- 
tivarea în condiţii la fel de bune a or- 
zului, cafelei, a vaniliei, a bananelor, 
ananasului, bumbacului, sisalului, manio- 
cului, rafiei, inului, sorgului, porumbului, 
cartofilor, tutunului etc.” 

Un alt atu economic îl constituie enor- 
mul șeptel de care dispune această 
insulă. Cirezile de zebu sporesc pe pășu- 
nile insulei cu minimum de îngrijire. La 
ora actuală, numărul bovinelor zebu de- 
pășește nouă milioane, asigurind mari ve- 
nituri acestei țări populate de numai 
șapte milioane de locuitori. Un agronom 
malgaș mi-a explicat că produsele agri- 
cole obținute cu un minimum de îngri- 
jire, ca și marele număr de vite exis- 
tent, au dus uneori la formarea unei 
mentalități speciale, a unei  inerții, a 
unui sentiment că toate acestea consti- 
tuie ceva în sine peniru obținerea că- 
reia nu trebuia depuse eforturi. 

Realitatea este că agricultura malgașă 
în curs de modernizare este confrun- 
tată cu multiple probleme. Deirișăriie 
neraționale din deceniile trecute au dus 
la degradarea unor mari suprafete ara- 
bile, au influențat negativ clima, au fă- 
cut să dispară pășunile care ofereau 
hrană vitelor. Randamentul economic al 
diferitelor culturi este mult sub nivelul 
posibilităților. Orezul, aliment de bază, 
de-abia de cîțiva ani este produs în can- 
tități suficiente, pentru a acoperi nevoile 
pieței interne. Ridicarea nivelului agri- 
culturii necesită totodată măsuri pentru 
mecanizarea multor lucrări, pentru lichi- 


darea analfabetismului în mediul rural, 
pentru asigurarea unei asistențe sani- 


Folclor  malgaş : „Dansul tinerelor 
fete“ 


Cursuri pregătitoare pentru cultiva- 
torii de cafea, unul din produsele 
principale de export 


tare eficiente a locuitorilor satelor, pen- 
tru combaterea unor boli endemice. Gu- 
vernul depune intense eforturi pentru a 
asigura modernizarea agriculturii. Marele 
complex agricol, în curs de amenajare 
în delta fluviului Mangoky pe o supra- 
față de sute de mii de hectare, consti- 
tuie numai un exemplu în această pri- 
vință. 

„„Pe malul lacului vulcanic Ampefy, în 
inima Madagascarului, urmăream capti- 
vat, la umbra bananierului care mă pro- 
teja de arșița matinală a soarelui tro- 
pical, explicaţiile profesorului Tzibara 
Morombe despre felul cum se vînează 
prin partea locului crocodilii, despre vir- 
tuțile universal tămăduitoare ale cata- 
plasmei din scoarța unui soi de arbore 
din specia Hintsy, despre capacitatea pă- 
sării cardinal de a face anticipări me- 
teorologice prin schimbarea coloritului 
penajului, despre agresivitatea cu care 
cîrdurile de rechini-ferăstrău din apele es- 
tice ale insulei atacă ambarcatiunile, 
despre ciclul vegetației arbuștilor de va- 
nilie, despre ` cele o sută de moduri de 
preparare a esenței de parfum Ylany, 
despre cel mai eficient mod de creștere 
a caprelor angora din al căror păr lung, 
mătăsos, se produc mult căutatele țesă- 
turi mohair. Interlocutorul nostru dove- 
dește o uimitoare erudiție în privința 
faunei și florei locale. 

Petrecusem noaptea într-o cabană 
foarte aproape de cascada pe care o 
fac apele Ampefy-ului — după ce asis- 
tasem, activ, așa cerea tradiția, la un 
spectacol de folclor — ascultind depă- 
nate de gazde legende tulburătoare 
transmise oral din generație în genera- 
ție, despre primii locuitori ai insulei mal- 
gașe, privind minute în șir bolta senină 
a nopții australe și „constelația Sudului“ 
pe care, sute de ani după corăbierul 
portughez Bartholomeo Diaz, o vedeam 
și noi pentru prima oară. 

Ne aflam numai de dovă ziie în Ma- 
dagascar și încercam să confruntăm 
imaginile prefigurate de lecturi cu reali- 


tățile întilnite pe insulă. Îmi rămăsese în- 
tipărită în minte remarca făcută de mi- 
nistrul de externe malgaș Jacques Ra- 
bemananjara, încă în noiembrie 1969, 
cînd ne-a vizitat ţara, într-un interviu 
acordat revistei „Lumea“. „Între popoa- 
rele malgaș și român, a spus atunci dis- 
tinsul diplomat, există anumite afinități 
de ordin spiritual. Așa cum dv. sînteți 
latinii Europei de est, noi malgașii ne 
considerăm latinii Oceanului Indian. De 
aceea ne simțim atrași de români“. 

În timpul recentei vizite în Madagas- 
car a delegației române condusă de mi- 
nistrul de externe Corneliu Mănescu am 
avut ocazia să-l auzim pe Jacques Ra- 
bemananiara reluînd această analogie, 
metaforică dar recurgind și la altele care 
țin de domeniul istoriei. 

„Aproape contemporan cu Alexandru 
loan Cuza, de al cărui nume ss leagă 
făurirea statului unitar modern al Româ- 
niei — arăta într-o alocuțiune ministrul 
malgaş — în Madagascar o figură lu- 
minoasă a istoriei noastre milita pentru 
un idea! asemănător. Radama | este 
Alexandru loan Cuza al nostru, al malga- 
şilor, care a făurit prima unitate statală 
în Madagascar“. 

Desigur, în această analogie inedită 
își găsea încă o dată expresie prețuirea 
pe care oamenii de stat și poporul mal- 
gaș o dau prieteniei calde pe care și-o 
nutresc reciproc țările noastre situate în 
regiuni geografice atit de diferite, la 
atit de multe mii de kilometri distanţă. 

Mărturie a dorinţei reciproce de dez- 
voltare, a cooperării economice, cultu- 
rale și științifice o constituie acordurile 
de colaborare încheiate între România 
și Republica Malgașă. Relaţiile de prie- 
tenie bazate pe respect mutual între 
România și Republica Malgașă servesc 
cauzei păcii și înțelegerii internaționale. 
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X 


25 iunie 1950 — 25 iunie 1970 


R. P. D. COREEANĂ — 


25 iunie 1950 ora 5 dimineaţa. Regi- 
mul marionetă din Seul declanşează — 
în baza „ordinului de luptă nr. 29 (da- 
tat 21 iunie) — atacul armat de-a lun- 
gul întregii paralele 38. Protestele ener- 
gice ale guvernului R.P.D. Coreene, în- 
cercările acestuia de a preveni un răz- 
boi fratricid dezastruos se dovedesc za- 
darnice. Agresorii depăşesc linia de de- 
marcație și înaintează în jumătatea de 
nord a ţării. Situaţia creată obligă gu- 
vernul R.P.D. Coreene, pașnicul popor 
coreean angajat activ în munca de 
construcţie a republicii, să  riposteze 
prin măsuri  hotărite de respingere a 
inamicului. În aceeași zi, cu trei ore şi 
cincisprezece minute înainte de a se cu- 
noaște măcar rezoluţia Consiliului de 
Securitate, convocat în această proble- 
mă, trupele americane intervin de data 
aceasta fățiș, direct în sprijinul acoli- 
tului Syngman Rhe... 

Se împlinesc, astăzi, 20 de ani de la 
atacul  dezlănţuit în (Coreea de către 
trupele Statelor Unite şi  marionetele 
din Seul. Scurgerea timpului nu a di- 
minuat din sentimentele de indignare, 
din oroarea pe care, firesc, le-a stirnit 
în conștiința fiecărui om cinstit, agre- 
siunea  premeditată împotriva wnei 
populaţii pașnice. Războiul imperialist 
împotriva Republicii Populare Demo- 
crate Coreene a durat trei ani. Timp de 
trei ani, intervenţioniştii s-au străduit 
să înăbușe tinăra republică, dezvoltarea 
ei economică și socială, să zădărniceas- 
că prin forţă crearea unui stat coreean 
unit, democratic și paşnic. I-au fost ră- 
văşite ogoare, pustiite orașe și sate. 
l-au fost provocate distrugeri materiale 
şi umane incalculabile. S.U.A. și aliaţii 
lor au aruncat în această luptă 43 mi- 
lHoane tone de material de război, o 
cantitate de 11 ori mai mare decît cea 
folosită în anii celui de-al doilea război 
mondial, în Pacific. 

în toți aceşti trei ani, apărătorii 
R.P.D. Coreene,  mobilizîindu-şi toate 
energiile, au opus o rezistenţă legen- 
dară demonstrind elocvent eroismul şi 
abnegaţia de care este capabil, în zilele 
noastre, un popor care își apără liberta- 
tea, pămîntul, cuceririle revoluţionare. 
Armistițiul semnat la 27 iulie 1955, mar- 
cînd falimentul politicii imperialiste d2 
forță şi agresiune, a consemnat victo- 
ria binemeritată a R.P.D. Coreene, spri- 
jinită activ în lupta pentru cauza sa 
dreaptă de celelalte țări socialiste, de 
forțele revoluționare şi progresiste, de 
opinia publică înaintată de  pretutin- 
deni. Războiul din Coreea a demon- 
strat, încă o dată, cu puterea grăitoare a 
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in luptă 
pentru 
socialism 

şi unificarea 
patriei 


faptelor, că astăzi, nici o forță din lume 
nu poate înfrînge o ţară hotărită să-și 
apere suveranitatea și independența 
naţională, dreptul sacru de a-și decide 
singură soarta, fără vreo intervenție 
străină. El a dovedit, de asemenea, că 
factorul hotăritor în luptă îl constituie 
nu superioritatea armelor sau a tehni- 
cii, ci forța unită a maselor populare 
profund convinse de dreptatea cauzei 
lor. 

După încheierea armistițiului, po- 
porul R.P.D, Coreene s-a angajat cu 
același eroism în lupta pentru reface- 
rea țării, pentru dezvoltarea economiei, 
științei şi culturii, pentru continuarea 
operei de construire a socialismului. 
Din vremuri străvechi, coreenii s-au a- 
firmat ca un popor dotat cu alese însu- 
şiri spirituale, eu o ingeniozitate aparte 
dublată de tenacitate și spirit întreprid. 
Niciodată, însă, aceste trăsături nu 
şi-au găsit o exprimare mai deplină ca 
în realizările cu care se înfăţişează as- 
tăzi R.P.D. Coreeană, stat socialist în 
plin avînt constructiv, cu o industrie 
dinamică şi prosperă — bază trainică a 
unei economii naţionale independente 
— cu o agricultură modernă, cu un ni- 
vel de trai material și cultural în con- 
tinuă creștere. Pornindu-se de Ja resur- 
sele pe care le conţin solul şi subsolul 
coreean — bogatele zăcăminte metali- 
tere, cărbunii, căderile de apă — s-au 
făurit, pe baza directivelor Partidului 
Muncii din Coreea, o industrie grea, o 
industrie energetică de prim rang, fa- 
brici constructoare de mașini. În de- 
cursul a 20 de ani, producţia industria- 


Panmunjon. Vedere exterioară a 
sălii unde a avut loc reuniunea Co- 
misiei de armistițiu 


lă a crescut de peste 100 de ori, satisfă- 
cînd astăzi 90 la sută din necesităţile 
economiei naţionale. În R.P.D. Coreea- 
nă se produc acum, anual, peste un mi- 
lion şi jumătate tone de oţeluri, în pri- 
mul rînd oțeluri speciale căutate și pes- 
te hotare, aproximativ tot atita fontă 
precum și un important volum de ener- 
gie electrică folosit atît în industrie cît 
şi în agricultură. În prezent, poporul 
coreean se pregătește să întimpine cel 
de-al cincilea Congres al Partidului 
Muncii cu noi succese în realizarea 
sarcinilor trasate de planul septenal în 
vederea accelerării victoriei depline a 
socialismului și a revoluţiei coreene pe 
întreg teritoriul ţării. Bilanţul bogat al 
succeselor repurtate constituie una din 
resursele energiei populare în lupta 
dirză desfășurată pentru unificarea pa- 
triei. 

Nici un popor pașnic, iubitor de li- 
bertate, nu poate rămîne indiferent la 
imaginea oferită de sudul cotropit al 
Coreei și cu atit mai mult poporul co- 
reean care trăiește drama propriei ţări 
scindată din pricina brutalei imixtiuni 
imperialiste. Este cunoscut faptul că o 
așa-numită „comisie a O.N.U.“ a fost or- 
ganizată, la început pentru a da o apa- 
renţă de „legalitate“ prezenţei forţelor 
străine pe teritoriul coreean de la sud 
de paralela 38, apoi pentru a justifica 
şi în cele din urmă pentru a permanen- 
tiza amestecul S.U.A. în treburile in- 
terne ale poporului coreean, prin folo- 
sirea unor regimuri marionetă, prin 
crearea unor capete de pod militare 
generatoare de încordare şi nelinişte. 
Cu sprijinul forțelor de ocupaţie, ad- 
ministraţia de la Seul şi-a intensificat 
politica de teroare şi represiuni anti- 
populare. Teritoriul sud-coreean a de- 
venit o vastă bază militară în care ocu- 
panții introduc în continuare armele 
cele mai moderne, în scopuri care nu au 
nimic comun cu interesele poporului 
coreean, ale păcii şi securității popoa- 
relor. Prezența trupelor şi baze- 
lor militare străine în Coreea de 
sud nu constituie numai principalul 
obstacol în calea unificării paşnice a 
Coreei dar şi un focar de tensiune, de 
provocări și de ameninţări permanente 
la adresa păcii şi securităţii internaţio- 
nale. În acelaşi timp, prezenţa trupelor 
şi bazelor militare americane în Co- 
reea de sud continuă să afecteze grav 
prestigiul și autoritatea O.N.U., atita 
timp cît Naţiunile Unite vor tolera ca 
drapelul lor — simbol al păcii şi res- 
pectului între popoare — să servească 
drept acoperire pentru un amestec 
străin în treburile interne ale poporului 
coreean. 

În decursul anilor, guvernul R.P.D. 
Coreene — manifestindu-şi înalta răs- 
pundere față de patria și poporul core- 
can, nedorind ca peste meleagurile ţării 
să se abată din nou calamităţile războiu- 
lui — a prezentat numeroase propuneri 
pentru realizarea năzuinţei întregului 
popor de unificare a Coreei de către co- 
reeni înșiși, în mod independent, pe 
cale pașnică, pe bază democratică, fără 
nici un amestec străin, condiţia pri- 
mordială a acestui deziderat fiind re- 
tragerea trupelor americane de pe teri- 
toriul sud-coreean. Potrivit acestor 
propuneri, unificarea ţării se poate rea- 
liza cu ajutorul unui guvern central 
unit, rezultat al unor alegeri generale 


